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■ LÉGENDE TOOLS ET DIVERS 

 

Clés fixes : 8,10,13 

 

Tournevis cruciforme petit et moyen 

 

Tournevis à fente petit et moyen 

 

Marteau moyen en caoutchouc 

 

  Perceuse-visseuse avec forets, insert en croix et douilles de 8, 10 et 13 mm 

 

Tuyau d'eau pour le remplissage 

         

Niveau 

 

Utilisez vos mains et non d’autres outils 

        

Faites attention aux instructions 

 

        Perceuse à percussion avec mèches de 8 mm pour maçonnerie 

 

       Riveteuse 

 

                    Scies à main 

 

L'installation nécessite 2 personnes et prend environ 6 à 14 heures, selon la taille de la piscine et les 

accessoires installés. 

Consultez le code du bâtiment local pour connaître les exigences d'installation applicables. 
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■ INFORMATIONS PRÉLIMINAIRES 

Chers clients, ce manuel d’utilisation a pour but de vous guider dans l’utilisation et la maintenance 

de votre ANTEA. Nous vous recommandons de lire attentivement chaque section de ce manuel 

avant d'utiliser le produit et de vous y reporter à tout moment.  

Si vous avez des doutes concernant l'utilisation de ANTEA, veuillez contacter votre revendeur 

agréé. ANTEA est produit par Fluidra Commerciale Italia dans l'usine de Ex. S.s. Padana Inferiore 

11/c – 26039 Vescovato (Cr) avec des matériaux sélectionnés et selon des procédures certifiées.  

Tous les utilisateurs qui souhaitent utiliser ANTEA sont invités à lire attentivement et à observer 

scrupuleusement les concepts de sécurité décrits ci-dessous. 

 

■ REMARQUES IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ 

– Veillez toujours à empêcher toute utilisation non autorisée et / ou supervisée de la piscine par 

vos enfants. 

– Il y a un Danger possible de Noyade. Ne laissez pas vos enfants grimper ou entrer dans la piscine 

sans la surveillance attentive d'un adulte. 

– Pour ce faire, nous vous recommandons de sécuriser l'accès à la piscine par un dispositif adapté 

empêchant toute utilisation sans surveillance. Par exemple, clôtures, barrières, filets, etc. 

– Ne faites raccorder votre ANTEA à un réseau électrique correctement relié à la terre que par du 

personnel qualifié et autorisé.  

– Vérifier périodiquement l'état du câble électrique de votre piscine ;en cas d'abrasion, de 

coupure ou d'écrasement, débrancher le système électrique et contacter un technicien qualifié 

pour vérifier le câble. 

– Attention : il y a un risque de glissade et/ou de chute de votre piscine et/ou de ses abords. Il faut 

toujours se rappeler que les surfaces mouillées sont très glissantes, il est donc nécessaire d’être 

très prudent lors de l’entrée et de la sortie du bassin. 

– Garder l’eau de votre ANTEA toujours propre et traitée de manière adéquate avec les produits 

chimiques appropriés et recommandés. Les niveaux chimiques de l'eau doivent être maintenus 

dans les valeurs idéales afin d'éviter les irritations gênantes de la peau et des yeux des utilisateurs. 

– Consultez la règlementation de construction locale pour connaître les exigences d'installation 

applicables. 

 

 

 

 

 



 
 

    5 

 

Lisez attentivement et suivez toutes les informations contenues dans ce manuel d’utilisation avant d’installer et 

d’utiliser la piscine. Ces avertissements de sécurité, instructions et lignes directrices traitent de certains risques 

courants des loisirs aquatiques, mais ils ne peuvent pas couvrir tous les risques et dangers. Faites toujours 

preuve de prudence et de bon sens lorsque vous pratiquez des activités aquatiques. 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR LES CONSULTER À TOUT MOMENT 

 

Sécurité des non-nageurs 

– Les nageurs inexpérimentés et les non-nageurs doivent être supervisés en tout temps par un adulte 

compétent (n’oubliez pas que les enfants de moins de cinq ans courent le plus grand risque de noyade) ; 

– désignez un adulte pour superviser la piscine chaque fois qu’elle est utilisée ; 

– les nageurs inexpérimentés et les non-nageurs doivent porter un équipement de protection individuelle 

lorsqu’ils utilisent la piscine ; 

– lorsque la piscine n’est pas utilisée ou n’est pas surveillée, retirez tous les jouets de la piscine et du terrain 

environnant pour éviter d’attirer les enfants à la piscine. 
 

Dispositifs de sécurité 

– Installez une barrière (et sécurisez toutes les portes et fenêtres si possible) pour empêcher l’accès non 

autorisé à la piscine ; 

– les barrières, couvertures de piscine, alarmes de piscine ou autres dispositifs de sécurité similaires sont 

des aides utiles, mais ne remplacent pas la surveillance continue par un adulte compétent. 
 

Équipements de sécurité 

– L’équipement de sauvetage (par exemple une bouée de sauvetage) doit être gardé près de la piscine ; 

– il est nécessaire de garder un téléphone en état de marche et une liste de numéros de téléphone 

d’urgence à côté de la piscine. Utilisation de la piscine en toute sécurité 

– Il est recommandé d’encourager tous les utilisateurs, en particulier les enfants, à apprendre à nager ; 

– Il est recommandé d’apprendre les techniques de premiers soins de base (réanimation cardiorespiratoire 

- RCR) et de mettre à jour régulièrement ces connaissances. Cela peut faire une différence lorsqu’il s’agit de 

sauver des vies en cas d’urgence ; 

– Il est recommandé d’enseigner à tous les utilisateurs de la piscine, y compris les enfants,ce qu’il faut faire 

en cas d’urgence ; 

– Il est formellement interdit de plonger dans un plan d’eau peu profond. Cela peut entraîner des blessures 

graves ou la mort ; 

– il est interdit d’utiliser la piscine lorsque vous consommez de l’alcool ou des médicaments qui pourraient 

nuire à votre capacité d’utiliser la piscine en toute sécurité ; 

– les couvertures de piscine doivent être retirées complètement de la surface de l’eau avant d’entrer dans 

la piscine ; 

– il est nécessaire de protéger les occupants de la piscine contre les maladies liées à l’eau en traitant 

régulièrement l’eau de la piscine et en observant les bonnes pratiques d’hygiène. 
 

Référez vous aux directives de traitement de l’eau dans le manuel de l’utilisateur 

– les produits chimiques (p. ex. les produits de traitement de l’eau, de nettoyage ou de désinfection) 

doivent être entreposés hors de la portée des enfants ; 

– les panneaux doivent être utilisés comme indiqué ci-dessous ; 

ATTENTION
CCC 
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Les panneaux doivent être placés bien en vue à moins de 2 m de la 

piscine. 

Il est recommandé de porter des dispositifs de flottaison individuels.  

Sécurisation de l’accès à la piscine                                                – Pour 

éviter que les enfants ne se noient, il est recommandé de sécuriser 

l’accès à la piscine avec un dispositif de protection. Les dispositifs de 

protection pour sécuriser l’accès à la piscine peuvent être des clôtures, 

des barrières, etc. 

- Il est recommandé de ne pas nager entre les marches, derrière ou autour de l'échelle pour éviter de se 

retrouver coincé. Danger de noyade !                                                                                                                                                                    

- Il est toujours nécessaire de vérifier l'intégrité des marches avant de monter l'échelle.                                                   

- Vérifier régulièrement toutes les surfaces accessibles et l'intégrité des éléments structurels de la piscine 

pour éviter les blessures et les dommages.                                                                                                                                                                              

- Il est interdit d'obstruer l'embouchure du skimmer lorsqu'il fonctionne avec des choses/objets pour 

quelque raison que ce soit car cela pourrait causer des dommages au système et aux personnes.                                                                                                

- ÉTEIGNER LA POMPE PENDANT L'UTILISATION DE LA PISCINE.                                                                                   

- La pompe du système de filtration et son alimentation doivent être placées à au moins 3,5 mètres de la 

piscine. Ne pas installer d'autres composants électriques, tels que des lumières, des téléphones, des radios, 

des appareils audio / vidéo, à moins de 3,5 mètres de la piscine.                                                                                          

- La garantie du produit est valable UNIQUEMENT si les instructions d'utilisation et d'entretien du manuel 

d'instructions sont respectées.                                                                                                                                                     

- Il est impératif que l'installateur / technicien de la maintenance et le consommateur / utilisateur lisent 

intégralement ce manuel avant d'utiliser le produit.                                                                                                                 

- IMPORTANT : Le bord des piscines hors sol ne peut être foulé, ni utilisé comme siège ou pour d'autres 

types d'utilisation. Pour des raisons de sécurité, il est strictement interdit de monter sur le bord du bassin 

(risque de chute et de blessure). Le seul accès autorisé à la piscine se fait par l'échelle fournie avec le 

kit.                                                                                                                                     - L'installation électrique doit 

être réalisée par du personnel professionnel qualifié en installations électriques.                                                                                                                                                                                     

- Ne pas faire fonctionner les pièces électriques sans eau. 

- NE JAMAIS toucher les pièces électriques en fonctionnement avec un corps ou des mains mouillés. 

Chaque fois qu'il est nécessaire de manipuler un appareil électrique, il faut le débrancher de la prise de courant. 

– Assurez-vous que le sol est sec avant de toucher l’appareil électrique. 

- Ne connectez pas les systèmes électriques dans des endroits où ils pourraient être mouillés, car cela 

pourrait provoquer des chocs électriques. 

- Ne laissez pas les enfants ou les adultes s’appuyer ou s’asseoir sur les pièces et systèmes électriques. 

- Avant d’effectuer des travaux sur la piscine, vérifiez que vous avez débranché l’alimentation électrique. 

- L'alimentation doit toujours être protégée par un interrupteur différentiel de haute sensibilité 30 mA. 

- Il faut absolument éviter tout contact avec la tension électrique, pour cette raison, n’accédez jamais aux 

composants électriques lorsque vous êtes mouillé et faites effectuer toutes les opérations de maintenance 

par du personnel qualifié. 

- Toute modification que vous souhaitez apporter à l'équipement et aux systèmes nécessite l'autorisation 

du fabricant. Le fabricant est dégagé de toute responsabilité pour les dommages causés par l'utilisation de 

pièces de rechange ou d'accessoires non originaux ou non autorisés. 

- L'utilisateur doit s'assurer que les travaux de montage et de maintenance sont effectués exclusivement 

par du personnel autorisé et qualifié. 

- L'installation de la piscine doit toujours être effectuée conformément aux règles en vigueur dans chaque 

Pays, notamment en matière de sécurité électrique. 
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POUR TOUTE QUESTION CONCERNANT L'UTILISATION DES PRODUITS N'HESITEZ PAS A 

CONTACTER VOTRE VENDEUR. 

► Avant d’effectuer des travaux sur la piscine, vérifiez que vous avez débranché 

l’alimentation électrique. 

► Ce produit nécessite une installation électrique appropriée réalisée par un spécialiste dans 

le respect des normes de sécurité en vigueur dans le pays d'installation. 

► L'alimentation doit toujours être protégée par un interrupteur différentiel de haute 

sensibilité. 

► Il est obligatoire de réaliser une connexion à la terre. Le circuit de mise à la terre du 

bâtiment doit toujours être en parfait état afin de garantir la sécurité du produit. Le fabricant 

décline toute responsabilité en cas de dommages causés par un dysfonctionnement du circuit 

de mise à la terre. 

► Il faut absolument éviter tout contact avec la tension électrique, pour cette raison, 

n’accédez jamais aux composants électriques lorsque vous êtes mouillé et faites effectuer 

toutes les opérations de maintenance par du personnel qualifié. 

► Toute modification que vous souhaitez apporter à l'équipement et aux systèmes nécessite 

l'autorisation du fabricant. Le fabricant est dégagé de toute responsabilité pour les dommages 

causés par l'utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires non originaux et non autorisés. 

► L'utilisateur doit s'assurer que les travaux de montage et de maintenance sont effectués 

exclusivement par du personnel autorisé et qualifié. 

► L'installation de la piscine doit toujours être effectuée conformément aux règles en vigueur 

dans chaque Pays, notamment en matière de sécurité électrique. 

► La piscine doit être installée dans un espace permettant un accès facile à tous ses 

composants. 

► La sécurité de la piscine n’est garantie que si tous les avertissements donnés dans les 

instructions de montage et dans le présent manuel d’utilisation et de maintenance sont 

respectés. 

► Vérifier régulièrement toutes les surfaces accessibles et l'intégrité des éléments structurels 

de la piscine pour éviter les blessures et les dommages. 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR LES CONSULTER À TOUT MOMENT 
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LISTE DU MATÉRIEL DU KIT ANTEA 

dessin - drawing code - code description - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JASP3P9M             
BALAI ASPIRATEUR AVEC TUYAU DE 9m VACUM 

CLEANER WITH 9M PIPE
1 1 1 1 -

JASP4P105M             
BALAI ASPIRATEUR AVEC TUYAU DE 10m VACUM 

CLEANER WITH 9M PIPE
- - - - 1

JDESKDVB SKIMMER BOA COMPLÈTE POUR PISCINE DOLCEVITA

COMPLETE SKIMMER FOR BOA FILTER

PURIFICATEUR LAGHETTO BOA OU SABLE

LAGHETTO BOA FILTER OR SAND FILTER

1 1 1 1 1

JVAANT24BIT
BASSIN ANTEA 2X4 BLANC

ANTEA POOL LINER 2X4 WHITE
1 - - - -

JVAANT25BIT
BASSIN ANTEA 2X5 BLANC

ANTEA POOL LINER 2X5 WHITE
- 1 - - -

JVAANT35BIT
BASSIN ANTEA 3X5 BLANC

ANTEA POOL LINER 3X5 WHITE
- - 1 - -

JVAANT36BIT
BASSIN ANTEA 3X6 BLANC

ANTEA POOL LINER 3X6 WHITE
- - - 1 -

JVAANT37BIT
BASSIN ANTEA 3X7 BLANC

ANTEA POOL LINER 3X7 WHITE
- - - - 1

pièces pour piscine - pieces for pool
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dessin - drawing code - code description - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JACFLPBUP            
PROJECTEUR LED BLANC

WHITE SPOT LIGHT
1 1 1 1 1

JPANT567
PIED CENTRAL

CENTRAL LEG
8 10 12 14 16

JPANT568
SUPPORT SUPÉRIEUR PIED

CROSSBAR FIXING PIPE
8 10 12 14 16

JPANT563
TRAVERSE HORIZONTALE SUPÉRIEURE

UPPER SIDE HORIZONTAL CROSSBAR 
12 14 16 18 20

JPANT577
PIED ANGLE

CORNER LEG
4 4 4 4 4

JPANT562
PROFILÉ ALUMINIUM POUR FIXATION BAMBOU

ALLUMINIUM PROFILE FOR BAMBOO FIXING
24 28 32 36 40

JF247SHOREA65
PROFILÉ FIXATION BAMBOU L 1,1m

BAMBOO FIXING PROFILE L 1,1m
24 28 32 36 40

pièces pour piscine - pieces for pool
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dessin - drawing code - code description - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JANTPACEBA
PANNEAU ANTEA EN BAMBOU M 100 (94,5 cm)

CENTRAL BAMBOO PANEL M 100 (94,5 cm)
4 6 8 10 12

JANTPAANGBA
PANNEAU D'ANGLE EN BAMBOU (97,5 cm)

CORNER BAMBOO PANEL (97.5 cm)
8 8 8 8 8

JPANT573
POIGNÉE DE FIXATION INFÉRIEURE

LOWER ATTACHMENT PIPE
1 1 1 1 1

JPANT572
GUIDON D'ÉCHELLE 

LADDER HANDLEBAR
2 2 2 2 2

JPANT574
JAMBE REPLIABLE

FOLDING LEG 
2 2 2 2 2

JPANT575
JAMBE INTÉRIEURE EN ACIER INOXYDABLE ANTEA 

ANTEA STAINLESS STEEL LEG
2 2 2 2 2

JPANT576
TRAVERSE D'ÉCHELLE

LADDER TRAVERSE
2 2 2 2 2

pièces pour piscine - pieces for pool
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dessin - drawing code - code description - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JSC2SCAIV  
MARCHE INCLINÉE - VERT

TILTED STEP -  GREEN
3 3 3 3 3

JSC2SCADV
MARCHE DROITE - VERT

FLAT STEP  - GREEN
2 2 2 2 2

JSCDVCBB
PLATEFORME D'ÉCHELLE

LADDER PLATFORM
1 1 1 1 1

JANTTAPANG
COIN DE PROTECTION EN PLASTIQUE

CORNER PLASTIC CAP
4 4 4 4 4

JANTSPES1
ÉPAISSEUR PVC POUR NIVEAU H 1 mm

PVC THICKNESS FOR LEVEL  H 1 mm
16 20 24 28 32

JANTSPES2
ÉPAISSEUR PVC POUR NIVEAU H 2 mm

PVC THICKNESS FOR LEVEL  H 2 mm
16 20 24 28 32

JANTTAPVI
KIT DE BOUCHONS À VIS POUR STRUCTURE

SCREW CAPS KIT FOR STRUCTURE
26 30 34 38 42

JSCPPV
PIEDS EN PLASTIQUE POUR ÉCHELLE ANTEA

PLASTIC FEET FOR ANTEA LADDER
2 2 2 2 2

JSC2SERTAV
KIT DE BOUCHONS D'ÉCHELLE

LADDER CAPS KIT
1 1 1 1 1

pièces pour piscine - pieces for pool

 



 
 

    12 

dessin - drawing code - code description - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JPANT578
SUPPORT INFÉRIEUR CENTRAL PIED EMBASE ANTEA

LOWER TUBE CENTRAL LEG ANTEA BASEMENT
8 10 12 14 16

JPANT579
TUBE DE SUPPORT MODULE CENTRAL EMBASE ANTEA

ANTEA CENTRAL MODULE SUPPORT TUBE
16 20 24 28 32

JPANT580
PIEU EMBASE ANTEA

ANTEA BASEMENT PICKET
24 28 32 36 40

JPANT581
PLAQUE INFÉRIEURE PIED D’ANGLE EMBASE ANTEA

BOTTOM PLATE FOR CORNER LEG
4 4 4 4 4

JPANT582
PLAQUE SUPPORT PIED D’ANGLE EMBASE ANTEA

SUPPORT PLATE FOR CORNER LEG
8 8 8 8 8

JPANT583
TUBE DE SUPPORT MODULE D'ANGLE EMBASE ANTEA

ANTEA CORNER MODULE SUPPORT TUBE
8 8 8 8 8

KIT EMBASE - BASEMENT KIT
pièces pour piscine - pieces for pool
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dessin - drawing description - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

VIS AUTOPERCEUSE DIN TÊTE HEXAGONALE Ø 6,3X19

SELF-DRILLING SCREW Ø 6.3X19  DIN 7504
50 58 66 74 82

CHEVILLES HSA-R 8x70

DOWEL HSA-R 8x70
20 24 28 32 36

VIS À TÊTE CYLINDRIQUE POUR AGGLOMERE Ø 3,5X20

CHIPBOARD SCREW Ø 3,5X20
96 112 128 144 160

RIVET ALUMINIUM Ø 3,4X12

ALUMINIUM RIVET  Ø 3.4X12
60 68 76 84 92

PLAQUE POUR TUYAU ET ÉCHELLE

PLATE FOR PIPE AND LADDER
4 4 4 4 4

VIS À TÊTE CYLINDRIQUE POUR AGGLOMERE Ø 3X10

CHIPBOARD SCREW Ø 3X10
16 16 16 16 16

GOUPILLE DE VERROUILLAGE POUR ÉCHELLE 2000 MARCHES

STEP LOCKING PLUG
10 10 10 10 10

VIS TÊTE BOMBÉE SIX PANS CREUX 

BUTTOM HEAD SCREW 6x70  
2 2 2 2 2

VIS TÊTE BOMBÉE SIX PANS CREUX 6X45  

BUTTOM HEAD SCREW 6x45   
6 6 6 6 6

ÉCROU BORGNE M.6    

BLIND NUTS M6         
6 6 6 6 6

ÉCROU HEXAGONAL M.6

NUTS M6               
2 2 2 2 2

ÉCROU HEXAGONAL M.8

NUTS M8        
4 4 4 4 4

RONDELLES PLATES M.6  

FLAT WASHERS M6      
20 20 20 20 20

RONDELLES PLATES D.8         

FLAT WASHERS D.8
8 8 8 8 8

VIS AUTOPERCEUSE DIN TÊTE HEXAGONALE Ø 6,3X19

SELF-DRILLING SCREW Ø 6.3X19  DIN 7504
2 2 2 2 2

VIS À TÊTE HEXAGONALE 8x100 

HEXAGONAL HEAD SCREW 8x100     
4 4 4 4 4

VIS TÊTE BOMBÉE SIX PANS CREUX 6X45     

BUTTOM HEAD SCREW 6x45   
4 4 4 4 4

ÉCROU HEXAGONAL M.6    

NUTS M6               
4 4 4 4 4

RONDELLES PLATES M.6  

FLAT WASHERS M6      
8 8 8 8 8

VIS AUTOPERCEUSE 4.2x19

SELF-DRILLING SCREWS Ø4,2x19
8 8 8 8 8

dessin - drawing description - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

VIS AUTOPERCEUSE DIN TÊTE HEXAGONALE Ø 6,3X19

SELF-DRILLING SCREW Ø 6.3X19  DIN 7504
104 120 136 152 168

Vis TH M8x30 DIN933 

HEXAGONAL HEAD SCREW 8x30 DIN 933
24 28 32 36 40

SACHET DE 5 ÉCROUS HEXAGONAUX M8 

BAG OF 5   NUTS M8
6 7 8 9 10

SACHET DE 10 RONDELLES PLATES M8 

BAG OF 10  FLAT WASHERS M8
4 5 6 7 8

VIS POUR PLATE-FORME ÉCHELLE - PLATFORM LADDER SCREWS

VIS D’EMBASE - BASEMENT SCREWS
pièces pour piscine - pieces for pool

VIS DE PISCINE - POOL SCREWS
pièces pour piscine - pieces for pool

ACCESSOIRES - ACCESSORIES

VIS D'ÉCHELLE - LADDER SCREWS
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INSTRUCTIONS MONTAGE AU SOL 

(en option) 

 
La base pour montage sans dalle en béton armé (VENDU SÉPARÉMENT) a été conçue pour permettre 

l'installation de la piscine ANTEA même dans des endroits où les travaux de génie civil ne sont pas autorisés 

ou où une dalle en béton armé n'est pas souhaitée. Dans la mesure du possible, l’installation de la piscine 

sur un socle en béton est toujours à privilégier. 

Il est obligatoire d'utiliser la base dans tous les cas où il n'existe pas de dalle en béton armé adéquate à 

laquelle il est possible d'ancrer la structure de la piscine. 

Le terrain où sera installé la piscine ANTEA doit être rigoureusement plat, compact et nivelé. La différence 

de hauteur d'une extrémité à l'autre de la piscine ne doit pas dépasser 5 mm. 

Il faut également s’assurer qu’il n’y a pas de raccordements souterrains présents à l'endroit choisi (ex. : gaz, 

électricité, etc.). 

Lors de la préparation du lieu d'installation, il faut éliminer toutes les surfaces rugueuses, mauvaises 

herbes, racines, pierres, qui pourraient affecter le montage et/ou endommager la toile de la piscine. 

ATTENTION : En cas d'installation au sol, il est de la responsabilité du client et/ou de l'installateur de créer 

une base solide en utilisant le type de sable adéquat, bien tassé et nivelé. Le sol sous la couche de sable 

doit être d’un type/formation adapté au type d’installation et capable de supporter le poids de la piscine 

entièrement remplie. Tout dommage causé à la piscine suite à une préparation inadéquate du sol et à une 

installation ultérieure incorrecte de la base ne peut être attribué à un défaut du produit. 

POUR TOUS TYPES DE TERRAINS 

 

 

Le sol doit être drainé en amont afin d'éliminer tout lessivage de 

terre/sable qui fragiliserait les supports de base. 

 
Un affaissement du sol pouvant atteindre 5 cm localement et 10 

cm globalement est autorisé. 

 
Il est absolument interdit de placer ou de fixer toute autre 

structure au bassin. 

 DANS TOUS LES CAS, NOUS VOUS RECOMMANDONS DE 

TOUJOURS CONSULTER VOTRE INGÉNIEUR CONCEPTEUR POUR 

CHOISIR LA MEILLEURE FAÇON DE PRÉPARER LE TERRAIN. 
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IMPORTANT : plus on apportera de soin à la préparation du terrain (planéité, niveau) plus l'installation de 

la piscine sera facile et par conséquent meilleur sera l'aspect esthétique de la piscine. 

■ PRÉPARATION DU TERRAIN 

Délimiter la zone de montage en considérant un espace utilisable = surface d'eau + 50 cm et procéder à la 

préparation et à la stabilisation du terrain. 

 

 

1 Enlever 15 cm de terre pour l'empreinte définie 

2 Déposer 10 cm de gravier (taille 10-30 mm), compacter et niveler 

3 Disposer du géotextile (400gr/m2) 

4 
Procéder au montage de la structure de la piscine après avoir vérifié le niveau 
(max ± 5 mm) 

5 Remplissez les 5 derniers cm de sable avant de poser la toile, puis nivelez et compactez. 

 

 

 

 

REMPLISSAGE DE SABLE 

ELLENO DE ARENA GÉOTEXTILE 

GRAVIER 10 cm 

PIEU 
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■ ASSEMBLAGE DES PIEDS PISCINE 

Assemblez les pieds centraux de la structure aux supports de base relatifs comme indiqué sur la figure à 

l'aide des vis M8x20 avec écrous et rondelles. Serrez les vis et insérez le support correspondant dans la 

partie supérieure des pieds. 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – SUPPORT SUPÉRIEUR  

B – PIED CENTRAL 

C – SUPPORT DE BASE 

 

 

Assemblez la plaque inférieure spécifique aux pieds d'angle de la piscine comme indiqué sur la figure à 

l'aide des vis M8x20 avec écrous et rondelles et serrez-les. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – PIED DE COIN 

B – PLAQUE INFÉRIEURE 

 

M8 

Ø8 

M8x20 

M8 

Ø8 

M8x20 

LÉGENDE 

LÉGENDE 
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■ ASSEMBLAGE ANGLE 

Assemblez le premier angle de la piscine comme indiqué sur le dessin à l'aide des vis autoperceuses 

Ø6,3x19. Vérifiez que le module est parfaitement assemblé à 90 degrés, puis serrez les vis. 

   

 

 

  

 

 

 

A – TRAVERSE HORIZONTALE 

SUPÉRIEURE STRUCTURE 

  

B – TUBES HORIZONTALE 

BASE  

 

 

 

 

 

 

 

MODULE D'ANGLE TERMINÉ 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 

LÉGENDE 
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■ ASSEMBLAGE DES MODULES CENTRAUX 

Procédez maintenant au montage des modules centraux de la piscine comme indiqué sur le dessin, en 

utilisant les vis autoperceuses Ø6,3x19 (sans les serrer) jusqu'au module d'angle opposé à celui 

précédemment assemblé. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – TRAVERSE HORIZONTALE SUPÉRIEURE STRUCTURE  

B – TUBES HORIZONTALE BASE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 

LÉGENDE 
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■ ALIGNEMENT DE LA STRUCTURE 

Une fois que vous avez réalisé tout le périmètre de la piscine, alignez la structure et sa base : tendez une 

ficelle entre deux coins de la structure, ajustez la position des différents pieds, puis procédez au serrage de 

toutes les vis précédemment installées. 

 

 

 

A – B FICELLE DE SUSPENSION POUR L'ALIGNEMENT DE LA STRUCTURE 

 

IMPORTANT : Poussez et/ou tirez soigneusement vers l'intérieur et/ou vers l'extérieur les pieds 

individuels de la structure de la piscine jusqu'à ce que tout le périmètre soit correctement aligné. 
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■ INSERTION DES PIEUX   

Enfoncez complètement les pieux de sécurité (P) dans le sol à l'aide d'un maillet.  

REMARQUE : les pieux ne doivent pas dépasser de plus de 5 cm de la structure de base. 

  

■ REMPLISSAGE DE SABLE 

Répartir, niveler et compacter le sable à l'intérieur de la structure assemblée jusqu'au niveau indiqué sur le 

dessin. Continuer ensuite l'assemblage du bassin comme pour la version en béton du chapitre 

ASSEMBLAGE TUBE DE FIXATION ÉCHELLE à la page 34 
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE SUR PLAQUE DE 

BÉTON 

 

   

■ SPÉCIFICATIONS GÉNÉRALES 

Consultez la règlementation de construction locale pour connaître les exigences 
d'installation applicables. 

Vérifier avec votre ingénieur les spécifications optimales pour votre installation. 

Vérifier que la dalle est effectivement rectangulaire avec les diagonales égales. 

La dalle doit supporter une charge de 1300 kg par mètre carré donnée par le poids de la 
piscine remplie d'eau. 

En cas de terrain instable ou glissant, vérifier avec une expertise géologique la faisabilité de 
la dalle 

La surface du jet doit être finie et lissée comme du plâtre civil. 

Tolérance de dénivellation du plan périphérique du jet = ± 5 mm. 

120 cm 
Hauteur maximale de l'eau 

agua 

DALLE ARMURE ENROBAGE 
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IMPORTANT : plus le soin apporté à la réalisation de la dalle (planéité, niveau et finition de surface) 

sera important, plus la pose sera simple et meilleur sera le résultat esthétique de la piscine.  

Il faut donc faire preuve du plus grand soin lors de la réalisation des travaux de génie civil afin d’obtenir des 

résultats optimaux. 

En cas d'installation sur une dalle existante et/ou un revêtement de sol, vérifier que sa capacité portante 

est suffisante pour supporter le poids de la piscine. Lors de l'installation, veiller à ce que les chevilles 

d'ancrage de la piscine soient fixées dans la dalle et non uniquement dans son revêtement. 

■ DIMENSIONS PLAQUE  

IMPORTANT : Si les caractéristiques de la fondation indiquées dans ce manuel ne sont pas 

respectées, nous recommandons de ne pas poursuivre le montage de la piscine et de faire d'abord 

poser le fond selon les règles de l'art. 

 

 

 

 
A = a + 50 cm. 

B = b + 50 cm. 
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REMARQUE : Comme indiqué sur le dessin ci-dessous, dans la position où vous devrez installer l'échelle 

d'accès, il faut ajuster le sol de 50 cm à la bonne position afin que la partie pliable de l'échelle elle-même ait 

un support adéquat au même niveau que la piscine. 

Alternativement, après avoir assemblé le bassin, construire une base appropriée pour soutenir la partie 

externe mobile de l'échelle. 

 

 

Exemple de positions d'échelle possibles pour ANTEA, dimension 3x6. 

 

 

IMPORTANT : l'échelle peut être installée dans n'importe lequel des modules de la piscine, à 

l'exception des modules adjacents aux coins.  
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■ CONTRÔLE DE LA DALLE ET TRAÇAGE AU SOL  

Vérifier les dimensions de la dalle en béton armé, la finition de surface et le niveau de la dalle (différence 

maximale ±5 mm). 

Tracer la première ligne et les points de départ et d'arrivée (dimension B) du rectangle de traçage, en les 

centrant par rapport aux dimensions de la plate-forme. 

REMARQUE : nous vous recommandons de tracer la piscine le plus précisément possible afin d'éviter des 

problèmes d'assemblage lors des étapes ultérieures de montage.  

 

 

En utilisant les points de départ et d'arrivée comme pivot, dessinez des arcs de rayons égaux aux 

dimensions A et D ; l'intersection de ces arcs indique les autres coins du rectangle de traçage. 

 

DALLE EN B.A 

 

D
A

LL
E 

EN
 B

.A
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Après avoir entièrement tracé le rectangle, marquez dessus la position des pièces extérieures du pied en 

utilisant les mesures indiquées sur la fiche relative à votre pointure ANTEA (que vous trouverez sur les 

pages suivantes). Procédez maintenant à la réalisation des trous aux points que vous venez d'identifier avec 

un foret à maçonnerie de 8 mm de diamètre et insérez les chevilles fournies avec un marteau. 

 

IMPORTANT : prenez toujours les mesures en commençant par un coin du rectangle de traçage 

pour minimiser les erreurs. 

 

 

 

 

■ SCHÉMA DE TRAÇAGE ANTEA 2x4  

 

POINT CENTRAL PIED BASSIN 

 

RECTANGLE DE TRAÇAGE  

Miroir d'eau Antea 2x4 

 

 

A) Dimension maximale du bord supérieur 211x411 
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■ SCHÉMA DE TRAÇAGE ANTEA 2x5 

 

 

■ SCHÉMA DE TRAÇAGE ANTEA 3x5  

 

 

 

 

Miroir d'eau Antea 2x5 

 

 

A) Dimension maximale du bord supérieur 211x511 

Miroir d'eau Antea 3x5 

 

 

A) Dimension maximale du bord supérieur 311x511 
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■ SCHÉMA DE TRAÇAGE ANTEA 3x6 

 

■ SCHÉMA DE TRAÇAGE ANTEA 3x7  

 

Miroir d'eau Antea 3x6 

 

 

A) Dimension maximale du bord supérieur 311x611 

Miroir d'eau Antea 3x7 

 

 

A) Dimension maximale du bord supérieur 311x711 
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■ ASSEMBLAGE DES PIEDS PISCINE  

Insérez la pièce de support de bord dans la partie supérieure des pieds centraux de la structure. 

 

 

 

 

 

A – SUPPORT SUPÉRIEUR  

B – PIED CENTRAL 

 

 

 

 

Insérer les traverses des modules centraux comme indiqué sur le dessin à l'aide des vis autoperceuses 

Ø6,3x19 et en positionnant progressivement les pieds sur les chevilles précédemment installées sans les 

serrer complètement. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19  Ø6,3x19 

LÉGENDE 
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Installez les coins de la piscine à l'aide des vis autoperceuses Ø6,3x19. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 

LÉGENDE 
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■ ALIGNEMENT DE LA STRUCTURE 

Aligner les différents pieds de la structure en tendant une ficelle entre eux, puis procéder au perçage de la 

dalle et au montage de la cheville antérieure des pieds. 

 

 

Mettez à niveau le pied d'angle, puis fixez-le à la dalle. 
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Mettez à niveau le pied d'angle, puis fixez-le à la dalle. 

 

 

 

 



 
 

    32 

Vérifiez l'alignement du bord supérieur du bassin et ajustez-le si nécessaire à l'aide des cales fournies, puis 

resserrez les chevilles de tous les pieds.  

 

IMPORTANT : ne pas utiliser de cales supérieures à 3 mm sur chaque pied.  
 

LES CALES DOIVENT ÊTRE PLACÉES EXCLUSIVEMENT DANS LES POSITIONS INDIQUÉES 

SUR LE DESSIN. 
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■ MONTAGE DU TUBE DE FIXATION DE L'ÉCHELLE À LA STRUCTURE 

Installer le tube de fixation inférieur de l'échelle d'accès sur le module choisi à l'aide des vis M8x100 TE. 

IMPORTANT : L'échelle peut être installée dans n'importe lequel des modules de la piscine, à 

l'exception des modules adjacents aux coins. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 A – TUBE DE FIXATION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M8 

Ø8 

M8x100 

A 

LÉGENDE 

Miroir d'eau Antea 3x5 
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■ ASSEMBLAGE DES PANNEAUX DE FINITION 

Insérer les panneaux de finition dans les profils en aluminium appropriés et préfixez-les avec les éléments 

de fixation en caoutchouc appropriés.  

                                     Central L=94,5 cm                                                           Coin L=97,4 cm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – PROFIL EN ALUMINIUM 

B – ÉLÉMENT DE FIXATION 
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Positionner les panneaux de finition sur les modules de structure correspondants, puis fixer les profils en 

aluminium aux pieds de la piscine avec les vis autotaraudeuses Ø3.4X12, en les insérant à travers les 

bouchons de finition prévus à cet effet.  

 

 

 

 

 

 

Procéder à l'installation de tous les panneaux sauf les panneaux correspondant à l'échelle d'accès et celui 

du coin droit où sera positionné le skimmer du système de filtration. 

 

 Ø3.4X12 

LÉGENDE 

Passage de tuyaux 

 

 

Position échelle 
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Fixer la lame supérieure du panneau de revêtement en bambou dans l'alignement des trous situés à 

l'intérieur du profilé en aluminium (figure A), puis tendre légèrement le panneau et le fixer définitivement 

dans l'alignement des autres trous (figure B)  

IMPORTANT : pré-percer les lattes depuis l'intérieur du bassin avec une mèche Ø 2,5 mm pour 

éviter les casses, puis les fixer avec les vis autotaraudeuses Ø 3,5x19 en les serrant délicatement.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 Figure A 

 

 

 

 

 

 

            Figure B 

 

 

 

 

 Ø3,5x20 

LÉGENDE 



 
 

    38 

■ INSTALLATION DE PLAQUES DE PASSAGE 

Dans le panneau du coin droit où sera situé le skimmer, installez les plaques pour la sortie des tuyaux. 

Positionnez les plaques comme indiqué sur le dessin à l'intérieur du panneau, pré-percez des trous à peu 

près à mi-hauteur des lattes de bambou à l'aide d'un foret de 2 mm de diamètre ; fixez les plaques avec des 

vis autotaraudeuses de 3x9,5 mm, et enfin coupez l'intérieur des lattes à l'aide d'une scie à métaux (celle 

conçue pour les matériaux ferreux est recommandée). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø3x9.5 
LÉGENDE 
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Pour le panneau qui sera installé dans le module échelle, procédez comme au point précédent en suivant la 

position illustrée dans le dessin suivant. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø3x9.5 
LÉGENDE 
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Procéder maintenant au montage du panneau sur la piscine comme indiqué précédemment. 
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■ INSTALLATION DE TOILE, D'ACCESSOIRES DU SKIMMER, DE PASSANTS 

ET DU SPOT LED  

1 - Nettoyez le fond de la piscine et vérifiez soigneusement qu'il n'y a pas de bords rugueux qui en 

dépassent.  

2 - Placer la toile enroulée à l'intérieur de la structure. 

IMPORTANT/1 : Ne rien placer entre la dalle de béton et la toile de la piscine. Les matières 

étrangères peuvent provoquer une instabilité, des dommages causés par le piétinement et la 

croissance de micro-organismes stagnants sous la toile, ce qui peut entraîner la formation de 

moisissures persistantes et proliférantes.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANT/2 : Faire attention au sens d’ouverture de la toile du bassin. Si le sens est incorrect, pliez la 

toile, soulevez-la, faites-la pivoter et dépliez-la à nouveau. NE JAMAIS traîner et/ou tourner la toile 

lorsqu'elle est ouverte. Risque d'endommagement du revêtement du bassin. 

TROU ENVOI 

 

 

TROUS POUR SKIMMER 

 

 

TROU SPOT LED 
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3 - Déplier le revêtement en veillant à ce que le fond de la piscine soit centré par rapport à la structure. 

4 - Installer les accessoires dans les trous déjà présents sur la toile de la piscine, en faisant attention à la 

position des joints (G). Serrer à la main.  
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Envoi  

inlet 
Envoi inlet 

LED  

light 
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5 - Insérer les tuyaux du système de filtration en les faisant glisser à l'intérieur du pied et raccorder le tuyau 

de 3,5 m au skimmer et le tuyau de 7,3 m au refoulement. 

IMPORTANT : insérer toujours les joints appropriés à l'intérieur de l'écrou annulaire des tuyaux avant de les 

raccorder.  

 

6.a - FILTRATION BOA Positionner le transformateur du projecteur et la pompe du système de filtration et 

les raccorder aux tuyaux d'aspiration et de refoulement.  

  

retorno 

return 

succión 

suction 

ENVOI 

 

 

ASPIRATION 

 

 
SPOT LED

 

 

 

Trasformateur 
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6.b - FILTRATION DE SABLE 

Placer le filtre sur une surface horizontale et parfaitement propre. 

Charge sable 

Pour obtenir les performances maximales de ce filtre, il faut le remplir de sable de quartz ou de silice d'une 

granulométrie de 0,5 à 0,7 mm, dans la quantité suffisante décrite sur l'étiquette et procéder comme suit : 

 

1.- Retirez la vanne de sélection et le joint. 

2.- Remplissez le filtre avec la quantité de sable nécessaire. 

3.- Remplissez le filtre d’eau jusqu’à la moitié de sa capacité. 

4.- Nettoyez le siège du joint. 

5.- Retirez la vanne de sélection en place et serrez-la. 

Raccorder le système aux tuyaux d'aspiration et de refoulement, en insérant toujours les joints appropriés 

à l'intérieur de l'écrou à bague du tuyau. 

 

envoi 

return 

aspiration 

suction 

envoi 
return 

piscine 
pool 

Vanne de sélection 

introduction 

 

évacuation 

 

aspiration 

 

évacuation 

 

aspiration 
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Installer le manomètre et le bouchon de ventilation 

 

 

 

envoi 
return 

envoi 

return 

aspiration 

suction 

évacuation 
waste 

piscine 
pool 
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7 - Insérer la toile du bassin dans le profilé en aluminium (comme indiqué dans le dessin en coupe) en 

faisant coïncider les coupes au centre des coins de la toile avec les coins de la structure.  

 

 

 

 

 

8 - Monter le cordon pvc comme indiqué sur le dessin SUR TOUT LE PÉRIMÈTRE à l’aide d’un marteau en 

caoutchouc. L'utilisation d'une clé facilite l'insertion complète du cordon. 
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■ REMPLISSAGE BASSIN  

IMPORTANT : avant de remplir le bassin, assurez-vous d'avoir correctement aligné la structure. Une 

fois la piscine pleine, il ne sera plus possible de récupérer les éventuels désalignements générés lors 

de la phase de remplissage. 

Remplissez la piscine de préférence avec de l'eau provenant de l'aqueduc, en veillant à ce qu'il n'y ait pas 

de plis au fond après les 2-3 premiers cm. En cas de plis, lissez le fond sans vider la piscine. 

 

■ INSTALLATION DE PROTÈGE-COINS DE STRUCTURE ET DE BOUCHONS À VIS  

Installer les protège-coins à l'aide des rivets Ø 3,4x12, en les insérant à travers les bouchons de finition 

appropriés. Appliquer les bouchons de protection sur les vis de fixation des traverses supérieures sur tout 

le périmètre de la piscine. 

 

LÉGENDE 
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■ MONTAGE D'ÉCHELLE 

Installer les marches sur les tubes internes de l'échelle en acier inoxydable et insérez les tubes appropriés 

dans les poignées peintes en prenant soin de ne pas les rayer, puis fixez-les avec les vis appropriées. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6x50 

 M6x45 

 Ø6 

 M6 

LÉGENDE 
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Assemblez les pièces précédemment assemblées comme indiqué sur le dessin. Utilisez également les 

bouchons à vis fournis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ø6 

 M6x45 

M6 

LÉGENDE 
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Installer maintenant le balcon supérieur comme indiqué sur le dessin.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

                 

 

 

 

Élargissez légèrement les poignées pour insérer les 

balcons et fixez-les par le bas avec les vis 

autotaraudeuses. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 M6x45 

 Ø4x10 

 Ø6 

 M6 

LÉGENDE 

LÉGENDE 
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Placer l'échelle sur le bassin et fixer-la en bas à son support préalablement assemblé. 

IMPORTANT : Ne fixez l'échelle que et exclusivement lorsque la piscine est pleine. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Percer la traverse supérieure en maintenant l'échelle dans la bonne position puis fixer-la dessus avec des 

vis autoperceuses Ø6,3x19. Enfin, appliquer les bouchons cache-vis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 M6x70 

 Ø6 

 M6 

 Ø6,3x19 

LÉGENDE 

LÉGENDE 
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Assembler la partie extérieure (pliante) et unir-la au reste de l'échelle.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6x50 

 M6x45 

 Ø6 

 M6 

LÉGENDE 
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Pour fixer la sangle de sécurité, insérez la clé dans le trou central (1) puis fixez-la à l'un des tubes de la 

partie pliante de l'échelle juste au dessus de la deuxième marche (2). 

 

Il est désormais possible de relever la partie extérieure de l'échelle et de la fixer à la poignée pour 

empêcher l'accès à la piscine. 
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■ NOTES DE REMPLISSAGE ET AVERTISSEMENTS  

1. La piscine doit être remplie d'eau propre provenant de 

l'aqueduc. 

2. Les produits chlorants doivent toujours être ajoutés dans la 

piscine par la tête flottante de l'écumoire, pompe en marche, 

afin d'éviter que des doses concentrées de produit n'entrent 

en contact avec les parois ou le fond de la piscine. Le contact 

entre les matériaux de la piscine et les produits chlorants 

concentrés provoque le blanchiment du matériau, mais 

n'affaiblit pas la structure. Il faut donc faire attention lors du 

versement des produits dans le Skimmer pour éviter de les 

laisser tomber accidentellement au fond du bassin. 

3. Lorsque vous prévoyez d'arrêter le système de filtration 

pendant une période suffisamment longue, nous vous recommandons d'éliminer tout résidu de chlore non 

dissous des filtres. Sinon, le chlore, se dissolvant lentement, se déposerait en fortes concentrations au pied 

du Skimmer avec les effets décrits ci-dessus. 

4. La toile votre piscine ANTEA est constitué d'une membrane en tissu polyester enduit PVC avec 

traitement anti-moisissures* et anti-UV, assemblée en une seule pièce. Il est fabriqué avec des matériaux 

de très haute qualité et ne nécessite aucun entretien particulier. Lors du premier remplissage et pendant 

les premières semaines d'utilisation, des infiltrations peuvent se produire au niveau du revêtement de la 

toile bassin. C'est une condition physiologique du matériau qui n'affecte en aucun cas l'étanchéité 

mécanique et la durée de vie de la toile et ne représente pas un défaut. Il est recommandé de laisser sécher 

sans enlever les gouttes ; le phénomène est destiné à disparaître dans un court laps de temps. Cependant, 

dans des conditions environnementales particulières, des moisissures résistantes à ces traitements peuvent 

se développer. N'oubliez pas qu'ils n'affectent pas la durabilité ou la résistance du matériau et ne 

représentent pas un défaut. Il ne s’agit donc pas d’une raison valable pour un remplacement sous garantie. 

* La protection contre les moisissures est destinée aux moisissures les plus courantes dans les 

environnements de piscine. 

IMPORTANT : Le bord des piscines hors sol ne peut être foulé, ni utilisé comme siège ou pour d'autres 

types d'utilisation. Pour des raisons de sécurité, il est strictement interdit de monter sur le bord du bassin 

(risque de chute et de blessure). Le seul accès autorisé à la piscine se fait par l'échelle fournie. 

 

ATTENTION : L'UTILISATION DE SYSTÈMES D'ÉLECTROLYSE AU SEL SUR DES PISCINES HORS SOL AVEC DES 

STRUCTURES EN ACIER DIMINUE LA RÉSISTANCE À LA CORROSION DES MATÉRIAUX. 
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■ STOCKAGE HIVERNAL (facultatif) 

La vidange de la piscine est possible, bien que pas nécessairement recommandée.Pendant la saison 

hivernale, nous déconseillons de vider la piscine et suggérons plutôt de suivre les étapes indiquées ci-

dessous. 

1. La piscine peut être fermée définitivement si l'eau est encore en parfait état de propreté. 

2. Un ou deux jours avant la fermeture, effectuez le « traitement hivernal » à l'aide de chlore et d'un 

produit anti-algues ou hivernant. 

3. Le chlore doit toujours être dissous dans le skimmer pendant que la pompe est en marche. 

4. Pendant cette phase, laissez le filtre fonctionner sans interruption. 

5. retirez l'échelle d'accès de la piscine 

6. Au moment de la fermeture, éteignez le système de filtration ; insérez le bouchon conique approprié 

dans la buse retour d'eau (fig. A) et le bouchon cylindrique dans la plaque utilisée pour la brosse et 

maintenez-les appuyés vers le bas (fig. B). 
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7. il est maintenant possible de déconnecter les tuyaux 

du système de filtration et de les fermer avec les 

manchons filetés appropriés en utilisant les joints 

comme indiqué sur le schéma 

 

8. retirer les bouchons appliqués précédemment puis retirer la bille réglable de la buse de retour, la tête 

flottante et le panier/filtre du skimmer 

9. Une fois les systèmes de filtration retirés, procédez à la couverture avec la couverture de piscine 

appropriée, puis fixez-la avec les bandes élastiques fournies qui doivent être ancrées à la partie métallique 

de la structure. 

10. Il est recommandé de vidanger complètement l'eau des pompes et de les stocker dans un endroit sec et 

aéré jusqu'à la saison suivante. Si nécessaire, protégez les canalisations du système avec un matériau 

isolant et installez des compensateurs de glace dans la piscine. 

 

QUAND DOIT-ON FERMER ET RÉOUVRIR LA PISCINE ? 

La piscine doit être fermée lorsque la température de l'eau descend en dessous de 20°C, 

tandis qu'elle doit être ouverte avant que la température de l'eau ne dépasse 20°C. 

GARDEZ TOUJOURS LES PRODUITS CHIMIQUES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ! 
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■ ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

Pour le nettoyage de la toile de piscine, nous recommandons l'utilisation de produits dégraissants ou 

détartrants spécifiques pour les revêtements PVC. 

En cas de dépôts calcaires grisâtres, il est conseillé d'utiliser des acides dilués, manipulés de manière 

appropriée, ou des produits détartrants tels que les acides tamponnés. 

Une fois l'opération terminée, rincez abondamment. 

ATTENTION : Évitez d’utiliser des diluants pour peintures lors du nettoyage. 

Si vous avez des questions ou des difficultés inattendues, veuillez consulter le support client ou 

votre fournisseur de confiance. 

Les panneaux de finition sont fabriqués à la main à partir de bambou, un matériau naturel, écologique et 

durable qui, comme tout bois, nécessite un entretien régulier pour maximiser son esthétique et sa 

durabilité. Comme tous les matériaux en bois, l’exposition du bambou au soleil et aux intempéries a 

tendance à le vieillir, à altérer sa couleur d’origine et à le rendre gris. 

Les panneaux en bambou ANTEA sont traités avec des traitements de protection spéciaux pendant la 

production, mais cela n'élimine pas le besoin de nettoyage et d'entretien annuels. 

Il existe des produits spécifiques pour nettoyer, rénover et protéger le bambou. L'entretien régulier 

consiste à nettoyer les lattes avec des nettoyants spéciaux pour éliminer toute trace de grisaille. La surface 

doit ensuite être légèrement poncée et des produits d'imprégnation, de protection et de vernis spécifiques 

doivent être appliqués. 

Ces traitements servent à protéger le matériau mais n'empêchent pas les éventuelles fissures des lattes, 

qui sont inévitablement une caractéristique du matériau lui-même.  

En cas de légère formation de moisissures sur le panneau, provoquée par une humidité persistante qui 

empêche le panneau de respirer et afin de lui redonner son aspect, il est conseillé de laisser sécher le 

panneau (une exposition au soleil est suffisante). Une fois sec, après avoir porté des gants en latex et un 

masque, la couche de moisissure doit être brossée à l'aide d'une brosse à poils doux ou d'une éponge 

abrasive (ex : une éponge pour enlever la saleté des casseroles) en utilisant de l'eau tiède et n'importe quel 

détergent anti-moisissure, disponible dans le commerce (facile à trouver aussi bien dans les quincailleries 

que dans les magasins qui vendent des produits d'entretien ménager). 

Il est interdit de modifier les matériaux ou l'équipement sans autorisation écrite du fabricant, sous peine 

d'annulation de la garantie. 
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■ BALAI ASPIRATEUR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Étendre et insérer le tuyau (a) jusqu'à la tête d'aspiration (b). 

Raccorder le tuyau (c) à la plaque (d) et à la tête d'aspiration (b). 

2- Placer l’aspirateur dans l’eau et remplir complètement le tuyau d’eau. 

 Pour réaliser cette opération facilement, placer le tuyau devant la buse de distribution (e). 

3- Placer la plaque (d) sur la tête d'aspiration du Skimmer (f). L'aspirateur de piscine doit être utilisé 

comme un aspirateur normal, en le déplaçant lentement afin que la saleté ne remonte pas du fond. 

Une fois les dépôts éliminés, éteignez le système et retirez l'aspirateur de la piscine(ne le retirez jamais 

lorsque la pompe est en marche). Nettoyer le filtre si nécessaire et redémarrer le système. Lorsque le 

dépôt au fond est particulièrement important, il peut être nécessaire de nettoyer le filtre une ou 

plusieurs fois au cours de l'opération pour permettre une action plus efficace de la brosse. Après le 

nettoyage, placez le tube (c) à l’abri de la lumière directe du soleil. 

■ UTILISATION D'UN FILTRE À SABLE 

OPÉRATION 

La vanne de sélection dispose d'un levier à 6 positions qui permet de sélectionner chacune des opérations 

nécessaires au bon fonctionnement du filtre. 

IMPORTANT : effectuer toujours les changements de position de la vanne de sélection avec la pompe éteinte. 
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FILTRATION 

Avec la pompe éteinte, placez la poignée de la vanne de sélection sur la position 

« FILTRATION ». 

Démarrez la pompe. 

Pendant le fonctionnement, il est conseillé de vérifier périodiquement le 

manomètre. Cela indiquera le degré de saturation du filtre. Lorsque la pression 

atteint 1,3 kg/cm², le lavage sera effectué.  

 

 

 

 

 

LAVAGE 

Lorsque vous remplissez le filtre de sable, de nombreux canaux préférentiels sont 

créés mais, comme il contient des matières étrangères, cela empêche 

progressivement le passage de l'eau. Et c'est pour cette raison que la pression 

augmente progressivement jusqu'à 1,3 Kgs/cm². Cela indique que le lit filtrant ne 

peut plus gérer la saleté et devra être nettoyé comme suit : 

La vanne de sélection est placée en position Lavage (LAVADO) et la pompe est 

démarrée. Faites cela pendant deux minutes. 

Cette manœuvre permettra d’évacuer toute la saleté qui obstruait le filtre. 

 

RECIRCULATION 

Dans cette position, la vanne de sélection permettra à l'eau de passer 

directement dans la piscine sans passer par le filtre. 

 

 

 

ÉVACUATION 

 Dans cette position, la vanne de sélection permettra à l'eau de passer 

directement au drain sans passer par le filtre. 

 

 

0,8 kg/cm2-11,4 PSI : pression 
normale pour le cycle de filtration. 

1,3 kg/cm2-18,5 PSI : cette pression 
indique qu’il est nécessaire de 
procéder au lavage. 
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RINÇAGE 

Après avoir effectué le LAVAGE du filtre et réglé la vanne de sélection sur la 

position « FILTRATION », l’eau s’écoule dans la piscine avec une couleur 

trouble pendant quelques secondes. Pour éviter que de l'eau trouble ne 

circule dans la piscine, il existe cette position de la vanne de sélection 

RINÇAGE (ENJUAGUE). 

Procédez comme suit : immédiatement après le lavage, placez la vanne en 

position RINÇAGE et allumez la pompe pendant une minute, après quoi 

éteignez la pompe et placez la vanne en position « FILTRATION ». 

 

FERMÉ 

Il est utilisé pour fermer le passage de l'eau du filtre à la pompe. 

Il permet de pouvoir ouvrir le couvercle de la pompe lors du nettoyage du 

panier. 

 

 

MISE EN SERVICE 

Une fois le filtre à sable chargé, il faut le laver et procéder comme suit : 

1.- Placer la vanne de sélection en position de lavage 

2.- Ouvrez les vannes qui contrôlent les tuyaux d'aspiration et allumez la pompe pendant 4 minutes 

3.- Éteignez la pompe et placez la poignée de la vanne de sélection sur la position « FILTRATION ». 

Une fois cette opération terminée, le filtre sera prêt à commencer les cycles de filtration de l'eau de la 

piscine. 

IMPORTANT : Effectuer toujours les changements de position de la poignée de la vanne de 

sélection avec la pompe éteinte. 

 

 

 

ENTRETIEN 

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer le filtre, car cela pourrait l'endommager et éliminer son éclat. 

Si nécessaire, toute pièce endommagée doit être remplacée. 

Effectuer tout lavage et rinçage nécessaire conformément aux instructions d'utilisation. 

Il est recommandé de changer le sable environ tous les 3 ans. 

Stockage pendant la période d'hivernage : 

Pour éviter d'endommager le filtre pendant l'hiver, il faudra effectuer les opérations suivantes : 
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Laver et rincer selon les instructions ci-dessus. 

Videz l'eau du filtre. 

Retirez le couvercle du filtre pour le maintenir ventilé pendant le stockage. 

Lorsqu'il est nécessaire de remettre le filtre en service, il suffit de suivre les instructions correspondantes. 

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 

Ne pas faire fonctionner le système sans eau. 

Lorsque vous devez manipuler le filtre ou la valve, débranchez-le de la prise de courant. 

Ne laissez pas les enfants ou les adultes s’asseoir sur le système. 

Le filtre ne doit pas être connecté directement à l'alimentation en eau, car la pression peut être très élevée 

et dépasser la pression de fonctionnement maximale du filtre. 

L'ensemble couvercle ne doit pas être nettoyé avec aucun type de solvant, car il pourrait perdre ses 

propriétés (brillance, transparence, etc.) 

Comme toutes les connexions sont réalisées avec des joints, il n'est pas nécessaire de trop serrer les 

boulons, pour éviter de casser les différentes pièces en plastique. 

■ CONSEILS POUR LE TRAITEMENT CHIMIQUE DE L'EAU 

Les caractéristiques IDÉALES pour une utilisation hygiénique et confortable de la piscine sont les 

suivantes : 

VALEUR DE CHLORE SUPÉRIEURE À 1 PPM 

VALEUR PH ENTRE 7,2 ET 7,4 PPM 

Maintenir le niveau de chlore idéal est essentiel pour la conservation de l’eau et l’hygiène.  

Il empêche la croissance des algues et la prolifération de tout type de pollution organique dans le bassin.  

Il est recommandé de vérifier la concentration de chlore dans la piscine avec un testeur spécial tous les 1 à 

2 jours pour reconstituer ce qui est consommé. 

 

 

Les produits chlorants doivent toujours être ajoutés dans la piscine par 

la tête flottante de le skimmer, pompe en marche, afin d'éviter que 

des doses concentrées de produit solide n'entrent en contact avec les 

parois ou le fond de la piscine. 

 

 

 

Le contact entre les matériaux de la piscine et les produits chlorants concentrés provoque le blanchiment 

du matériau, mais n'affaiblit pas la structure.  
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Il faut donc faire très attention lors du versement des produits dans le Skimmer afin de ne pas les laisser 

tomber accidentellement au fond du basin : dans ce cas, brosser immédiatement avec l'aspirateur. 

Lorsque vous prévoyez d'arrêter purificateur pendant une période suffisamment longue, nous vous 

recommandons d'éliminer tout résidu de chlore non dissous des filtres. 

Sinon, le chlore, se dissolvant lentement, se déposerait en fortes concentrations au pied du Skimmer avec 

les effets décrits ci-dessus. 

Retirez toujours les pastilles de chlore de votre écumoire de piscine lorsque le système de filtration ne 

fonctionne pas. 

Indépendamment des valeurs normales, il existe des cas dans lesquels il est nécessaire d’ajouter une 

quantité plus importante de chlore : 

• Traitement initial ; 

• Traitement de choc ; 

• Traitement de préservation pour la fermeture hivernale. 

Attention : L'utilisation de floculants avec des filtres à chaussette ou à cartouche est déconseillée, car elle 

peut provoquer l'obstruction du matériau filtrant et compromettre l'efficacité du système. Utilisez 

uniquement des produits compatibles, en suivant les recommandations du fabricant. 

Avertissement : Pour garantir le bon fonctionnement de l'installation et prévenir les phénomènes de 

corrosion ou d'entartrage, il est recommandé de surveiller régulièrement la dureté calcique de l'eau. 

TRAITEMENT INITIAL 

Une fois la piscine remplie et le système de purification mis en marche, il faut procéder à une première 

chloration forte. 

La dose de chlore à utiliser pour cette opération est indiquée dans le TABLEAU ci-dessous. 

Produit recommandé pour cette opération : dichlore granulaire à 56% 

Dans les jours qui suivent le traitement initial, ajustez si nécessaire les valeurs de pH de l'eau, qui doivent 

être comprises entre 7,2 et 7,4 PPM. 

 

TRAITEMENT DE CHOC 

À un certain moment de la durée de vie de la piscine, un traitement similaire au traitement initial sera 

nécessaire pour garantir que l'eau puisse résister aux contraintes d'une utilisation intense et stressante 

pendant les mois les plus chauds.  

Le traitement doit être effectué dans tous les cas, même si les valeurs rapportées par votre testeur (avec 

gouttes, papiers, comprimés, etc.) sont proches de celles idéales. 
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TRAITEMENT INITIAL - CHOC 

MODÈLE DE PISCINE VOLUME PISCINE DOSE DE CHLORE EN POUDRE 

ANTEA 24 9,6 mc 150 gr 

ANTEA 25 12 mc 180  gr 

ANTEA 35 18 mc 270 gr 

ANTEA 36 21,6 mc 350 gr 

ANTEA 37 25,2 mc 400 gr 

 

■ TRAITEMENT DE PRÉSERVATION POUR LA FERMETURE HIVERNALE 

Pour laisser la piscine montée et pleine pendant la saison hivernale, il est nécessaire de choquer l'eau la 

veille de la fermeture, avant de la recouvrir avec la couverture de piscine appropriée. 

Une certaine quantité de produit d'hivernage doit également être versée directement dans l'eau selon 

les instructions du fabricant et indiquées sur l'étiquette du produit. 

Le deuxième jour de traitement, avec les produits déjà mélangés, vous pouvez éteindre la pompe et 

procéder à la fermeture de la piscine, en utilisant la couverture d'hiver. 

Pendant la saison hivernale, un jour où la piscine est éclairée par le soleil, il est recommandé de découvrir 

la piscine et de laisser l'humidité accumulée s'évaporer. 

 

GARDEZ TOUJOURS LES PRODUITS CHIMIQUES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ! 

 

GARANTIE 
 

■ CERTIFICAT DE GARANTIE 

Fluidra Commerciale Italia Spa, dont le siège social est situé à Bedizzole (BS), via Trebocche 7/G, 

propriétaire de la marque Piscine Laghetto, ci-après simplement « LAGHETTO », a toujours privilégié la 

relation de confiance établie avec les consommateurs qui achètent ses produits. Outre les droits qui leur 

sont reconnus par la législation en vigueur dans leur pays de résidence, lesquels restent inchangés, ces 

acheteurs pourront également bénéficier des droits reconnus dans le présent certificat de garantie, ci-

après la « GARANTIE ». 

1. GARANTIE LAGHETTO 

1.1 Laghetto garantit que le produit de marque « Piscine Laghetto », ci-après « PRODUIT », auquel ce certificat est 
joint est : 
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a) conforme aux caractéristiques illustrées dans la documentation de l’entreprise la concernant ; 

b) exempt de défauts de conception, de matériaux, de fabrication et de fonctionnement. 

1.2 La garantie couverte par ce certificat est la seule garantie accordée sur le produit.  Aucune autre déclaration ou 
représentation de tiers ne peut être considérée comme valablement contraignante pour Laghetto. 

2. CHAMP D'APPLICATION DE LA GARANTIE 

2.1 La garantie s'applique exclusivement si le produit a été acheté par un client consommateur privé pour un usage 
domestique, à l'exclusion de tout autre usage commercial et/ou professionnel. La garantie couverte par ce certificat 
est délivrée directement et exclusivement au client et n'est ni transférable ni cessible à des tiers. 

2.2 La garantie n'est valable que pour les produits installés dans le même pays dans lequel ils ont été achetés. 

3. OBJET DE LA GARANTIE 

3.1 Cette garantie est valable dans le cadre d'une utilisation normale et correcte du produit, conformément aux 
caractéristiques du produit et aux instructions de montage, d'utilisation et d'entretien fournies, ainsi qu'une 
installation effectuée conformément aux instructions de montage elles-mêmes.  

3.2 Le produit Laghetto est conçu et réalisé comme un produit hors sol ; par conséquent, en raison de ses 
caractéristiques, il doit être installé avec les quatre côtés libres et accessibles pour inspection à tout moment. Même 
lorsque le produit est destiné à être installé en position semi-enterrée selon ses caractéristiques/instructions, le 
contrôle du produit dans le temps doit être garanti. 

3.3 La garantie s'applique et couvre exclusivement les composants d'origine fabriqués par Laghetto : le revêtement de 

la piscine, la structure métallique et toutes les autres pièces d'origine incluses dans le kit piscine. La garantie couvre 

uniquement la fourniture de matériaux de remplacement en cas de défaut. 

3.4 La garantie ne couvre pas les consommables et/ou les pièces soumises à une usure normale (p.ex. : les cartouches 

ou les chaussettes filtrantes). 

4. DURÉE DE LA GARANTIE 

4.1 La période de garantie est de 2 ANS (DEUX) sur toutes les pièces d'origine qui constituent le kit piscine et/ou qui 

en sont les accessoires d'origine. 

4.2 La garantie débutera à compter de la date d'achat du produit, prouvée par un reçu/une facture valide. 

5. EXCLUSIONS ET INAPPLICABILITÉ DE LA GARANTIE 

5.1 Sont expressément exclus de la garantie : 

a) Produits d'occasion et/ou d'exposition. 

b) Les frais découlant des travaux nécessaires à la restauration et/ou à la réparation du Produit. 

c) Les frais de transport du matériel à réparer et/ou à remplacer et/ou les frais du personnel chargé de la réparation, 

où qu'il se trouve. 

5.2 La garantie ne s'applique pas dans tous les cas où le défaut des composants du produit visé au point 3 (objet) n'est 

pas directement imputable à Laghetto et, en particulier, dans tous les cas où le défaut est causé par : 

a) les dommages survenus pendant le transport (rayures, bosses, dysfonctionnements, etc.) 

b) montage et/ou installation incorrects et/ou non effectués conformément aux instructions des produits Piscine 

Laghetto. 

c) une utilisation incorrecte ou impropre ou non conforme aux instructions fournies par Laghetto, ou à des fins 

différentes de l'usage domestique normal ; 

d) l’usure normale du produit due à son utilisation ou à sa non-utilisation. 

e) les problèmes dus à la saleté, au calcaire, aux rayures ou aux abrasions, survenus lors de l'utilisation du produit ou 

en raison d'une exposition directe aux agents atmosphériques, ou causés par des produits de nettoyage inadaptés ; 
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f) l'absence ou l'insuffisance d'entretien, ou l'entretien non effectué conformément aux instructions des produits 

Piscine Laghetto et/ou avec la diligence requise par la nature du produit. 

g) une utilisation inadéquate et impropre du produit, une détérioration du produit due à une négligence, une usure 

des pièces due à la présence de calcaire sans avoir pris les précautions nécessaires, ne peuvent déterminer l'envoi de 

demandes de pièces de rechange pour la récupération du produit sous garantie ; 

h) tout dommage causé aux produits par le gel ou par une utilisation inappropriée de produits chimiques est exclu de 

la garantie. 

i) les charges dues à la vidange, au remplissage et au traitement chimique de l'eau ne sont jamais couvertes par la 

garantie. 

l) d'autres causes non imputables à Laghetto telles que, par exemple, des réparations ou des modifications effectuées 

directement par le consommateur ou par des tiers, des altérations, des chocs, des actes de vandalisme, des abus, etc. 

m) toute formation de moisissures plus ou moins persistantes sur la toile de piscine ou sur d'autres éléments du kit 

piscine, due à l'emplacement particulier du produit, aux conditions atmosphériques, au manque d'entretien, au non-

respect des instructions d'utilisation et d'entretien, ne sont pas couvertes par la garantie. 

n) ne s'applique pas si des accessoires Piscine Laghetto non originaux sont installés ou utilisés sur le produit. 

o) elle ne s'applique pas au bord de la piscine de tout type si celui-ci est utilisé de manière incorrecte, c'est-à-dire non 

conforme aux instructions de montage, d'utilisation et/ou d'entretien fournies avec la piscine elle-même. 

p) ne s'applique pas au produit lorsque des modifications ont été apportées qui altèrent les dispositions de la présente 

garantie, notamment celles relatives à la stabilité, à la sécurité, à l'inspection et à l'entretien de la structure dans le 

temps. 

q) les dommages aux pièces de finition dus à une utilisation impropre et/ou dangereuse du produit, notamment aux 

pièces sur lesquelles on ne peut pas marcher et/ou qui ne sont pas expressément utilisées comme sièges comme 

prévu par le fabricant. 

5.3 Les caractéristiques suivantes du produit ne doivent expressément pas être considérées comme des défauts et ne 

donnent donc pas droit à des demandes de remplacement : 

a) phénomènes temporaires d'exsudation du revêtement (gouttes), dus au type de matériau utilisé et au processus de 

soudage du revêtement lui-même, qui peuvent se manifester notamment lors du premier remplissage et au cours des 

premières semaines d'utilisation du produit. En cas de coulure, il est recommandé de laisser sécher les gouttes sans 

les retirer afin d'accélérer la fermeture de la toile. La durée du phénomène peut varier en fonction du lieu 

d'installation, de la température extérieure et/ou intérieure du bassin et de l'utilisation de produits de traitement 

adaptés. 

b) des variations de la couleur d’origine du revêtement de la piscine dues à son vieillissement naturel, à une exposition 

prolongée au soleil et/ou aux intempéries et à l’utilisation continue de produits chimiques de traitement et/ou de 

nettoyage. 

c) l'oxydation des pièces métalliques due à l'absence ou l'insuffisance d'entretien, ou l'entretien non effectué 

conformément aux instructions des produits Piscine Laghetto et/ou avec la diligence requise par la nature du produit. 

d) Toutes les pièces de finition des produits (à titre d'exemple : panneaux, bords, tissus) sont réalisées principalement 

à la main. En ce sens, certaines imperfections dans ces parties doivent être considérées comme une caractéristique 

intrinsèque et acceptée du produit. Elles n'affectent pas l'usage auquel le produit est destiné. Les imperfections 

esthétiques acceptables comprennent également les différences chromatiques naturelles dans les lattes des panneaux 

de revêtement en bambou. 

5.4 Afin d'évaluer correctement le défaut et de pouvoir procéder à toute réparation et/ou remplacement du produit 

sous garantie, le client consommateur est tenu de fournir une documentation photographique et/ou vidéo complète 

du défaut constaté, dans l'état d'utilisation du produit lui-même. 
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6. DEMANDES D'ASSISTANCE AU TITRE DE LA GARANTIE – EXPIRATION 

6.1 Afin de bénéficier de la garantie, le consommateur aura l'obligation de signaler directement et exclusivement au 

vendeur les éventuelles non-conformités ou défauts du produit.  

6.2 Pour toute demande d'assistance, une copie du reçu ou du bon de livraison délivré par le vendeur auprès duquel 

le consommateur a acheté le produit doit être fournie.  Toute demande d'assistance non accompagnée de ces 

documents ne sera traitée que comme « hors garantie ». 

6.3 Les interventions effectuées pendant la durée de cette garantie, comme indiqué au point 4 (durée), ne donneront 

pas lieu à des prolongations ultérieures de celle-ci sur les pièces remplacées et/ou réparées. 

6.4. Le montage doit être effectué en suivant scrupuleusement les instructions du manuel. Toute installation ne 

correspondant pas aux indications du manuel pourrait entraîner la perte de validité de la garantie. 

7. ASSISTANCE SOUS GARANTIE - FRAIS SUPPLÉMENTAIRES 

7.1 L'assistance sous garantie est soumise à la vérification par Laghetto, par l'intermédiaire de ses Distributeurs 

Exclusifs, Vendeurs, Installateurs et/ou Centres d'Assistance Technique Agréés, que les non-conformités ou défauts du 

produit signalés par le consommateur sont couverts par la garantie et que le dysfonctionnement signalé ne dépend 

pas d'une utilisation non conforme de la part du consommateur. 

7.2 Si Laghetto constate que le produit présente effectivement un défaut ou une anomalie, la Société devra, par 

l'intermédiaire du centre de service technique et des revendeurs agréés les plus proches et selon les méthodes jugées 

les plus appropriées, réparer le produit et éliminer tout défaut présenté. 

7.3 La garantie légale de 2 ans a une durée au moins égale à celle payée par le consommateur, au moins pour la 

période indiquée dans les 5 points du présent certificat. 

7.4 Si le produit est installé dans un endroit difficilement accessible, ou avec des matériaux rares ou précieux, le 

consommateur sera responsable des frais, par exemple, de retrait et de déplacement du produit vers l'endroit où il a 

été installé, en plus du coût de restauration des matériaux rares et/ou précieux. 

8. RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES 

Laghetto décline toute responsabilité pour tout dommage qui pourrait survenir, directement ou indirectement, aux 

personnes, aux animaux et/ou aux choses à la suite du non-respect de toutes les instructions indiquées dans la 

documentation du produit, en particulier dans les avertissements concernant le montage, l'installation, l'utilisation et 

l'entretien et/ou à la suite d'une utilisation du produit non conforme à la diligence requise par sa nature. 

 

9. LOI APPLICABLE - JURIDICTION 

La garantie est régie par la loi italienne et tout litige y afférent sera soumis à la compétence exclusive du tribunal de 

Brescia (Italie). 

 

 

Enregistrez votre achat en ligne sur www.piscinelaghetto.com 
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Fluidra Commerciale Italia Spa behält sich das Recht vor, Zeichnungen oder technische 

Spezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.  
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■ LEGENDE TOOLS UND SONSTIGES 

 

Spann-Schraubenschlüssel: 8,10,13 

 

Kleiner und mittlerer Kreuzschlitzschraubendreher 

 

Kleiner und mittlerer Schlitzschraubendreher 

 

Mittelgroßer Gummihammer 

 

  Bohrschrauber mit Bohrern, Kreuzschlitzeinsatz und 8, 10 und 13 mm Stecknüssen 

 

Wasserschlauch zum Befüllen 

         

Wasserwaage 

 

Verwenden Sie Ihre Hände und keine anderen Werkzeuge 

        

Beachten Sie die Hinweise 

 

        Drehbohrhämmer mit 8-mm-Bohrern für Mauerwerk 

 

       Nietmaschine 

 

                    Handsäge 

 

Die Installation erfordert 2 Personen und dauert je nach Poolgröße und installiertem Zubehör etwa 6 bis 

14 Stunden. 

Alle Informationen zu den zugehörigen Installationsanforderungen finden Sie in den örtlichen 

Bauvorschriften. 
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■ EINFÜHRENDE INFORMATIONEN 

Sehr geehrte Kunden, diese Bedienungsanleitung soll Ihnen bei der Verwendung und Wartung 

Ihres ANTEA-Produkts behilflich sein. Wir empfehlen Ihnen, jeden Abschnitt dieser Anleitung 

sorgfältig zu lesen, bevor Sie das Produkt verwenden, und jederzeit, wenn es notwendig ist, auf 

diese zuzugreifen.  

Haben Sie irgendwelche Zweifel bezüglich der Verwendung von ANTEA, wenden Sie sich bitte an 

Ihren Händler. ANTEA wird von Fluidra Commerciale Italia im Werk Ex. S.s. Padana Inferiore 11/c – 

26039 Vescovato (Cr) mit ausgewählten Materialien und nach zertifizierten Verfahren hergestellt.  

Alle Benutzer, die ANTEA verwenden möchten, werden gebeten, die unten beschriebenen 

Sicherheitshinweise sorgfältig und gewissenhaft zu lesen. 

 

■ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

– Achten Sie unbedingt darauf, dass Kinder den Pool nicht ohne Ihre Erlaubnis/oder 

unbeaufsichtigt benutzen. 

– Es besteht für diese die Gefahr des Ertrinkens. Erlauben Sie Ihren Kindern nicht, ohne Aufsicht 

durch Erwachsene auf den Pool zu klettern oder sich in diesen zu begeben. 

– Zu diesem Zweck empfehlen wir, den Zugang zum Pool mit einer Vorrichtung zu sichern, die eine 

unbeaufsichtigte Verwendung desselben verhindert. Zum Beispiel Umzäunung, Barrieren, Netze 

usw. 

– Lassen Sie Ihre ANTEA nur von qualifiziertem und autorisiertem Personal an ein ordnungsgemäß 

geerdetes Stromnetz anschließen.  

– Regelmäßig den Zustand des Stromkabels Ihres Pools prüfen. Bei Abrieb, Einschnitten oder 

Quetschungen die elektrische Anlage abklemmen und das Kabel von einem qualifizierten 

Techniker überprüfen lassen. 

– Warnung: Es besteht immer die Gefahr, dass Sie in Ihrem Pool und/oder in seiner Umgebung 

ausrutschen und/oder zu Fall kommen. Es ist immer zu beachten, dass nasse Oberflächen sehr 

rutschig sind; daher ist beim Ein- und Aussteigen aus dem Becken besondere Vorsicht geboten. 

– Halten Sie das Wasser in Ihrem ANTEA immer sauber und behandeln Sie es mit den 

entsprechenden und empfohlenen Chemikalien. Der chemische Zusammensetzung des Wassers 

muss innerhalb der idealen Werte gehalten werden, um Reizungen der Haut und der Augen der 

Benutzer zu vermeiden. 

Alle Informationen zu den zugehörigen Installationsanforderungen finden Sie in den örtlichen 

Bauvorschriften. 
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Lesen Sie alle Informationen in diesem Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie deN Pool 

installieren und benutzen. Diese Sicherheitshinweise, Anweisungen und Richtlinien beziehen sich auf 

einige übliche Risiken, die mit dem Aufenthalt im Wasser verbunden sind, können aber nicht alle Risiken 

und Gefahren berücksichtigen. Gehen Sie immer mit Vorsicht und Vernunft vor, wenn Sie sich im Wasser 

befinden. 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN JEDERZEITIGEN NACHSCHLAGEN AUF 

 

Sicherheit von Nichtschwimmern 

– Unerfahrene Schwimmer und Nichtschwimmer müssen jederzeit von einem kompetenten Erwachsenen 

sorgfältig beobachtet werden (Achtung: Kinder unter fünf Jahren haben das höchste Ertrinkungsrisiko); 

– bei jeder Benutzung des Pools bezeichnen Sie einen verantwortlichen Erwachsenen, der den Pool 

überwacht; 

– Unerfahrene Schwimmer oder Nichtschwimmer müssen bei der Benutzung des Pools individuelle 

Schwimmhilfen tragen; 

– wenn der Pool nicht benutzt wird oder nicht beaufsichtigt wird, müssen alle Spielzeuge aus dem Pool und 

dem umgebenden Boden entfernt werden, um Kinder nicht in den Pool zu locken. 
 

Sicherheitseinrichtungen 

– Installieren Sie eine Barriere (und gegebenenfalls sichern Sie alle Türen und Fenster), um den unbefugten 

Zugang zum Pool zu verhindern; 

– Barrieren, Poolabdeckungen, Poolalarme oder ähnliche Sicherheitseinrichtungen sind nützliche 

Hilfsmittel, ersetzen aber nicht die ständige Überwachung durch einen kompetenten Erwachsenen. 
 

Sicherheitsausrüstung 

– Bewahren Sie die Rettungsausrüstung (z.B. einen Rettungsring) in der Nähe des Pools auf; 

– Halten Sie ein funktionierendes Telefon und eine Liste mit Notrufnummern neben dem Pool bereit. 

Hinweise für eine sichere Nutzung des Pools 

– Ermutigen Sie alle Benutzer, insbesondere Kinder, schwimmen zu lernen; 

– Grundlegende Erste-Hilfe-Techniken (kardiopulmonale Reanimation - CPR) müssen erlernt und 

regelmäßig aktualisiert werden. Dies kann bei der Rettung von Menschen im Notfall einen Unterschied 

machen; 

– alle Benutzer des Pools, einschließlich der Kinder, müssen über das Verhalten im Notfall aufgeklärt 

werden; 

– es ist verboten ins seichte Wasser zu springen. Dies kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen; 

– Es ist verboten den Pool zu verwenden, wenn man Alkohol getrunken oder Medikamente genommen hat, 

die die Fähigkeit, den Pool sicher zu benutzen, beeinträchtigen könnten; 

– Bei der Verwendung von Poolabdeckungen, entfernen Sie die Abdeckung vollständig von der 

Wasseroberfläche, bevor Sie den Pool betreten; 

– Schützen Sie die Badegäste vor wasserbedingten Krankheiten durch eine regelmäßige Behandlung des 

Poolwassers und die Einhaltung guter Hygienepraktiken. 
 

Beachten Sie die Richtlinien zur Wasseraufbereitung enthalten im Benutzerhandbuch; 

– lagern Sie Chemikalien (z.B. Wasseraufbereitungs-, Reinigungs- oder Desinfektionsmittel) außerhalb der 

Reichweite von Kindern; 

– benutzen Sie die Schilder wie unten beschrieben; 

WARNUNG 
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Die Schilder müssen an einer prominenten Stelle innerhalb von 2 m des 

Pools angebracht werden. 

Tragen Sie individuelle Schwimmhilfen.  

Hinweise für einen sicheren Zugang zum Pool                                                
– Sichern Sie den Zugang zum Pool mit einer Schutzvorrichtung, um zu 

verhindern, dass Kinder ertrinken. Schutzvorrichtungen für den Zugang 

zum Pool können aus Zäunen, Barrieren usw. bestehen. 

- Es wird empfohlen, nicht zwischen den Stufen, hinter oder um die 

Leiter herum zu schwimmen, um nicht eingeklemmt zu werden. Gefahr des Ertrinkens!                                                                                                                                                                    

- Es ist notwendig, vor dem Besteigen der Leiter immer die Unversehrtheit der Stufen zu überprüfen.                                                   

- Regelmäßig alle zugänglichen Oberflächen und die Unversehrtheit der Konstruktionsteile des Pools 

prüfen, um Verletzungen oder Beschädigungen zu verhindern.                                                                                                                                                                              

- Es ist verboten, die Öffnung des Skimmers während des Betriebs aus irgendeinem Grund mit 

Dingen/Gegenständen zu verstopfen, da dies zu Schäden am System und an Personen führen kann.                                                                                                

- SCHALTEN SIE DIE PUMPE AUS, WÄHREND SIE DEN POOL BENUTZEN.                                                                                   

- Die Pumpe der Filteranlage und deren Stromversorgung müssen mindestens 3,5 Meter vom Pool entfernt 

aufgestellt werden. Keine anderen elektrischen Komponenten, wie z.B. Lampen, Telefone, Radios, Audio-

/Videogeräte, in einer Entfernung von weniger als 3,5 Meter vom Pool installieren.                                                                                          

- Die Produktgarantie ist NUR gültig, wenn die Gebrauchs- und Wartungsanweisungen in der 

Bedienungsanleitung befolgt werden.                                                                                                                                                     

- Es ist zwingend erforderlich, dass sowohl der Installateur/Instandhalter als auch der Anwender/Benutzer 

dieses Handbuch vollständig lesen, bevor das Produkt verwendt wird.                                                                                                                 

- WICHTIG: Der Beckenrand des oberirdischen Pools ist nicht begehbar und kann nicht als Sitzgelegenheit 

oder für andere Nutzungszwecke genutzt werden. Aus Sicherheitsgründen ist das Besteigen des 

Beckenrandes strengstens untersagt (Absturz- und Verletzungsgefahr). Der Zugang zum Becken ist 

ausschließlich über die mitgelieferte Leiter möglich.                                                                                                                                     

Die Elektroinstallation muss von Elektroinstallateuren durchgeführt werden.                                                                                                                                                                                     

- Elektrische Teile nicht ohne Wasser betreiben. 

- Berühren Sie das Gerät während des Betriebs NIEMALS mit nassem Körper oder nassen Händen. 

- Wenn ein elektrisches Gerät bedient werden muss, muss es aus der Steckdose gezogen werden. 

- Stellen Sie sicher, dass der Boden trocken ist, bevor Sie elektrische Teile berühren. 

- Schließen Sie elektrische Systeme nicht an Orten an, wo sie nass werden können, da dies zu einem 

Stromschlag führen kann. 

- Erlauben Sie Kindern und Erwachsenen nicht, sich auf elektrische Teile und Systeme zu lehnen oder darauf zu sitzen. 

- Vor allen Arbeiten am Pool sicherstellen, dass die Stromversorgung unterbrochen wurde. 

- Die Stromversorgung muss immer mit einen hochempfindlichen 30 mA-Differentialschalter ausgestattet 

sein, um die Sicherheit zu garantieren. 

- Personen dürfen auf keinen Fall mit elektrischer Spannung in Berührung kommen, deshalb niemals in 

nassem Zustand auf die elektrischen Komponenten zugreifen und alle Wartungsarbeiten nur von 

qualifiziertem Personal durchführen lassen. 

- Jegliche Änderung, die an den Vorrichtungen und Systemen vorgenommen werden soll, bedarf der Genehmigung 

des Herstellers. Der Hersteller ist von jeglicher Verantwortung für Schäden befreit, die durch die Anwendung von 

nicht originalen oder nicht autorisierten Ersatzteilen oder Zubehörteilen verursacht werden. 

- Der Benutzer muss sicherstellen, dass Montage- und Wartungsarbeiten ausschließlich durch autorisiertes 

und qualifiziertes Personal durchgeführt werden. 

- Die Installation des Pools muss immer gemäß den in den einzelnen Ländern geltenden Normen erfolgen, 

insbesondere in Bezug auf die elektrische Sicherheit. 
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FÜR WEITERE ERKLÄRUNGEN ZUR VERWENDUNG DER PRODUKTE WENDEN SIE SICH BITTE 

AN IHREN HÄNDLER 

► Vor allen Arbeiten am Pool sicherstellen, dass die Stromversorgung unterbrochen wurde. 

► Dieses Produkt erfordert eine fachgerechte Elektroinstallation durch einen Fachmann unter 

Einhaltung der im Installationsland geltenden Sicherheitsvorschriften. 

► Die Stromversorgung muss immer mit einen hochempfindlichen Differentialschalter 

ausgestattet sein, um die Sicherheit zu garantieren. 

► Es ist zwingend erforderlich, eine Erdverbindung herzustellen. Um die Sicherheit des 

Produkts zu gewährleisten, sollte der Erdungskreis des Gebäudes immer in einwandfreiem 

Zustand sein. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch eine 

Fehlfunktion des Erdungskreises entstehen. 

► Personen dürfen auf keinen Fall mit elektrischer Spannung in Berührung kommen, deshalb 

niemals in nassem Zustand auf die elektrischen Komponenten zugreifen und alle 

Wartungsarbeiten nur von qualifiziertem Personal durchführen lassen. 

► Jegliche Änderung, die an den Vorrichtungen und Systemen vorgenommen werden soll, 

bedarf der Genehmigung des Herstellers. Der Hersteller ist von jeglicher Verantwortung für 

Schäden befreit, die durch die Anwendung von nicht originalen und nicht autorisierten 

Ersatzteilen oder Zubehörteilen verursacht werden. 

► Der Benutzer muss sicherstellen, dass Montage- und Wartungsarbeiten ausschließlich 

durch autorisiertes und qualifiziertes Personal durchgeführt werden. 

► Die Installation des Pools muss immer gemäß den in den einzelnen Ländern geltenden 

Normen erfolgen, insbesondere in Bezug auf die elektrische Sicherheit. 

► Der Pool muss immer an einem Ort installiert werden, an dem alle Bestandteile leicht 

zugänglich sind. 

► Die Betriebssicherheit des Pools kann nur dann gewährleistet werden, wenn alle in der 

Montageanleitung und in dieser Bedienungs- und Wartungsanleitung angegebenen 

Warnunghinweise beachtet werden. 

► Regelmäßig alle zugänglichen Oberflächen und die Unversehrtheit der Konstruktionsteile 

des Pools prüfen, um Verletzungen oder Beschädigungen zu verhindern. 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN JEDERZEITIGEN NACHSCHLAGEN AUF 
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ANTEA KIT-MATERIALLISTE 

Zeichnung - drawing Code - code Beschreibung - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JASP3P9M             
VAKUUM-REINIGER MIT 9-m-Schlauch VACUM 

CLEANER WITH 9M PIPE
1 1 1 1 -

JASP4P105M             
VAKUUM-REINIGER MIT 10-m-Schlauch VACUM 

CLEANER WITH 9M PIPE
- - - - 1

JDESKDVB KOMPLETTER BOA-SKIMMER FÜR DOLCEVITA POOL

COMPLETE SKIMMER FOR BOA FILTER

LAGHETTO BOA- ODER SANDREINIGUNGSANLAGE 

LAGHETTO BOA FILTER OR SAND FILTER

1 1 1 1 1

JVAANT24BIT
ANTEA WEIßE BECKENFOLIE 2X4 

ANTEA POOL LINER 2X4 WHITE
1 - - - -

JVAANT25BIT
ANTEA WEIßE BECKENFOLIE 2X5 

ANTEA POOL LINER 2X5 WHITE
- 1 - - -

JVAANT35BIT
ANTEA WEIßE BECKENFOLIE 3X5 

ANTEA POOL LINER 3X5 WHITE
- - 1 - -

JVAANT36BIT
ANTEA WEIßE BECKENFOLIE 3X6 

ANTEA POOL LINER 3X6 WHITE
- - - 1 -

JVAANT37BIT
ANTEA WEIßE BECKENFOLIE 3X7 

ANTEA POOL LINER 3X7 WHITE
- - - - 1

Stücke für Pool - pieces for pool
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Zeichnung - drawing Code - code Beschreibung - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JACFLPBUP            
WEISSER LED-STRAHLER

WHITE SPOT LIGHT
1 1 1 1 1

JPANT567
MITTELBEIN

CENTRAL LEG
8 10 12 14 16

JPANT568
BEINUNTERSTÜTZUNG 

CROSSBAR FIXING PIPE
8 10 12 14 16

JPANT563
OBERE HORIZONTALE QUERSTREBE

UPPER SIDE HORIZONTAL CROSSBAR 
12 14 16 18 20

JPANT577
ECKBEIN

CORNER LEG
4 4 4 4 4

JPANT562
ALUMINIUMPROFIL ZUR BAMBUSBEFESTIGUNG

ALLUMINIUM PROFILE FOR BAMBOO FIXING
24 28 32 36 40

JF247SHOREA65
BAMBUS-BEFESTIGUNGSPROFIL 1,1m

BAMBOO FIXING PROFILE L 1.1m
24 28 32 36 40

Stücke für Pool - pieces for pool
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Zeichnung - drawing Code - code Beschreibung - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JANTPACEBA
ANTEA BAMBUSPLATTE M 100 (94,5 cm)

CENTRAL BAMBOO PANEL M 100  (94.5 cm)
4 6 8 10 12

JANTPAANGBA
ANTEA BAMBUS-ECKPLATTE (97,5 cm)

CENTRAL BAMBOO PANEL (97.5 cm)
8 8 8 8 8

JPANT573
UNTERES BEFESTIGUNGSROHR

LOWER ATTACHMENT PIPE
1 1 1 1 1

JPANT572
LEITERGRIFF 

LADDER HANDLEBAR
2 2 2 2 2

JPANT574
KLAPPBARES BEIN

FOLDING LEG 
2 2 2 2 2

JPANT575
EDELSTAHLBEIN INNENSEITE DES LEITERS ANTEA 

ANTEA STAINLESS STEEL LEG
2 2 2 2 2

JPANT576
LEITERBALKEN 

LADDER TRAVERSE
2 2 2 2 2

Stücke für Pool - pieces for pool
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Zeichnung - drawing Code - code Beschreibung - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JSC2SCAIV  
SCHRÄGE STUFE – GRÜN

TILTED STEP -  GREEN
3 3 3 3 3

JSC2SCADV
GERADE STUFE – GRÜN

FLAT STEP -  GREEN
2 2 2 2 2

JSCDVCBB
LEITER PLATTFORM

LADDER PLATFORM
1 1 1 1 1

JANTTAPANG
ECKKAPPE AUS KUNSTSTOFF

CORNER PLASTIC CAP
4 4 4 4 4

JANTSPES1
PVC-STÄRKE FÜR EBENE H 1 mm

PVC THICKNESS FOR LEVEL  H 1 mm
16 20 24 28 32

JANTSPES2
PVC-STÄRKE FÜR EBENE H 2 mm

PVC THICKNESS FOR LEVEL  H 2 mm
16 20 24 28 32

JANTTAPVI
SCHRAUBVERSCHLUSS-SET FÜR STRUKTUR

SCREW CAPS KIT FOR STRUCTURE
26 30 34 38 42

JSCPPV
KUNSTSTOFFFÜß FÜR ANTEA-LEITER

PLASTIC FEET FOR ANTEA LADDER
2 2 2 2 2

JSC2SERTAV
LEITERKAPPE-KIT

LADDER CAPS KIT
1 1 1 1 1

Stücke für Pool - pieces for pool
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Zeichnung - drawing Code - code Beschreibung - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JPANT578
UNTERE STÜTZE DES MITTELBEINS ANTEA-BASIS 

LOWER TUBE CENTRAL LEG ANTEA BASEMENT
8 10 12 14 16

JPANT579
ANTEA ZENTRALMODUL-STÜTZROHR

ANTEA CENTRAL MODULE SUPPORT TUBE
16 20 24 28 32

JPANT580
ANTEA-BASIS PFLOCK

ANTEA BASEMENT PICKET
24 28 32 36 40

JPANT581
BODENPLATTE FÜR ECKBEIN

BOTTOM PLATE FOR CORNER LEG
4 4 4 4 4

JPANT582
STÜTZPLATTE FÜR ECKBEIN

SUPPORT PLATE FOR CORNER LEG
8 8 8 8 8

JPANT583
ANTEA ECKMODUL-STÜTZROHR

ANTEA CORNER MODULE SUPPORT TUBE
8 8 8 8 8

BASIS-KIT- BASEMENT KIT
Stücke für Pool - pieces for pool
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Zeichnung - drawing Beschreibung - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

SELBSTBOHRENDE SECHSKANTSCHRAUBE Ø 6,3X19 DIN 7504 

SELF-DRILLING SCREW Ø 6,3X19  DIN 7504
50 58 66 74 82

DÜBEL HSA-R 8x70

DOWEL HSA-R 8x70
20 24 28 32 36

SPANPLATTENSCHRAUBE ZYLINDERKOPF Ø 3,5X20

CHIPBOARD SCREW Ø 3,5X20
96 112 128 144 160

ALUMINIUMNIETE Ø 3,4X12

ALUMINIUM RIVET  Ø 3,4X12
60 68 76 84 92

ROHR- UND LEITERPLATTE

PLATE FOR PIPE AND LADDER
4 4 4 4 4

SPANPLATTENSCHRAUBE ZYLINDERKOPF Ø 3X10

CHIPBOARD SCREW Ø 3X10
16 16 16 16 16

STUFENVERSCHLUSSDECKEL FÜR 2000 LEITERSTUFEN  

STEP LOCKING PLUG
10 10 10 10 10

KREUZSCHLITZSCHRAUBE 6x70  

BUTTOM HEAD SCREW 6x70  
2 2 2 2 2

KREUZSCHLITZSCHRAUBE 6x45  

BUTTOM HEAD SCREW 6x45   
6 6 6 6 6

BLINDMUTTER M.6    

BLIND NUTS M6         
6 6 6 6 6

SECHSKANTMUTTERN M.6 

NUTS M6               
2 2 2 2 2

SECHSKANTMUTTERN M.8 

NUTS M8        
4 4 4 4 4

UNTERLEGSCHEIBEN M.6  

FLAT WASHERS M6      
20 20 20 20 20

UNTERLEGSCHEIBEN D.8         

FLAT WASHERS D.8
8 8 8 8 8

SELBSTBOHRENDE SECHSKANTSCHRAUBE Ø 6,3X19 DIN 7504 

SELF-DRILLING SCREW Ø 6,3X19  DIN 7504
2 2 2 2 2

SECHSKANTSCHRAUBE 8x100

HEXAGONAL HEAD SCREW 8x100     
4 4 4 4 4

KREUZSCHLITZSCHRAUBE 6x45  

BUTTOM HEAD SCREW 6x45   
4 4 4 4 4

SECHSKANTMUTTERN M.6    

 NUTS M6               
4 4 4 4 4

UNTERLEGSCHEIBEN M.6  

FLAT WASHERS M6      
8 8 8 8 8

SELBSTBOHRENDE KREUZSCHLITZSCHRAUBE 4.2x19

SELF-DRILLING SCREWS Ø4,2x19
8 8 8 8 8

Zeichnung - drawing Beschreibung - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

SELBSTBOHRENDE SECHSKANTSCHRAUBE Ø 6,3X19 DIN 7504 

SELF-DRILLING SCREW Ø 6,3X19  DIN 7504
104 120 136 152 168

SECHSKANTSCHRAUBE M8X30 DIN933 

HEXAGONAL HEAD SCREW 8x30 DIN 933
24 28 32 36 40

BEUTEL MIT 5 M8-SECHSKANTMUTTERN

BAG OF 5   NUTS M8
6 7 8 9 10

BEUTEL MIT 10 M8-UNTERLEGSCHEIBEN 

BAG OF 10  FLAT WASHERS M8
4 5 6 7 8

PLATTFORMLEITERSCHRAUBEN - PLATFORM LADDER SCREWS

BASISSCHRAUBEN - BASEMENT SCREWS
Stücke für Pool - pieces for pool

POOLSCHRAUBEN - POOL SCREWS
Stücke für Pool - pieces for pool

ZUBEHÖR - ACCESSORIES

LEITERSCHRAUBEN - LADDER SCREWS
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ANWEISUNGEN ZUR BODENMONTAGE 

Optional 

 
Der Sockel für die Montage ohne Betonplatte (SEPARAT ERHÄLTLICH) wurde so konzipiert, dass die 

Installation des ANTEA-Pools auch an Orten möglich ist, an denen Bauarbeiten nicht zulässig sind oder an 

denen Sie keine Betonplatte erstellen möchten. Wenn möglich, ist die Installation des Pools auf einem 

Betonsockel immer vorzuziehen. 

Die Verwendung eines Fundaments ist in allen Fällen zwingend erforderlich, in denen keine geeignete 

Stahlbetonplatte zur Verankerung der Poolstruktur vorhanden ist. 

Der Boden, auf dem ANTEA installiert wird, muss absolut eben, kompakt und eben sein. Der 

Höhenunterschied zwischen den beiden Beckenenden darf maximal 5 mm betragen. 

Zudem ist darauf zu achten, dass am gewählten Standort keine unterirdischen Anschlüsse (z. B. Gas, Strom 

etc.) vorhanden sind. 

Bei der Vorbereitung des Montageplatzes müssen alle rauen Oberflächen, Unkraut, Wurzeln und Steine 

entfernt werden, die die Montage beeinträchtigen und/oder die Poolfolie beschädigen könnten. 

ACHTUNG: Bei einer Erdverlegung liegt es in der Verantwortung des Kunden und/oder Installateurs, einen 

festen Untergrund mit der richtigen Sandart zu schaffen, der gut gestampft und eingeebnet ist. Der Boden 

unter der Sandschicht muss von einer für die Art der Installation geeigneten Art/Beschaffenheit sein und 

das Gewicht des vollständig gefüllten Pools tragen können. Eventuelle Schäden am Pool, die durch eine 

mangelhafte Bodenvorbereitung und eine daraus resultierende unsachgemäße Installation des Unterbaus 

entstehen, können nicht auf einen Mangel am Produkt zurückgeführt werden. 

FÜR ALLE GELÄNDEARTEN 

 

 

Der Boden muss stromaufwärts entwässert werden, um jeglichen 

Erd-/Sandabfluss zu vermeiden, der die Sockelstützen schwächen 

würde. 

 Bodensenkungen von bis zu 5 cm lokal und bis zu 10 cm global sind 

zulässig. 

 Es ist absolut verboten, den Pool zu stützen oder andere 

Strukturen an ihm zu befestigen. 

 WIR EMPFEHLEN IHNEN IN JEDEM FALL, SICH IMMER MIT IHREM 

PLANER ZU BERATEN, UM DIE BESTE ART DER 

BODENVORBEREITUNG ZU WÄHLEN. 
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WICHTIG: Je sorgfältiger Sie den Untergrund vorbereiten (Ebenheit, Niveau), desto einfacher wird die 

Installation des Pools und desto besser wird folglich auch die ästhetische Erscheinung des Pools. 

■ BODENVORBEREITUNG 

Begrenzen Sie den Montagebereich unter Berücksichtigung einer nutzbaren Fläche = Wasseroberfläche + 

50 cm und fahren Sie mit der Vorbereitung und Stabilisierung des Bodens fort. 

 

 

1 Entfernen Sie 15 cm Erde für die definierte Grundfläche 

2 Schütten Sie 10 cm Kies (Körnung 10- 30 mm) auf und ebnen Sie ihn ein 

3 Legen Sie das Geotextil aus (400 g/m²). 

4 
Fahren Sie mit der Montage der Poolstruktur fort, nachdem Sie das Niveau überprüft 
haben (max. ± 5 mm) 

5 
Füllen Sie die letzten 5 cm mit Sand, bevor Sie die Folie installieren, und ebnen Sie sie 
dann, um sie zu verdichten 

 

 

 

 

SANDFÜLLUNG  
GEOTEXTIL 

 KIES 10 cm 

 

PFLOCK 
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■ MONTAGE DER POOLBEINE 

Montieren Sie die mittleren Beine der Struktur mit den M8x20-Schrauben mit Muttern und 

Unterlegscheiben wie in der Abbildung gezeigt an den entsprechenden Basisstützen. Ziehen Sie die 

Schrauben fest und setzen Sie die entsprechende Halterung in den oberen Teil der Beine ein. 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – OBERE STÜTZE 

B – MITTELBEIN 

C – BASISSTÜTZE 

 

 

Montieren Sie die spezielle Bodenplatte wie in der Abbildung gezeigt mit den M8x20-Schrauben mit 

Muttern und Unterlegscheiben an das Eckbein des Pools und ziehen Sie diese fest. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – ECKBEIN 

B – BODENPLATTE 

 

M8 

Ø8 

M8x20 

M8 

Ø8 

M8x20 

LEGENDE 

LEGENDE 
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■ ECKENMONTAGE 

Montieren Sie die erste Ecke des Pools wie in der Zeichnung gezeigt mit den selbstbohrenden Schrauben 

Ø6,3x19. Überprüfen Sie, ob das Modul perfekt im 90-Grad-Winkel montiert ist, und ziehen Sie dann die 

Schrauben fest. 

   

 

 

  

 

 

 

A – OBERE HORIZONTALE 

QUERTRÄGER  

B – HORIZONTALE 

BASISROHRE 

 

 

 

 

 

 

 

ECKMODUL FERTIGGESTELLT 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 

LEGENDE 
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■ MONTAGE DER ZENTRALMODULE 

Fahren Sie nun mit der Montage der Zentralmodule des Pools fort, wie in der Zeichnung gezeigt, und 

verwenden Sie dabei die selbstbohrenden Schrauben Ø6,3x19 (ohne sie festzuziehen) bis zum Eckmodul 

gegenüber dem zuvor montierten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – OBERE HORIZONTALE QUERTRÄGER  

B – HORIZONTALE BASISROHRE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 

LEGENDE 
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■ STRUKTURAUSRICHTUNG 

Nachdem Sie den gesamten Umfang des Pools fertiggestellt haben, richten Sie die Struktur und ihre Basis 

aus. Spannen Sie einen Draht zwischen zwei Ecken der Struktur, ordnen Sie die Position der verschiedenen 

Füße an und ziehen Sie dann alle zuvor installierten Schrauben fest.  

 

 

 

A – B HÄNGEDRAHT ZUR STRUKTURAUSRICHTUNG 

 

WICHTIG: Drücken Sie vorsichtig einzelne Füße der Poolstruktur hinein und/oder ziehen Sie sie 

heraus, bis der gesamte Umfang richtig ausgerichtet ist. 
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■ EINSETZEN VON PFLÖCKE  

Schlagen Sie die Sicherungspflöcke (P) mit einem Hammer vollständig in den Boden ein.  

HINWEIS: die Pflöcke dürfen nicht mehr als 5 cm aus der Grundkonstruktion herausragen. 

  

■ SANDFÜLLUNG  

Verteilen, ebnen und vergleichen Sie den Sand im Inneren der zusammengesetzten Struktur bis zu der in 

der Zeichnung angegebenen Höhe. Anschließend fahren Sie mit der Montage des Pools fort wie bei der 

Betonvariante aus dem Kapitel MONTAGE DES LEITERBEFESTIGUNGSROHRS auf Seite 34 

 



 
 

    21 

 

MONTAGEANLEITUNG AUF BETONPLATTE 

 

 

■ ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN 

Alle Informationen zu den zugehörigen Installationsanforderungen finden Sie in den 
örtlichen Bauvorschriften. 

Überprüfen Sie mit Ihrem Ingenieur die optimalen Spezifikationen für Ihre Installation. 

Überprüfen Sie, ob die Platte tatsächlich rechteckig mit den gleichen Diagonalen ist. 

Die Platte muss eine Belastung von 1300 kg pro Quadratmeter tragen, die sich aus dem 
Gewicht des mit Wasser gefüllten Pools ergibt. 

Bei instabilem oder rutschigem Boden mit geologischem Gutachten die Realisierbarkeit der 
Platte zu prüfen. 

Die Oberfläche des Gussstücks muss wie bei Zivilputz bearbeitet und geglättet werden. 

Abweichungstoleranz der Umfangsebene des Gusses = ± 5 mm. 

120 cm 
Maximale Wassertiefe 

EISENABDECKUNG 

 

PLATTE 

 

VERSTÄRKUNG 
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WICHTIG: je sorgfältiger die Plattenkonstruktion (Ebenheit, Niveau und Oberflächenbeschaffenheit) 

ausgeführt wird, desto einfacher ist die Installation und desto besser ist das ästhetische Ergebnis 

des Pools.  

Gehen Sie daher bei der Durchführung von Bauarbeiten mit äußerster Sorgfalt vor, um optimale Ergebnisse 

zu erzielen. 

Hinweis: Bei der Installation auf einer bestehenden Bodenplatte und/oder einem vorhandenen Belag ist zu 

überprüfen, ob dessen Tragfähigkeit ausreicht, um die Last des Pools zu tragen. 

Während der Installation ist darauf zu achten, dass die Befestigungsdübel des Pools in der Bodenplatte 

verankert werden und nicht ausschließlich im Belag. 

■ PLATTFORMGRÖSSE  

WICHTIG: Sollten die in dieser Anleitung angegebenen Merkmale des Fundaments nicht 

eingehalten werden, empfehlen wir, mit der Montage des Pools nicht fortzufahren und zunächst 

den Boden fachgerecht verlegen zu lassen. 

 

 

 
A = a + 50 cm. 

B = b + 50 cm. 
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HINWEIS: Wie in der Zeichnung unten dargestellt, muss an der Stelle, an der die Zugangsleiter installiert 

wird, die Platte um mindestens 50 cm verbreitert werden, damit der Klappteil der Leiter selbst ausreichend 

Halt auf der gleichen Ebene wie das Schwimmbecken hat. 

Alternativ können Sie nach der vollständigen Poolmontage für die Konstruktion eines geeigneten Sockels 

sorgen, der den mobilen Außenteil der Leiter trägt. 

 

 

Beispiel für mögliche Leiterpositionen für ANTEA, Größe 3x6. 

 

 

WICHTIG:die Leiter kann in allen Poolmodulen installiert werden, mit Ausnahme der Module, die an 

den Ecken angrenzen.  
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■ PLATTENÜBERPRÜFUNG UND BODENMARKIERUNG  

Überprüfen Sie die Abmessungen der Stahlbetonplatte, die Oberflächenbeschaffenheit und das Niveau der 

Platte (maximale Abweichung ±5 mm). 

Zeichnen Sie die erste Linie sowie die Start- und Endpunkte (Abmessung B) des Zeichenrechtecks, indem Sie 

sie auf die Abmessungen der Plattform zentrieren.  

HINWEIS: um in den weiteren Montageschritten Probleme zu vermeiden, empfiehlt es sich, die Wanne 

möglichst genau nachzuzeichnen.  

 

 

Zeichnen Sie Bögen mit Radien, die den Abmessungen A und D entsprechen, indem Sie die Start- und 

Endpunkte als Drehpunkte verwenden. der Schnittpunkt dieser Bögen zeigt die anderen Ecken des 

Verfolgungsrechtecks an 

STAHLBETONPLATTE

PLATTE 

 

ST
A

H
LB

ET
O

N
P

LA
TT

E
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Nachdem Sie das Rechteck vollständig markiert haben, markieren Sie darauf die Position der äußeren 

Fußdübel mit den Maßen, die auf dem technischen Datenblatt für Ihre ANTEA-Größe angegeben sind (zu 

finden auf den folgenden Seiten). Nun können Sie mit einem 8 mm Bohrer an den zuvor markierten Stellen 

Löcher bohren und die mitgelieferten Dübel mit einem Hammer einschlagen. 

 

WICHTIG: Wir empfehlen, die Messungen immer von einer Ecke des Nachzeichnungsrechtecks aus 

durchzuführen, um Fehler zu minimieren. 

 

 

 

 

■ ANTEA 2X4-NACHZEICHNUNGDIAGRAM  

MITTELPUNKT DES POOLFUßES 

 

NACHZEICHNUNGSRECHTECK  
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■ ANTEA 2X5-NACHZEICHNUNGDIAGRAM 

 

 

■ ANTEA 3x5-NACHZEICHNUNGDIAGRAM  

Antea-Wasseroberfläche 2x4 

 

 

1. Oberkante maximale Grundfläche 211x411 

Antea-Wasseroberfläche 2x5 

 

 

2. Oberkante maximale Grundfläche 211x511 
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■ ANTEA 3x6-NACHZEICHNUNGDIAGRAM 

Antea-Wasseroberfläche 3x5 

 

 

3. Oberkante maximale Grundfläche 311x511 
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■ ANTEA 3x7-NACHZEICHNUNGDIAGRAM  

 

■ MONTAGE DER POOLBEINE  

Antea-Wasseroberfläche 3x6 

 

 

4. Oberkante maximale Grundfläche 311x611 

Antea-Wasseroberfläche 3x7 

 

 

5. Oberkante maximale Grundfläche 311x711 
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Setzen Sie das Stützstück oben in die mittleren Beine des Rahmens ein. 

 

 

 

 

 

A – OBERE STÜTZE  

B – MITTELBEIN 

 

 

 

 

Die Querstreben der Mittelmodule wie in der Zeichnung dargestellt mit den Bohrschrauben Ø6,3x19 

einsetzen und die Füße dabei nach und nach auf die zuvor montierten Dübel aufsetzen, ohne diese 

vollständig festzuziehen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19  Ø6,3x19 

LEGENDE 



 
 

    30 

Montieren Sie die Poolecken mit den selbstbohrenden Schrauben Ø6,3x19. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 

LEGENDE 
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■ STRUKTURAUSRICHTUNG 

Richten Sie die Füße der Struktur aus, indem Sie einen Draht zwischen ihnen spannen, und fahren Sie dann 

mit dem Bohren der Platte und der Installation des vorderen Dübels der Füße fort. 

 

 

Richten Sie den Eckfuß aus und verdübeln Sie ihn anschließend mit der Platte. 
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Richten Sie den Eckfuß aus und verdübeln Sie ihn anschließend mit der Platte. 

 

 

 

 



 
 

    33 

Überprüfen Sie die Ausrichtung der Beckenoberkante und korrigieren Sie diese gegebenenfalls mit den 

beiliegenden Unterlegscheiben. Ziehen Sie anschließend die Dübel aller Füße fest.  

 

WICHTIG: Verwenden Sie keine Unterlegscheiben, die 3 mm pro Fuß überschreiten.  
 

DIE UNTERLEGSCHEIBEN DÜRFEN AUSSCHLIESSLICH AN DEN IN DER ZEICHNUNG 

ANGEGEBENEN POSITIONEN EINGESETZT 

WERDEN. 
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■ MONTAGE DES BEFESTIGUNGSROHRS DER LEITER AN DER STRUKTUR 

Montieren Sie das untere Befestigungsrohr der Zugangsleiter mit den M8x100 Sechskantschrauben am 

gewählten Modul. 

WICHTIG: Die Leiter kann in allen Poolmodulen installiert werden, mit Ausnahme der Module, die 

an den Ecken angrenzen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 A – BEFESTIGUNGSROHR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M8 

Ø8 

M8x100 

A 

LEGENDE 

Antea-Wasseroberfläche 3x5 
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■ MONTAGE DER ABSCHLUSSPLATTEN 

Setzen Sie die Abschlussplatten in die entsprechenden Aluminiumprofile ein und fixieren Sie diese mit den 

entsprechenden Gummiverschlüssen.  

                                     Mitte L=94,5 cm                                                           Ecke L=97,4 cm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – ALUMINIUMPROFIL 

B – BEFESTIGUNGSELEMENT 
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Platzieren Sie die Abschlussplatten auf den entsprechenden Modulen der Struktur und befestigen Sie dann 

die Aluminiumprofile mit selbstschneidende Schrauben Ø3.4X12 an den Beckenfüßen, indem Sie sie durch 

die entsprechenden Abschlusskappen stecken.  

 

 

 

 

 

 

Fahren Sie mit der Installation aller Platten fort, außer denen an der Zugangsleiter und dem Platten in der 

rechten Ecke, wo der Skimmer des Filtersystems platziert wird. 

 

 Ø3.4X12 

LEGENDE 

Rohrdurchgang 

 

 

Leiterposition 
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Befestigen Sie die obere Leiste der Bambus-Verkleidungsplatte an den vorhandenen Löchern auf der 

Innenseite des Aluminiumprofils (Abbildung A), spannen Sie die Platte anschließend leicht und befestigen 

Sie sie dauerhaft an den anderen Löchern (Abbildung B).  

WICHTIG: um Brüche zu vermeiden, bohren Sie die Bretter von der Beckeninnenseite aus mit einem 

Ø 2,5 mm Bohrer vor und befestigen Sie sie anschließend mit selbstschneidenden Schrauben Ø 

3,5x19, indem Sie diese leicht anziehen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 Abbildung A 

 

 

 

 

 

 

            Abbildung B 

 

 

 

 

 Ø3,5x20 

LEGENDE 
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■ MONTAGE VON DURCHGANGSPLATTEN 

Montieren Sie in der rechten Eckplatte, wo sich der Skimmer befindet, die Platten für den Rohrauslass. 

Positionieren Sie die Platten wie in der Zeichnung gezeigt auf der Innenseite der Platte, bohren Sie die 

Bambuslatten mit einem Ø 2 mm Bohrer auf etwa die Hälfte ihrer Dicke vor, befestigen Sie sie mit 

selbstschneidenden Schrauben Ø 3x9,5 und schneiden Sie schließlich die Innenseite der Latten mit einer 

Handsäge (empfohlen wird eine für Eisenmaterialien) aus. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø3x9.5 
LEGENDE 
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Gehen Sie wie im vorherigen Punkt für das Panel vor, das im Leitermodul installiert wird, wie in der 

folgenden Zeichnung gezeigt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø3x9.5 LEGENDE 
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Fahren Sie nun mit der Montage des Panels am Pool fort, wie zuvor beschrieben. 
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■ INSTALLATION VON ABDECKUNG UND SKIMMERZUBEHÖR, 

ARMATUREN UND LED-SCHEINWERFER   

1 - Reinigen Sie den Wannenboden und prüfen Sie sorgfältig, dass keine Ecken und Kanten 

hervorstehen.  

2 - Legen Sie die aufgerollte Folie in die Struktur. 

WICHTIG/1: Platzieren Sie nichts zwischen der Betonplatte und der Poolfolie. Fremdmaterialien 

können zu Instabilität, Trittschäden, Wachstum von Mikroorganismen unter der Auskleidung und 

möglicherweise zur Bildung von hartnäckigem und vorübergehendem Schimmel führen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WICHTIG/2: Achten Sie auf die Öffnungsrichtung der Poolfolie. Bei falscher Richtung falten Sie ihn, heben 

sie an, drehen ihn und falten ihn wieder auseinander. Ziehen und/oder drehen Sie die Folie NIEMALS im 

geöffneten Zustand.  Es besteht die Gefahr einer Beschädigung der Poolfolie. 

EINLASSLOCH 

 

 

LED- 

SCHEINWERFER  

LOCH 

 

 
SKIMMERLÖCHER 

 

 



 
 

    43 

3 - Verteilen Sie die Folie und achten Sie darauf, dass die Unterseite mittig zum Rahmen liegt. 

4 - Installieren Sie das Zubehör in den bereits vorhandenen Löchern in der Poolfolie und achten Sie dabei 

auf die Position der Dichtungen (G). Von Hand festziehen.  
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LED-Licht  

light 

Einlass  

inlet 
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5 - Führen Sie die Rohrleitung des Filtersystems in den Fuß ein und verbinden Sie das 3,5 m lange Rohr mit 

dem Skimmer und das 7,3 m lange Rohr mit dem Einlass. 

WICHTIG: Legen Sie vor dem Anschließen immer die entsprechenden Dichtungen in die Ringmutter der 

Rohre ein.  

 

6.a - FILTRATION BOA Positionieren Sie den Scheinwerfertransformator und die Pumpe des Filtersystems 

und schließen Sie sie an die Saug- und Druckleitungen an.  

  

Einlass 

return 

Aspiration 

suction 

EINLASS 

 

 

ASPIRATION 

 

 

Transformator 

 

 

LED-LICHT 
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6.b - SANDFILTRATION 

Legen Sie den Filter auf eine waagerechte und absolut saubere Oberfläche. 

Sandbeladung 

Um die maximale Leistung dieses Filters zu erzielen, muss dieser mit Quarz- oder Quarzsand mit einer 

Körnung von 0,5 bis 0,7 mm in der auf dem Etikett angegebenen Menge gefüllt werden. Gehen Sie dabei 

wie folgt vor: 

1.- Entfernen Sie das Wahlventil und die Dichtung. 

2.- Füllen Sie den Filter mit der erforderlichen Menge Sand. 

3.- Füllen Sie den Filter bis zur Hälfte mit Wasser. 

4.- Reinigen Sie den Dichtungssitz. 

5.- Bauen Sie das Wahlventil wieder ein und ziehen Sie es fest. 

Schließen Sie das System an die Saug- und Rücklaufleitungen an und legen Sie dabei immer die 

entsprechenden Dichtungen in die Rohrringmutter ein. 

 

Einlass 

return 

Aspiration 

suction 

Einlass 
return 

Pool 
pool 

skimmer 

Wahlventil 

 

Eingang  

 

Aspiration 

 Aspiration 

 

Ablauf 

 

Ablauf 
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Installieren Sie das Manometer und die Entlüftungskappe 

 

 

 

Einlass 
return 

Pool 
pool 

skimmer Aspiration 

suction 

Einlass 

return 

Ablauf 
waste 
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7 - Die Plan in das Aluminiumprofil einlegen (siehe Zeichnung), sodass die Einschnitte an den Ecken der 

Plane mit den Ecken der Struktur übereinstimmen.  

 

 

 

 

 

8 - Die PVC-Schnur wie in der Zeichnung gezeigt mit Hilfe eines Gummihammers ENTLANG DES GESAMTEN 

UMFANGS befestigen. Mit einem Schraubenschlüssel lässt sich die Schnur leichter vollständig einführen. 
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■ POOLFÜLLUNG  

WICHTIG: Stellen Sie vor dem Befüllen des Pools sicher, dass Sie die Struktur richtig ausgerichtet 

haben. Sobald das Pool voll ist, ist es nicht mehr möglich, die während der Füllphase entstandene 

Fehlausrichtung zu beheben. 

Füllen Sie den Pool mit Leitungswasser und achten Sie darauf, dass nach den ersten 2–3 cm keine Falten im 

Boden entstehen. Ansonsten legen Sie die Abdeckung korrekt aus, ohne den Pool zu entleeren. 

 

■ MONTAGE VON KANTENSCHUTZ UND SCHRAUBENKAPPE  

Montieren Sie die Kantenschutze mit Nieten Ø 3,4 x 12, indem Sie sie durch die entsprechenden 

Abschlusskappen stecken. Bringen Sie die Abdeckkappen der Schrauben an, mit denen die oberen 

Querstreben rund um den gesamten Umfang des Pools befestigt sind. 

 

LEGENDE 
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■ LEITERMONTAGE 

Montieren Sie die Stufen auf den Innenrohren der Edelstahlleiter und stecken Sie die entsprechenden 

Rohre kratzfrei in die lackierten Griffe und befestigen Sie diese anschließend mit den entsprechenden 

Schrauben. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6x50 

 M6x45 

 Ø6 

 M6 

LEGENDE 
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Fügen Sie die zuvor montierten Teile wie in der Zeichnung gezeigt zusammen. Verwenden Sie auch die 

mitgelieferten Schraubenkappe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ø6 

 M6x45 

M6 

LEGENDE 
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Montieren Sie nun die oberen Plattform wie in der Zeichnung dargestellt.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

                 

 

 

 

Zum Einstecken der Plattformen die Griffe leicht 

spreizen und von unten mit selbstschneidenden 

Schrauben befestigen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 M6x45 

 Ø4x10 

 Ø6 

 M6 

LEGENDE 

LEGENDE 
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Stellen Sie die Leiter auf die Wanne und befestigen Sie sie unten an der zuvor montierten Halterung. 

WICHTIG: Befestigen Sie die Leiter nur und ausschließlich, wenn der Pool voll ist. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bohren Sie die obere Querstrebe, während Sie die Leiter in der richtigen Position halten, und befestigen Sie 

sie dann mit selbstbohrenden Schrauben Ø6,3x19 daran. Zum Schluss die Schraubenabdeckkappen 

aufbringen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 M6x70 

 Ø6 

 M6 

 Ø6,3x19 

LEGENDE 

LEGENDE 
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Montieren Sie den äußeren (klappbaren) Teil und verbinden Sie ihn mit dem Rest der Leiter.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6x50 

 M6x45 

 Ø6 

 M6 

LEGENDE 
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Um den Sicherheitsgurt zu installieren, stecken Sie den Schlüssel in das mittlere Loch (1) und befestigen Sie 

ihn dann an einem der Rohre am anhebbaren Teil der Leiter direkt über der zweiten Stufe (2). 

 

Jetzt ist es möglich, den äußeren Teil der Leiter hochzuheben und am Griff zu befestigen, um den Zugang 

zum Pool zu verhindern. 
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■ FÜLLUNG UND WARNHINWEISE 

1. Der Pool muss mit sauberem Wasser aus der Wasserleitung 

gefüllt werden. 

2. Das Einfüllen von Chlor in den Skimmer muss immer bei 

eingeschalteter Pumpe erfolgen, um zu vermeiden, dass 

konzentrierte Produktdosen mit den Wänden oder dem 

Boden des Pools in Berührung kommen. Der Kontakt 

zwischen Poolmaterial und konzentrierten Chlorprodukten 

führt zum Ausbleichen des Materials, schwächt dessen 

Struktur jedoch nicht. Daher ist beim Einfüllen der Produkte 

in den Skimmer Vorsicht geboten, damit sie nicht 

versehentlich auf den Boden des Pools fallen. 

3. Wenn das Filtersystem für einen längeren Zeitraum 

abgeschaltet werden muss, eine gute Idee ist, das noch nicht aufgelöste Restchlor aus den Filtern zu 

entfernen. Andernfalls würde sich das Chlor langsam auflösen und sich in hoher Konzentration am Fuß des 

Skimmers ablagern mit den oben beschriebenen Auswirkungen. 

4. Die Auskleidung Ihres ANTEA-Pools besteht aus einer PVC-beschichteten Polyestergewebemembran mit 

Anti-Schimmel*- und Anti-UV-Behandlung, die in einem Stück zusammengesetzt ist. Diese hochwertige 

Membran erfordert keine besondere Wartung. Beim ersten Befüllen und in den ersten Wochen der 

Nutzung kann es vorkommen, dass sich auf der Folie selbst einige Tropfen bilden. Es handelt sich um einen 

physiologischen Zustand, der die mechanische Festigkeit und Lebensdauer des Gewebes in keiner Weise 

beeinflusst und keinen Mangel darstellt. Es wird empfohlen, es trocknen zu lassen, ohne die Tropfen zu 

entfernen. Das Phänomen wird in kurzer Zeit verschwinden. Unter bestimmten Umweltbedingungen 

können sich jedoch Schimmelpilze entwickeln, die gegen diese Behandlungen resistent sind. Bitte beachten 

Sie, dass diese Behandlungen weder die Haltbarkeit noch die Festigkeit des Materials beeinträchtigen und 

keinen Mangel darstellen. Daher sind sie kein Grund für einen Garantieaustausch. 

* Die Schimmelbehandlung ist für die gängigsten Schwimmbadschimmel geeignet. 

WICHTIG: Der Beckenrand des oberirdischen Pools ist nicht begehbar und kann nicht als Sitzgelegenheit 

oder für andere Nutzungszwecke genutzt werden. Aus Sicherheitsgründen ist das Besteigen des 

Beckenrandes strengstens untersagt (Absturz- und Verletzungsgefahr). Der Zugang zum Becken ist 

ausschließlich über die mitgelieferte Leiter möglich. 

ACHTUNG: DER EINSATZ VON SALZELEKTROLYSESYSTEMEN IN OBERIRDISCHEN POOLS MIT 

STAHLKONSTRUKTION VERRINGERT DIE KORROSIONSBESTÄNDIGKEIT DER MATERIALIEN. 

■ WINTERLAGERUNG (optional) 

Das Entleeren des Pools ist möglich, jedoch nicht unbedingt empfohlen. Während der Wintersaison raten 

wir davon ab, den Pool zu entleeren, sondern empfehlen, wie in den folgenden Punkten beschrieben, 

vorzugehen. 

1. Sofern das Wasser noch einwandfrei sauber ist, kann der Pool dauerhaft geschlossen werden. 

2. Ein bis zwei Tage vor Betriebsschluss führen Sie die „Winterbehandlung“ mit Chlor und einem 

Algenschutz- bzw. Winterfestmacher durch. 

3. Denken Sie daran, dass das Chlor immer bei eingeschalteter Pumpe im Skimmer aufgelöst werden sollte. 
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4. Lassen Sie den Filter während dieser Phase kontinuierlich laufen. 

5. entfernen Sie die Zugangsleiter vom Pool 

6. Beim Schließen das Reinigungssystem ausschalten; die entsprechende konische Kappe in die 

Wasserrücklaufdüse (Abb. A) und die zylindrische Kappe in die für die Bürste vorgesehene Platte einsetzen 

und nach unten gedrückt halten (Abb. B). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Nun können die Rohre vom Filtersystem getrennt und mit den entsprechenden Gewindemuffen unter 

Verwendung der Dichtungen verschlossen werden, wie in der Abbildung gezeigt 
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8. Entfernen Sie die zuvor angebrachten Kappen und entfernen Sie dann die ausrichtbare Kugel von der 

Rücklaufdüse, den Schwimmkopf und den Korb/Filter vom Skimmer 

9. Nachdem die Reinigungssysteme entfernt wurden, decken Sie den Pool mit der entsprechenden 

Poolabdeckung ab und befestigen Sie diese anschließend mit den mitgelieferten Gummibändern, die am 

Metallteil der Struktur verankert werden müssen. 

10. Es wird empfohlen, das Wasser aus den Pumpen vollständig zu entleeren und sie bis zur nächsten 

Saison an einem trockenen, belüfteten Ort aufzubewahren. Schützen Sie die Rohrleitungen der Anlage 

gegebenenfalls mit Isoliermaterial und setzen Sie Eiskompensatoren in das Pool ein. 

 

WANN SOLLTE DER POOL GESCHLOSSEN UND WIEDER GEÖFFNET WERDEN? 

Bei einer Wassertemperatur unter 20 °C muss das Pool geschlossen werden, bei einer 

Wassertemperatur über 20 °C muss es geöffnet werden. 

CHEMIKALIEN IMMER AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN! 

■ WARTUNG UND REINIGUNG 

Zur Reinigung der Poolfolie empfehlen wir die Verwendung spezieller Entfettungs- bzw. Entkalkungsmittel 

für PVC-Beläge. 

Bei grauen Kalkablagerungen wird empfohlen, verdünnte Säuren zu verwenden, die ordnungsgemäß 

gehandhabt werden, oder gepufferte säurehaltige Entkalkungsprodukte. 

Nach erfolgtem Vorgang gründlich ausspülen. 

ACHTUNG: Vermeiden Sie beim Reinigen die Verwendung von Farbverdünnern. 

Bei Fragen oder unerwarteten Schwierigkeiten wenden Sie sich bitte an den Kundensupport 

oder Ihren vertrauenswürdigen Lieferanten. 

Die Abschlussplatten werden von Hand aus Bambus hergestellt, einem natürlichen, umweltfreundlichen 

und langlebigen Material, das wie jedes Holz regelmäßige Pflege erfordert, um seine Ästhetik und 

Haltbarkeit zu maximieren. Wie bei allen Holzmaterialien altert Bambus durch Sonneneinstrahlung und 

Witterungseinflüsse, seine ursprüngliche Farbe verändert sich und er wird grau. 
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ANTEA-Bambusplatten werden während der Produktion mit Schutzbehandlungen behandelt, die jährliche 

Reinigung und Wartung entfällt jedoch nicht. 

Es gibt spezielle Produkte zum Reinigen, Renovieren und Schützen von Bambus. Zur regelmäßigen Pflege 

gehört die Reinigung der Platten mit geeigneten Reinigungsmitteln, um Vergrauungen zu entfernen. 

Anschließend muss die Oberfläche leicht abgeschliffen und mit speziellen Imprägniermitteln, Schutzmitteln 

und Lacken behandelt werden. 

Diese Behandlungen dienen dem Schutz des Materials, verhindern jedoch nicht eine mögliche Rissbildung 

der Lamellen, die zwangsläufig eine Eigenschaft des Materials selbst ist.  

Sollte sich aufgrund anhaltender Feuchtigkeit, die das Material am Atmen hindert, leichter Schimmel auf 

der Platte bilden, empfiehlt es sich, die Platte trocknen zu lassen (Sonneneinstrahlung genügt). Sobald die 

Oberfläche trocken ist, ziehen Sie Latexhandschuhe an und tragen Sie eine Maske. Entfernen Sie den 

Schimmel mit einer weichen Bürste oder einem Scheuerschwamm (z. B. einem Schwamm zum Entfernen 

von Schmutz von Töpfen und Pfannen). Verwenden Sie warmes Wasser und ein handelsübliches 

Reinigungsmittel zur Schimmelentfernung (im Baumarkt und in Haushaltsreinigern erhältlich). 

Nehmen Sie ohne schriftliche Genehmigung des Herstellers keine Manipulationen an Materialien oder 

Geräten vor, da sonst die Garantie erlischt. 

■ VAKUUM-REINIGER 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ziehen Sie den Schlauch (a) heraus und stecken Sie ihn in den Saugkopf (b). 

Verbinden Sie den Schlauch (c) mit dem Plattenrohr (d) und dem Saugkopf (b). 

2- Stellen Sie den montierten Vakuum-Reiniger ins Wasser und füllen Sie den Schlauch vollständig mit 

Wasser. 

 Um diesen Vorgang einfach durchzuführen, platzieren Sie den Schlauch vor der Rücklaufdüse (e). 

3- Stecken Sie die Platte (d) über den Saugkopf (f) des Skimmers. Der Vakuum-Reiniger sollte wie ein 

normaler Staubsauger verwendet werden und langsam bewegt werden, damit der zu entfernende 

Schmutz nicht aufgewirbelt wird. 

Wenn der Pool sauber ist, schalten Sie das System aus und entfernen Sie den Vakuum-Reiniger aus dem 

Pool (entfernen Sie ihn niemals, wenn die Pumpe noch funktioniert). Reinigen Sie den Filter bei Bedarf 

und starten Sie das System neu. Bei besonders starken Ablagerungen am Boden kann es notwendig 
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sein, den Filter während des Betriebs ein- oder mehrmals zu reinigen, um eine effektivere Wirkung der 

Bürste zu ermöglichen. Nach der Reinigung das Rohr (c) vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. 

■ VERWENDUNG DES SANDFILTERS 

BETRIEB 

Das Auswahlventil verfügt über einen Hebel mit 6 Positionen, mit dem Sie alle für die ordnungsgemäße 

Funktion des Filters erforderlichen Vorgänge auswählen können. 

WICHTIG: Nehmen Sie Änderungen an der Position des Auswahlventils immer bei ausgeschalteter Pumpe vor. 

FILTRATION 

Stellen Sie bei ausgeschalteter Pumpe den Wahlventilgriff in die Position 

„FILTRATION“. 

Starten Sie die Pumpe. 

Während des Betriebs ist es ratsam, das Manometer regelmäßig zu überprüfen. 

Dies zeigt den Sättigungsgrad des Filters an. Wenn der Druck 1,3 kg/cm² erreicht, 

sollte einer Waschvorgang durchgeführt werden.  

 

 

 

 

 

WASCHVORGANG 

Beim Befüllen des Sandfilters entstehen zwar viele Vorzugskanäle, diese enthalten 

jedoch Verunreinigungen, die den Wasserfluss jedoch nach und nach blockieren. 

Aus diesem Grund steigt der Druck schrittweise auf bis zu 1,3 kg/cm² an. Dies  

zeigt an, dass das Filterbett keinen weiteren Schmutz mehr aufnehmen kann und 

daher wie folgt gereinigt werden muss: 

Das Wahlventil wird in die Position „Waschen“ (LAVADO) gestellt und die Pumpe 

gestartet. Führen Sie diesen Vorgang zwei Minuten lang durch. 

Durch dieses Manöver wird der gesamte Schmutz entfernt, der den Filter 

verstopft hat. 

 

RÜCKLAUF 

In dieser Position lässt das Wahlventil das Wasser direkt in den Pool fließen, 

ohne den Filter zu durchlaufen. 

 

 

0,8 kg/cm2-11,4 PSI : Normaldruck für 

Filtrationszyklus 

 

1,3 kg/cm2-18,5 PSI : Dieser Druck zeigt an, 

dass ein Waschen erforderlich ist. 
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ABLAUF 

 In dieser Lage leitet das Ausgleichsventil das Wasser direkt zur Ableitung, 

ohne durch den Filter zu gelangen. 

 

 

SPÜLEN 

Nach dem Spülen des Filters und dem Einstellen des Wahlventils auf 

„FILTRATION“ fließt das Wasser einige Sekunden lang trüb in den Pool. Um 

zu verhindern, dass dieses trübe Wasser im Pool zirkuliert, verfügt das 

Wahlventil über eine Spülposition (ENJUAGUE). 

Stellen Sie das Ventil unmittelbar nach der Rückspülung auf die Position 

„SPÜLEN“ und schalten Sie die Pumpe für eine Minute ein. Schalten Sie die 

Pumpe nach dieser Zeit aus und stellen Sie das Ventil auf die Position 

„FILTRATION“. 

 

GESCHLOSSEN 

Es dient zum Verschließen des Wasserdurchgangs vom Filter zur Pumpe. 

Es wird beim Öffnen des Pumpendeckels zum Reinigen des Korbes 

verwendet. 

 

INBETRIEBNAHME 

Sobald der Sandfilter beladen ist, muss er gewaschen werden. Gehen Sie dazu wie folgt vor: 

1.- Stellen Sie das Wahlventil in die Waschposition 

2.- Öffnen Sie die Ventile, die die Saugleitungen steuern, und schalten Sie die Pumpe für 4 Minuten ein 

3.- Schalten Sie die Pumpe aus und stellen Sie den Wahlventilgriff in die Position „FILTRATION“. 

Sobald dieser Vorgang abgeschlossen ist, ist der Filter bereit, mit den Filterzyklen des Poolwassers zu 

beginnen. 

WICHTIG: Nehmen Sie Änderungen an der Position des Wahlventilgriffs immer bei 

ausgeschalteter Pumpe vor. 

WARTUNG 

Zur Reinigung des Filters sollten keine Lösungsmittel verwendet werden, da dies das Filter beschädigen und 

die Glanzkraft des Filters beeinträchtigen kann. 

Wenn notwendig, müssen alle beschädigten Teile ersetzt werden. 

Waschen und Spülen müssen gemäß den Bedienungsanweisungen erfolgen. 

Es wird empfohlen, den Sand etwa alle 3 Jahre zu wechseln. 
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Lagerung während der Winterzeit: 

Um eine Beschädigung des Filters im Winter zu vermeiden, müssen folgende Schritte durchgeführt werden: 

Waschen und spülen Sie gemäß den obigen Anweisungen. 

Entleeren Sie das Wasser aus dem Filter. 

Entfernen Sie die Filterabdeckung, um den Filter während der Inaktivitätsphase zu belüften. 

Wenn eine erneute Inbetriebnahme des Filters erforderlich ist, befolgen Sie einfach die entsprechenden 

Anweisungen. 

SICHERHEITSHINWEISE 

Betreiben Sie das System nicht ohne Wasser. 

Wenn Sie den Filter oder das Ventil handhaben müssen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 

Erlauben Sie Kindern und Erwachsenen nicht, auf dem System zu sitzen. 

Schließen Sie den Filter nicht direkt an die Wasseranlage an, da der Druck zu hoch sein und den maximalen 

Betriebsdruck des Filters überschreiten könnte. 

Reinigen Sie die Abdeckungsbaugruppe nicht mit Lösungsmitteln jeglicher Art, da sie dadurch ihre 

Eigenschaften (Glanz, Transparenz usw.) verlieren kann. 

Da alle Verbindungen über Gelenke erfolgen, ist es nicht notwendig, die Schrauben zu fest anzuziehen, um 

ein Brechen der verschiedenen Kunststoffteile zu vermeiden. 

■ TIPPS ZUR CHEMISCHEN WASSERAUFBEREITUNG  

Die IDEAL-Eigenschaften für eine hygienische und komfortable Nutzung des Schwimmbades sind 

folgende: 

CHLORWERT GRÖSSER ALS 1 PPM 

PH-WERT ZWISCHEN 7,2 UND 7,4 PPM 

Die Aufrechterhaltung des idealen Chlorgehalts ist für die Erhaltung und Hygiene des Wassers von 

entscheidender Bedeutung.  

Es verhindert die Bildung von Algen und das Wachsen jeglicher Art von organischer Verschmutzung im 

Becken.  

Es ist eine gute Regel, die Chlorkonzentration im Pool in Abständen 

von 1 bis 2 Tagen mit einem speziellen Messgerät zu überprüfen, um 

den Verbrauch zu ersetzen. 

 

Das Einfüllen von Chlor in den Skimmer muss immer bei 

eingeschalteter Pumpe erfolgen, um zu vermeiden, dass konzentrierte 

Produktdosen mit den Wänden oder dem Boden des Pools in 

Berührung kommen. 
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Der Kontakt zwischen Poolmaterial und konzentrierten Chlorprodukten führt zum Ausbleichen des 

Materials, schwächt dessen Struktur jedoch nicht.  

Daher ist beim Einfüllen der Produkte in den Skimmer Vorsicht geboten, damit sie nicht versehentlich auf 

den Boden des Pools fallen. In diesem Fall sofort mit dem Vakuum-Reiniger abbürsten. 

Wenn den Reiniger für einen längeren Zeitraum abgeschaltet werden muss, eine gute Idee ist, das noch 

nicht aufgelöste Restchlor aus den Filtern zu entfernen. 

Andernfalls würde sich das Chlor langsam auflösen und sich in hoher Konzentration am Fuß des Skimmers 

ablagern mit den oben beschriebenen Auswirkungen. 

Entfernen Sie immer Chlortabletten aus Ihrem Poolskimmer, wenn Ihr Filtersystem nicht läuft. 

Unabhängig von den Normalwerten gibt es Fälle, in denen eine höhere Chlormenge zugegeben werden 

muss: 

• Erstbehandlung; 

• Schockbehandlung; 

• Behandlung für die Winterschliessung. 

Achtung: Die Verwendung von Flockungsmitteln bei Filteranlagen mit Filterstrümpfen oder Kartuschen wird 

nicht empfohlen, da sie das Filtermaterial verstopfen und die Effizienz des Systems beeinträchtigen können. 

Verwenden Sie ausschließlich kompatible Produkte und folgen Sie den Anweisungen des Herstellers. 

Warnhinweis: Um einen ordnungsgemäßen Betrieb der Anlage zu gewährleisten und Korrosion oder 

Ablagerungen zu vermeiden, wird empfohlen, die Kalziumhärte des Wassers regelmäßig zu überwachen. 

ERSTBEHANDLUNG 

Nachdem der Pool gefüllt und das Reinigungssystem eingeschaltet wurde, muss zunächst eine starke 

Chlorierung durchgeführt werden. 

Die für diesen Vorgang zu verwendende Chlordosis ist in der folgenden TABELLE aufgeführt. 

Empfohlenes Produkt für diesen Vorgang: 56% körniges Dichlor 

Passen Sie in den Tagen nach der Erstbehandlung gegebenenfalls die pH-Werte des Wassers an, der 

zwischen 7,2 und 7,4 PPM liegen muss. 

SCHOCKBEHANDLUNG 

Zu einem bestimmten Zeitpunkt sollte eine erneute Dichlorbehandlung durchgeführt werden, ähnlich der 

ersten, um das Wasser in einen Zustand zu versetzen, in dem es den Belastungen einer intensiven und 

anstrengenden Nutzung während der heißesten Zeit standhält.  

Die Behandlung sollte auf jeden Fall durchgeführt werden, auch wenn die vom Testgerät (Tropfen, 

Tabletten usw.) angezeigten Werte nahe am Idealwert liegen. 
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ERSTBEHANDLUNG - SCHOCK 

POOL-MODELL POOLVOLUMEN CHLORPULVERMENGE 

ANTEA 24 9,6 mc 150 gr 

ANTEA 25 12 mc 180  gr 

ANTEA 35 18 mc 270 gr 

ANTEA 36 21,6 mc 350 gr 

ANTEA 37 25,2 mc 400 gr 

 

■ KONSERVIERUNGSBEHANDLUNG FÜR DIE WINTERSCHLIESSUNG 

Damit Ihr Pool während der Wintersaison aufgebaut und mit Wasser gefüllt bleibt, geben Sie am Tag vor 

der Schließung eine starke Dosis Chlorgranulat in den Pool, bevor Sie ihn mit einer Poolabdeckung 

abdecken, und zwar wie immer in den Pool bei eingeschalteter Pumpe. 

Eine bestimmte Menge Winterschutzmittel sollte außerdem gemäß den Anweisungen des Herstellers 

und den Angaben auf dem Produktetikett direkt ins Wasser gegeben werden. 

Am zweiten Behandlungstag, wenn die Produkte bereits gemischt sind, können Sie die Pumpe ausschalten 

und mit dem Schließen des Pools unter Verwendung der Winterabdeckung fortfahren. 

Es wird empfohlen, im Winter an einem sehr sonnigen Tag den Pool abzudecken und die angesammelte 

Feuchtigkeit verdunsten zu lassen. 

 

CHEMIKALIEN IMMER AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN! 

 

GARANTIE 
 

■ GARANTIE-ZERTIFIKAT  

Fluidra Commerciale Italia Spa mit Sitz in Bedizzole (BS), Via Trebocche 7/G, Eigentümer der Marke 

Piscine Laghetto, im Folgenden kurz „LAGHETTO“, legt seit jeher Wert auf ein Vertrauensverhältnis zu 

den Verbrauchern, die ihre Produkte kaufen. Neben den Rechten, die ihnen nach der geltenden 

Gesetzgebung ihres Wohnsitzlandes zustehen und die hiervon unberührt bleiben, können diese Käufer 

auch von den in diesem Garantieschein, im Folgenden „GARANTIE“, anerkannten Rechten profitieren. 

1. LAGHETTO-GARANTIE 

1.1 Laghetto garantiert, dass das Produkt der Marke „Piscine Laghetto“, dem dieses Zertifikat beigefügt: 

a) den in der zugehörigen Unternehmensdokumentation dargestellten Eigenschaften entspricht; 
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b) frei von Konstruktions-, Material-, Verarbeitungs- und Funktionsmängeln ist. 

1.2 Diese Garantie ist die einzige von Laghetto gewährte Garantie.  Keine anderen Erklärungen oder Zusicherungen 
Dritter sind für Laghetto rechtsverbindlich. 

2. ANWENDUNGSBEREICH DER GARANTIE 

2.1 Die Garantie gilt nur, wenn das Produkt von einem privaten Endkunden für den ausschließlich privaten Gebrauch 
(nachfolgend „VERBRAUCHER“) erworben wurde und schließt jegliche gewerbliche oder professionelle Nutzung aus. 
Die Garantie wird ausschließlich von Laghetto zugunsten des Verbrauchers gewährt und kann nicht an Dritte 
übertragen oder verkauft werden. 

2.2 Die Garantie gilt nur für Produkte, die in demselben Land installiert wurden, in dem sie gekauft wurden. 

3. GEGENSTAND DER GARANTIE 

3.1 Diese Gewährleistung gilt für die normale und ordnungsgemäße Verwendung des Produkts gemäß den Merkmalen 
des Produkts und den mitgelieferten Montage-, Gebrauchs- und Wartungsanweisungen sowie für die Installation 
gemäß diesen Anweisungen. 

3.2 Das Produkt Laghetto ist als oberirdisches Produkt konzipiert. Es sollte daher aufgrund seiner Eigenschaften mit 
allen vier freien Seiten installiert werden, die jederzeit überprüft werden können. Auch wenn für das Erzeugnis eine 
Verlegung in eine unterirdische Position wie durch Eigenschaften/Anweisungen vorgesehen ist, muss die Inspektion 
des Erzeugnisses über die Zeit gewährleistet sein. 

3.3 Die Garantie gilt ausschließlich für die von Laghetto hergestellten Originalkomponenten: Poolfolie, 

Metallkonstruktion und alle anderen Originalteile, aus denen das Pool-Set besteht. Sie deckt nur die Lieferung von 

Ersatzmaterialien für die als defekt erachteten Teile ab. 

3.4 Die Garantie gilt nicht für Verbrauchsmaterialien und/oder Teile, die normalerweise abgenutzt werden (z. B. 

Filterhalter oder Filterschläuche). 

4. GARANTIELEISTUNG 

4.1 Die Garantie gilt für 2 JAHRE für alle Originalteile, aus denen sich den Poolbausatz zusammensetzt und/oder die 

ein Originalzubehör darstellen. 

4.2 Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum des Produkts, nachgewiesen durch eine ordnungsgemäße Rechnung. 

5. AUSNAHMEN UND UNANWENDBARKEIT DER GARANTIE 

5.1 Von der Garantie ausdrücklich ausgeschlossen sind: 

a) Gebrauchtwaren und/oder Ausstellungsstücke. 

b) Kosten, die durch die Wiederherstellung und/oder Reparatur des Produkts entstehen. 

c) Transportkosten für die zu reparierenden und/oder zu ersetzenden Geräte und/oder für die Reparaturpersonal an 

jedem Ort. 

5.2 Die Gewährleistung gilt nicht in allen Fällen, in denen der Mangel der unter Punkt 3 (Gegenstand) genannten 

Bestandteile des Produkts nicht unmittelbar auf Laghetto zurückzuführen ist, und insbesondere nicht in allen Fällen, in 

denen der Mangel durch: 

a) Schäden während der Beförderung (Kratzer, Druckstellen, Fehlfunktionen usw.) 

b) unsachgemäße Montage und/oder Installation und/oder Installation, die nicht gemäß den Anweisungen für Piscine 

Laghetto-Produkte erfolgt ist. 

c) unsachgemäße Verwendung oder Verwendung, die nicht den Anweisungen der Piscine Laghetto-Produkte 

entspricht, oder in jedem Fall für andere Zwecke als den normalen Hausgebrauch. 

d) normale Abnutzung des Produkts durch Gebrauch oder Nichtgebrauch.  
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e) Probleme in der Oberflächenschicht des Produkts, die auf Schmutz, Kalkstein, Schrammen oder Abrieb während der 

Verwendung des Produkts, auf direkte Belastung durch die Luft oder auf die Verwendung von ungeeigneten 

Reinigungsmitteln zurückzuführen sind. 

f) fehlende oder unzureichende Wartung, d. h. Wartung, die nicht gemäß den Anweisungen für die Produkte 

durchgeführt wurde und/oder die Sorgfalt, die die Art des Produkts erfordert. 

g) unzureichende und/oder ungenaue Verwendung des Produkts, mangelhafte Abnutzung oder Verschleiß von Teilen 

durch Kalkablagerungen ohne entsprechende Vorsichtsmaßnahmen. Diese Bedingungen stellen keinen Anspruch auf 

Ersatzteillieferung zur Reparatur des Produkts im Rahmen der Garantie dar. 

h) Schäden an den Produkten, die durch Frost oder unsachgemäßen Einsatz von Chemikalien verursacht werden, sind 

von der Garantie ausgeschlossen. 

i) Kosten für das Entleeren, Füllen und die chemische Behandlung des Wassers werden in keinem Fall von der Garantie 

abgedeckt. 

l) andere Ursachen, die nicht auf Laghetto zurückzuführen sind, wie z.B. Reparaturen oder Änderungen durch den 

Verbraucher oder Dritte, Manipulationen, Schläge, Vandalismus, Missbrauch usw. 

m) mögliche Schimmelbildung auf der Poolfolie oder anderen Teilen des Pool-Kits aufgrund des besonderen Standorts 

des Produkts, der Witterungsbedingungen, mangelnder Wartung oder Nichtbeachtung der Gebrauchs- und 

Wartungsanweisungen ist nicht durch die Garantie abgedeckt. 

n) nicht anwendbar, wenn nicht ursprüngliche Zubehörteile an dem Erzeugnis eingebaut oder verwendet werden. 

o) Sie gilt nicht für Beckenränder jeglicher Art von Pools bei unsachgemäßer Verwendung, d. h. nicht in 

Übereinstimmung mit der mit dem Pool gelieferten Montage-, Gebrauchs- und/oder Wartungsanleitung. 

p) sie gilt nicht für das Produkt, wenn Änderungen vorgenommen wurden, die die Bestimmungen dieser Garantie 

ändern, insbesondere diejenigen, die sich auf die Stabilität, Sicherheit, Inspektion und Wartung der Struktur im Laufe 

der Zeit beziehen. 

q) Schäden an den Ausbauteilen aufgrund unsachgemäßer und/oder unsicherer Verwendung des Produkts, 

insbesondere an den Teilen, die nicht begehbar sind und/oder nicht ausdrücklich als Sitzgelegenheiten im Sinne des 

Herstellers verwendet werden. 

5.3 Folgende Eigenschaften des Produktes gelten ausdrücklich nicht als Mängel und begründen daher keinen 

Anspruch auf Ersatzlieferung: 

a) Vorübergehendes Ausschwitzen der Poolfolie (Tropfenbildung) aufgrund des verwendeten Materials und des 

Schweißprozesses der PVC-Folie selbst, das insbesondere beim ersten Befüllen und in den ersten Wochen der 

Produktnutzung auftreten kann.  Im Falle von Tropfenbildung wird empfohlen, die Tropfen trocknen zu lassen, ohne 

sie zu entfernen, um das Schließen des Foliengewebes zu beschleunigen. Die Dauer des Phänomens kann je nach 

Installationsort, Außentemperatur und/oder Pool und der Verwendung geeigneter Behandlungsprodukte variieren. 

b) Abweichungen von der Originalfarbe der Beckenfolie aufgrund natürlicher Alterung, längerer Sonneneinstrahlung 

und/oder Witterungseinflüsse sowie der kontinuierlichen Verwendung chemischer Behandlungs- und/oder 

Reinigungsmittel. 

c) Oxidation von Metallteilen aufgrund fehlender oder unzureichender Wartung, d. h. Wartung, die nicht gemäß den 

Anweisungen für die Produkte durchgeführt wurde und/oder die Sorgfalt, die die Art des Produkts erfordert. 

d) Alle Finish-Teile der Produkte (zum Beispiel: Paneele, Kanten, Gewebe) werden hauptsächlich von Hand hergestellt. 

In diesem Sinne sind einige Unvollkommenheiten in diesen Teilen als intrinsisches und akzeptiertes Merkmal des 

Produkts zu betrachten. Sie haben keinen Einfluss auf die Verwendung, für die das Produkt bestimmt ist. Zu den 

akzeptablen ästhetischen Mängeln zählen auch natürliche Farbunterschiede in den Lamellen der 

Bambusverkleidungsplatten. 
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5.4 Um den Mangel zu beheben und gegebenenfalls eine Reparatur und/oder einen Austausch im Rahmen der 

Garantie vorzunehmen, ist der Verbraucher verpflichtet, eine vollständige Foto- und/oder Videodokumentation des 

Mangels im Gebrauchszustand des Produkts vorzulegen. 

6. ANTRAG AUF GEWÄHRLEISTUNG HILFE – VERFALL 

6.1 Um von der Garantie abgedeckt zu sein, obliegt es dem Verbraucher, etwaige Nichtkonformitäten oder Mängel 

des Produkts direkt und ausschließlich seinem Verkäufer zu melden.  

6.2 Um Unterstützung zu erhalten, muss eine Kopie des Steuer- oder Lieferdokuments des Verkäufers vorgelegt 

werden, von dem der Verbraucher das Produkt gekauft hat. Alle Hilfeanfragen, denen solche Dokumente nicht 

beiliegen, können nur mit der Meldung „ohne Garantie“ bearbeitet werden. 

6.3 Eingriffe, die während der Laufzeit dieser Garantie, wie in Punkt 4 (Dauer) angegeben, vorgenommen werden, 

führen nicht zu einer weiteren Verlängerung der Garantie auf die ersetzten und/oder reparierten Teile. 

6.4. Die Montage muss genau gemäß den Anweisungen im Handbuch erfolgen. Installationen, die nicht mit den Angaben im 

Handbuch übereinstimmen, können zum Verlust der Garantie führen. 

7. GARANTIEUNTERSTÜTZUNG - ZUSÄTZLICHE GEBÜHREN 

7.1 Die Garantieunterstützung unterliegt der Überprüfung durch Laghetto durch seine exklusiven Vertriebshändler, 

Händler und/oder autorisierten technischen Kundendienstzentren, dass die vom Verbraucher gemeldeten 

Nichtkonformitäten oder Mängel des Produkts durch die Garantie abgedeckt sind und dass die gemeldete 

Fehlfunktion nicht auf eine unsachgemäße Verwendung durch den Verbraucher zurückzuführen ist. 

7.2 Sollte Laghetto feststellen, dass das Produkt tatsächlich einen Defekt oder Fehler aufweist, wird das Unternehmen 

das Produkt über das nächstgelegene autorisierte technische Servicecenter und die nächstgelegenen autorisierten 

Händler und gemäß den als am besten geeignet erachteten Methoden reparieren und alle vorhandenen Defekte 

beheben. 

7.3 Die gesetzliche Garantie von 2 Jahren wird dem Verbraucher kostenlos gewährt, mit Ausnahme der in Punkt 5 

dieses Zertifikats angegebenen Fälle. 

7.4 Wenn das Produkt an einem schwer zugänglichen Ort oder zusammen mit seltenen und/oder wertvollen 

Materialien installiert wurde, trägt der Verbraucher die Kosten, beispielsweise für die Entfernung und Verlegung des 

Produkts an den Installationsort, sowie die Kosten für die Wiederherstellung der seltenen und/oder wertvollen 

Materialien. 

8. SCHADENSHAFTUNG 

Laghetto lehnt jegliche Haftung für Schäden ab, die direkt oder indirekt an Personen, Haustieren und/oder 

Gegenständen entstehen können, wenn nicht alle Anforderungen der Dokumentation des Produkts, insbesondere der 

Hinweise für Montage, Installation, Benutzung und Wartung, eingehalten werden, und/oder wenn das Produkt nicht 

in Übereinstimmung mit der gewünschten Sorgfalt verwendet wird. 

 

9. ANWENDBARES RECHT - ZUSTÄNDIGES GERICHT 

Die Garantie unterliegt italienischem Recht und alle Streitigkeiten im Zusammenhang damit unterliegen der 

ausschließlichen Zuständigkeit des Gerichts von Brescia (Italien). 

 

 

Registrieren Sie Ihren Kauf online unter www.piscinelaghetto.com 
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■ LEGENDA TOOLS E VARIE 

 

Chiavi fisse: 8,10,13 

 

Cacciavite a croce medio e piccolo 

 

Cacciavite a taglio medio e piccolo 

 

Martello in gomma medio 

 

  Trapano avvitatore con punte per forare, inserto a croce e bussole da 8, 10 e 13 mm 

 

Tubo dell’acqua per riempimento 

         

Livella 

 

Utilizzare le mani e non altri utensili 

        

Prestare attenzione alle indicazioni 

 

        Trapano a percussione con punte da 8 mm per muro 

 

       Rivettatrice 

 

                    Seghetto a mano 

 

 

Per l'installazione sono necessarie 2 persone per un tempo approssimativo che può variare da 6 a 14 ore 

in base alla dimensione della piscina e agli accessori installati. 

Consultare il codice edilizio locale per qualsiasi requisito di installazione applicabile. 
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■ INFORMAZIONI PRELIMINARI 

Gentili clienti, questo manuale utente ha come fine quello di guidarvi nell’uso e nella 

manutenzione della vostra piscina ANTEA. Consigliamo di leggere attentamente ogni sezione di 

questo manuale prima di utilizzare il prodotto e di riferirvi allo stesso in ogni momento.  

Nel caso abbiate qualsiasi dubbio inerente all’uso di ANTEA, vi invitiamo a contattare il vostro 

Rivenditore Autorizzato. ANTEA è prodotto da Fluidra Commerciale Italia nello stabilimento di Ex. 

S.s. Padana Inferiore 11/c – 26039 Vescovato (Cr) con materiali selezionati e secondo procedure 

certificate.  

Si invitano tutti gli utenti che intendono utilizzare ANTEA a leggere attentamente ed osservare 

scrupolosamente le nozioni di sicurezza riportate qui di seguito. 

 

■ IMPORTANTI NOTE DI SICUREZZA 

– Prestare sempre la massima attenzione per impedire l’uso non autorizzato e/o sorvegliato della 

piscina da parte dei vostri bambini. 

– Esiste un possibile Pericolo di Annegamento. Non permettete ai vostri bambini di arrampicarsi o 

di entrare nella piscina senza l’attenta supervisione di un adulto. 

– Si raccomanda a tal fine di mettere in sicurezza l’accesso alla piscina mediante un dispositivo 

idoneo ad impedirne l’uso non sorvegliato. A titolo esemplificativo recinzioni, barriere, reti, etc. 

– Fare connettere la vostra ANTEA ad una rete elettrica debitamente messa a terra, solo e soltanto 

da personale qualificato e a tal fine abilitato.  

– Controllare periodicamente le condizioni del cavo elettrico della vostra piscina; in caso siano 

presenti abrasioni, tagli o schiacciature, disconnettere l’impianto elettrico e contattare un tecnico 

abilitato per la verifica del cavo. 

– Attenzione: esiste il pericolo di scivolare e/o cadere dalla vostra piscina e/o dai suoi dintorni. 

Occorre ricordare sempre che le superfici bagnate sono altamente scivolose, per cui è necessario 

prestare la massima attenzione nell’entrare e nell’uscire dalla vasca. 

– Mantenere l’acqua della vostra ANTEA sempre pulita ed adeguatamente trattata con gli appositi 

e consigliati prodotti chimici. I livelli chimici dell’acqua vanno mantenuti all’interno dei valori ideali 

al fine di prevenire fastidiose irritazioni alla pelle e agli occhi degli utilizzatori. 

– Consultate il codice edilizio locale per qualsiasi requisito di installazione applicabile. 
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Leggere attentamente, comprendere e seguire tutte le informazioni di questo manuale dell’utilizzatore 

prima di installare e utilizzare la piscina. Queste avvertenze, istruzioni e linee guida sulla sicurezza 

rispondono ad alcuni rischi comuni della ricreazione acquatica, ma non possono coprire tutti i rischi e i 

pericoli di tutti i casi. Utilizzare sempre cautela, buon senso e buon giudizio quando ci si diverte con 

attività acquatiche. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTARLE IN OGNI MOMENTO 

 

Sicurezza dei non nuotatori 

– In ogni momento è richiesta una supervisione continua, attiva e vigilata dei nuotatori deboli e dei non 

nuotatori da parte di un adulto competente (ricordare che i bambini di età inferiore a cinque anni corrono il 

massimo rischio di annegamento); 

– designare un adulto competente alla supervisione della piscina ogni volta che la si utilizza; 

– i nuotatori deboli o i non nuotatori dovrebbero indossare dispositivi di protezione individuale quando 

utilizzano la piscina; 

– quando la piscina non è in uso, oppure non è supervisionata, rimuovere tutti i giocattoli dalla piscina e dal 

terreno circostante per evitare di attrarre i bambini verso la piscina. 
 

Dispositivi di sicurezza 

– Si raccomanda di installare una barriera (e di mettere in sicurezza tutte le porte e le finestre, dove 

applicabile) per impedire l’accesso non autorizzato alla piscina; 

– barriere, coperture della piscina, allarmi della piscina, o simili dispositivi di sicurezza sono ausili utili, ma 

non sono sostituti di una supervisione continua da parte di un adulto competente. 
 

Attrezzatura di sicurezza 

– Si raccomanda di conservare l’attrezzatura di salvataggio (per esempio un salvagente anulare) nei pressi 

della piscina; 

– tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di telefono di emergenza accanto alla piscina. Uso 

sicuro della piscina 

– Incoraggiare tutti gli utenti, specialmente i bambini, ad imparare a nuotare; 

– apprendere le tecniche di base di pronto soccorso (rianimazione cardiopolmonare CPR) e aggiornare 

queste conoscenze con regolarità. Questo può fare la differenza durante il salvataggio di una vita umana 

nell’eventualità di un’emergenza; 

– istruire tutti gli utenti della piscina, bambini inclusi, sul da farsi in caso di emergenza; 

– mai tuffarsi in un corpo d’acqua non profondo. Questo può portare a gravi lesioni oppure alla morte; 

– non utilizzare la piscina quando si utilizza alcol o medicazioni che possono pregiudicare la propria capacità 

di utilizzare la piscina in sicurezza; 

– quando si utilizzano le coperture della piscina, rimuoverle completamente dalla superficie dell’acqua 

prima di entrare nella piscina; 

– proteggere gli occupanti della piscina dalle malattie correlate all’acqua trattando con regolarità l’acqua 

della piscina e osservando norme di igiene corrette. 
 

Consultare le linee guida di trattamento dell’acqua nel manuale dell’utilizzatore 

– immagazzinare le sostanze chimiche (per esempio prodotti di trattamento dell’acqua, pulizia o 

disinfezione) fuori dalla portata dei bambini; 

– utilizzare i cartelli come delineato sotto; 
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I cartelli devono essere visualizzati in una posizione in evidenza entro 2 

m dalla piscina. 

Indossare dispositivi individuali di galleggiamento.  

Messa in sicurezza dell’accesso alla piscina                                                
– Per impedire che i bambini possano annegare, si raccomanda di 

mettere in sicurezza l’accesso alla piscina con un dispositivo di 

protezione. I dispositivi di protezione per mettere in sicurezza l’accesso 

alla piscina possono essere recinzioni, barriere, ecc. 

- Si raccomanda di non nuotare tra i gradini, dietro o intorno alla scala per evitare di rimanere intrappolati. 

Pericolo di annegamento!                                                                                                                                                                    

- È necessario verificare sempre l’integrità dei gradini prima di salire sulla scala.                                                   

- Controllate con regolarità tutte le superfici accessibili e l’integrità delle parti strutturali della piscina per 

evitare lesioni o danni.                                                                                                                                                                              

- Vietato ostruire per qualsiasi motivo la bocca dello skimmer in funzione con cose/oggetti perché ciò 

potrebbe provocare danni all’impianto e alle persone.                                                                                                

- SPEGNERE LA POMPA DURANTE L’UTILIZZO DELLA PISCINA.                                                                                   

- La pompa del sistema filtrante e la sua alimentazione devono essere posti ad almeno 3,5 metri di distanza 

dalla piscina. Non installare altri componenti elettrici, a titolo esemplificativo luci, telefoni, radio, dispositivi 

audio/video, a meno di 3,5 metri di distanza dalla piscina.                                                                                          

- La garanzia del prodotto è valida SOLO se vengono osservate le istruzioni di uso e manutenzione riportate 

sul manuale d’istruzioni.                                                                                                                                                     

- È obbligatorio che sia l’installatore/manutentore, sia il consumatore/utente, leggano questo manuale in 

ogni sua parte prima di utilizzare il prodotto.                                                                                                                 

- IMPORTANTE: Il bordo delle piscine fuori terra non è calpestabile, né può essere adoperato come 

seduta o per altri tipi di utilizzo. È severamente vietato salire sul bordo vasca per ragioni di sicurezza 

(esiste un pericolo di caduta e di infortunarsi). L’unico accesso consentito alla piscina è quello attraverso 

la scaletta in dotazione con il kit.                                                                                                                                     

- L’installazione elettrica deve essere realizzata da personale professionale qualificato in installazioni 

elettriche.                                                                                                                                                                                     

- Non fare funzionare le parti elettriche senza acqua. 

- Non toccare MAI le parti elettriche in funzione con il corpo umido o le mani umide. 

- Ogni volte che sia necessario manipolare le parti elettriche, è necessario scollegarle dall’alimentazione 

- Assicurarsi che il suolo sia asciutto, prima di toccare le parti elettriche. 

- Non collegare impianti elettrici dove possono bagnarsi, giacché ciò potrebbe causare scosse elettriche. 

- Non permettere né a bambini né a adulti di appoggiarsi o di sedersi sulle parti elettriche e impianti. 

- Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla piscina accertarsi di aver scollegato l’alimentazione elettrica. 

- L’alimentazione elettrica va sempre protetta da un interruttore differenziale ad alta sensibilità 30 mA. 

- Si deve evitare in qualsiasi modo di entrare in contatto con la tensione elettrica, per questo non accedere 

mai ai componenti elettrici quando si è bagnati e far effettuare tutte le operazioni di manutenzione 

esclusivamente a personale qualificato. 

- Qualsiasi modifica che si intende effettuare sulle apparecchiature e gli impianti richiede l’autorizzazione 

del produttore. Il produttore è sollevato da qualsiasi responsabilità per danni causati dall’utilizzo di ricambi 

o accessori non originali o non autorizzati. 

- L’utente deve accertarsi che i lavori di montaggio e manutenzione vengano effettuati esclusivamente da 

personale autorizzato e qualificato. 

- L’installazione della piscina deve sempre essere eseguita seguendo le norme vigenti in ogni singolo Paese, 

in particolar modo quelle riguardanti la sicurezza elettrica. 
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PER OGNI CHIARIMENTO CONCERNENTE L'USO DEI PRODOTTI NON ESITATE A CONTATTARE 

IL VOSTRO RIVENDITORE PER ULTERIORI SPIEGAZIONI 

► Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla piscina accertarsi di aver scollegato l’alimentazione 

elettrica. 

► Questo prodotto richiede un’installazione elettrica adeguata effettuata da uno specialista 

nel rispetto delle norme di sicurezza in vigore nel Paese di installazione. 

► L’alimentazione elettrica deve sempre essere protetta da un interruttore differenziale ad 

alta sensibilità. 

► È obbligatorio realizzare un collegamento di messa a terra. Il circuito di messa a terra 

dell’edificio deve essere sempre in perfette condizioni per garantire la sicurezza del prodotto. 

Il produttore non si assume responsabilità per danni provocati da mal funzionamento del 

circuito di messa a terra. 

► Si deve evitare in qualsiasi modo di entrare in contatto con la tensione elettrica, per questo 

non accedere mai ai componenti elettrici quando si è bagnati e far effettuare tutte le 

operazioni di manutenzione esclusivamente a personale qualificato. 

► Qualsiasi modifica che si intende effettuare sulle apparecchiature e gli impianti richiede 

l’autorizzazione del produttore. Il produttore è sollevato da qualsiasi responsabilità per danni 

causati dall’utilizzo di ricambi o accessori non originali e non autorizzati. 

► L’utente deve accertarsi che i lavori di montaggio e manutenzione vengano effettuati 

esclusivamente da personale autorizzato e qualificato. 

► L’installazione della piscina deve sempre essere eseguita seguendo le norme vigenti in ogni 

singolo Paese, in particolar modo quelle riguardanti la sicurezza elettrica. 

► La piscina deve essere installata in uno spazio che consenta un facile accesso a tutti i suoi 

componenti. 

► La sicurezza nel funzionamento della piscina viene garantita solo se vengono rispettate 

tutte le avvertenze riportate nelle istruzioni di montaggio e in questo manuale di uso e 

manutenzione. 

► Controllate con regolarità tutte le superfici accessibili e l’integrità delle parti strutturali 

della piscina per evitare lesioni o danni. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTARLE IN OGNI MOMENTO 
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ELENCO MATERIALE KIT ANTEA 

disegno - drawing codice - code descrizione - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JASP3P9M             
ASPIRAFANGO CON TUBO DA 9m 

VACUM CLEANER WHIT 9M PIPE
1 1 1 1 -

JASP4P105M             
ASPIRAFANGO CON TUBO DA 10m 

VACUM CLEANER WHIT 9M PIPE
- - - - 1

JDESKDVB SKIMMER BOA COMPLETO PER VASCA DOLCEVITA

COMPLETE SKIMMER FOR BOA FILTER

DEPURATORE LAGHETTO BOA O SABBIA

LAGHETTO BOA FILTER OR SAND FILTER

1 1 1 1 1

JVAANT24BIT
VASCA  ANTEA 2X4 COL. BIANCO

ANTEA POOL LINER 2X4 WHITE
1 - - - -

JVAANT25BIT
VASCA  ANTEA 2X5 COL. BIANCO 

ANTEA POOL LINER 2X5 WHITE
- 1 - - -

JVAANT35BIT
VASCA  ANTEA 3X5 COL. BIANCO 

ANTEA POOL LINER 3X5 WHITE
- - 1 - -

JVAANT36BIT
VASCA  ANTEA 3X6 COL. BIANCO 

ANTEA POOL LINER 3X6 WHITE
- - - 1 -

JVAANT37BIT
VASCA  ANTEA 3X7 COL. BIANCO 

ANTEA POOL LINER 3X7 WHITE
- - - - 1

pezzi per vasca - pieces for pool
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disegno - drawing codice - code descrizione - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JACFLPBUP            
FARETTO LED BIANCO

WHITE SPOT LIGHT
1 1 1 1 1

JPANT567
PIEDE CENTRALE

CENTRAL LEG
8 10 12 14 16

JPANT568
SUPPORTO SUPERIORE PIEDE

CROSSBAR FIXING PIPE
8 10 12 14 16

JPANT563
TRAVERSINO ORIZZONTALE SUPERIORE

UPPER SIDE HORIZONTAL CROSSBAR 
12 14 16 18 20

JPANT577
PIEDE ANGOLO

CORNER LEG
4 4 4 4 4

JPANT562
PROFILO ALLUMINIO FISSAGGIO BAMBÙ

ALLUMINIUM PROFILE FOR BAMBOO FIXING
24 28 32 36 40

JF247SHOREA65
PROFILO FISSAGGIO BAMBÙ L 1,1m

BAMBOO FIXING PROFILE L 1,1m
24 28 32 36 40

pezzi per vasca - pieces for pool

 

 

 



 
 

    10 

disegno - drawing codice - code descrizione - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JANTPACEBA
PANNELLO BAMBÙ  M 100 ANTEA (94,5 cm)

CENTRAL BAMBOO PANEL M 100  (94,5 cm)
4 6 8 10 12

JANTPAANGBA
PANNELLO BAMBÙ  M ANG ANTEA (97,5 cm)

CORNER BAMBOO PANEL (97,5 cm)
8 8 8 8 8

JPANT573
MANIGLIONE ATTACCO INFERIORE

LOWER ATTACHMENT PIPE
1 1 1 1 1

JPANT572
MANIGLIONE SCALA 

LADDER HANDLEBAR
2 2 2 2 2

JPANT574
GAMBA RIBALTABILE

FOLDING LEG 
2 2 2 2 2

JPANT575
GAMBA INOX INTERNA SCALA ANTEA 

ANTEA STAINLESS STEEL LEG
2 2 2 2 2

JPANT576
TRAVERSINO SCALA 

LADDER TRAVERSE
2 2 2 2 2

pezzi per vasca - pieces for pool
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disegno - drawing codice - code descrizione - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JSC2SCAIV  
GRADINO INCLINATO - VERDE

TILTED STEP -  GREEN
3 3 3 3 3

JSC2SCADV
GRADINO DIRITTO - VERDE

FLAT STEP  - GREEN
2 2 2 2 2

JSCDVCBB
BALCONCINO PER SCALA

LADDER PLATFORM
1 1 1 1 1

JANTTAPANG
TAPPO PLASTICA ANGOLO

CORNER PLASTIC CAP
4 4 4 4 4

JANTSPES1
SPESSORE PVC PER LIVELLO H 1 mm

PVC THICKNESS FOR LEVEL  H 1 mm
16 20 24 28 32

JANTSPES2
SPESSORE PVC PER LIVELLO H 2 mm

PVC THICKNESS FOR LEVEL  H 2 mm
16 20 24 28 32

JANTTAPVI
KIT TAPPI VITI PER STRUTTURA

SCREW CAPS KIT FOR STRUCTURE
26 30 34 38 42

JSCPPV
PIEDINO IN PLASTICA PER SCALA ANTEA

PLASTIC FEET FOR ANTEA LADDER
2 2 2 2 2

JSC2SERTAV
KIT TAPPI PER SCALA

LADDER CAPS KIT
1 1 1 1 1

pezzi per vasca - pieces for pool
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disegno - drawing codice - code descrizione - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

JPANT578
SUPPORTO INFERIORE PIEDE CENTRALE BAS ANTEA

LOWER TUBE CENTRAL LEG ANTEA BASEMENT
8 10 12 14 16

JPANT579
TUBO SUPPORTO MODULO CENTRALE BAS ANTEA

ANTEA CENTRAL MODULE SUPPORT TUBE
16 20 24 28 32

JPANT580
PICCHETTO BAS ANTEA

ANTEA BASEMENT PICKET
24 28 32 36 40

JPANT581
PIASTRA INFERIORE PIEDE ANGOLO BAS ANTEA

BOTTOM PLATE FOR CORNER LEG
4 4 4 4 4

JPANT582
PIASTRA SUPPORTO PIEDE ANGOLO BAS ANTEA

SUPPORT PLATE FOR CORNER LEG
8 8 8 8 8

JPANT583
TUBO SUPPORTO MODULO ANGOLO BAS ANTEA

ANTEA CORNER MODULE SUPPORT TUBE
8 8 8 8 8

KIT BASAMENTO - BASEMENT KIT (opzionale)
pezzi per vasca - pieces for pool
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disegno - drawing descrizione - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

AUTOPERFORANTE DIN 7504 TESTA ESAGONALE Ø 6,3X19

SELF-DRILLING SCREW Ø 6,3X19  DIN 7504
50 58 66 74 82

TASSELLI HSA-R 8x70

DOWEL HSA-R 8x70
20 24 28 32 36

VITE TRUCCIOLARE TESTA CILINDRICA Ø 3,5X20

CHIPBOARD SCREW Ø 3,5X20
96 112 128 144 160

RIVETTO ALLUMINIO Ø 3,4X12

ALUMINIUM RIVET  Ø 3,4X12
60 68 76 84 92

PIASTRA PASSAGGIO TUAZIONI - SCALA

PLATE FOR PIPE AND LADDER
4 4 4 4 4

VITE TRUCCIOLARE TESTA CILINDRICA Ø 3X10

CHIPBOARD SCREW Ø 3X10
16 16 16 16 16

SPINA DI BLOCCAGGIO GRADINI SCALA 2000  

STEP LOCKING PLUG
10 10 10 10 10

VITE TESTA CROCE 6X70  

BUTTOM HEAD SCREW 6x70  
2 2 2 2 2

VITE TESTA CROCE 6X45  

BUTTOM HEAD SCREW 6x45   
6 6 6 6 6

DADO CIECO M.6    

BLIND NUTS M6         
6 6 6 6 6

DADO ESAGONALE M.6

NUTS M6               
2 2 2 2 2

DADO ESAGONALE M.8

NUTS M8        
4 4 4 4 4

RONDELLA PIANA M.6  

FLAT WASHERS M6      
20 20 20 20 20

RONDELLA PIANA D.8         

FLAT WASHERS D.8
8 8 8 8 8

AUTOPERFORANTE DIN 7504 TESTA ESAGONALE Ø 6,3X19

SELF-DRILLING SCREW Ø 6,3X19  DIN 7504
2 2 2 2 2

VITE TESTA ESAGONALE 8x100

HEXAGONAL HEAD SCREW 8x100     
4 4 4 4 4

VITE TESTA CROCE 6X45     

BUTTOM HEAD SCREW 6x45   
4 4 4 4 4

DADO ESAGONALE M.6    

 NUTS M6               
4 4 4 4 4

RONDELLA PIANA M.6    

 FLAT WASHERS M6      
8 8 8 8 8

VITE TESTA CROCE AUTOFIL. 4.2x19

SELF-DRILLING SCREWS Ø4,2x19
8 8 8 8 8

disegno - drawing descrizione - description 2x4 2x5 3x5 3x6 3x7

AUTOPERFORANTE DIN 7504 TESTA ESAGONALE Ø 6,3X19

SELF-DRILLING SCREW Ø 6,3X19  DIN 7504
104 120 136 152 168

vite TE M8X30 DIN933 

HEXAGONAL HEAD SCREW 8x30 DIN 933
24 28 32 36 40

SACCHETTO DA 5 DADI ESAGONALI M.8 

BAG OF 5   NUTS M8
6 7 8 9 10

SACCHETTO DA 10 RONDELLE PIANE M.8  

BAG OF 10  FLAT WASHERS M8
4 5 6 7 8

VITI BALCONCINO SCALA - PLATFORM LADDER SCREWS

VITERIA BASAMENTO - BASEMENT SCREWS (opzionale)
pezzi per vasca - pieces for pool

VITERIA PISCINA - POOL SCREWS
pezzi per vasca - pieces for pool

ACCESSORI - ACCESSORIES

VITERIA SCALETTA - LADDER SCREWS
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ISTRUZIONI MONTAGGIO SU TERRA 

(optional) 

 
Il basamento per il montaggio senza soletta in CA (VENDUTO SEPARATAMENTE) è stato concepito per 

permettere il montaggio della piscina ANTEA anche in luoghi dove non è permesso realizzare opere civili 

oppure non si vuole realizzare una soletta in CA. Ove possibile, l’installazione della piscina su basamento in 

cemento è comunque sempre da preferirsi. 

E’ obbligatorio utilizzare il basamento in ogni caso in cui non sia presente una adeguata soletta in CA a cui 

sia possibile ancorare la struttura della piscina 

Il terreno dove si installerà ANTEA dovrà essere rigorosamente piano, compatto e livellato. L'eventuale 

dislivello da un'estremità all'altra della piscina non deve essere superiore a 5 mm. 

Ci si deve altresì assicurare che nel luogo scelto non vi siano allacciamenti presenti nel sottosuolo (es: gas, 

elettricità, ecc.) 

Durante la preparazione del sito di installazione dovranno essere eliminate tutte le asperità, erbacce, radici, 

pietre, che possono influire sul montaggio e/o danneggiare il telo vasca. 

ATTENZIONE: In caso di installazione su terra è a cura del cliente e/o dell’installatore quella di creare una 

base solida utilizzando il corretto tipo di sabbia, ben battuta e livellata. Il terreno sotto lo strato di sabbia 

dovrà essere di tipo/formazione adatto al tipo di installazione e idoneo a sostenere il peso della piscina 

completamente riempita. Eventuali danni che si venissero a creare alla piscina in seguito ad una 

preparazione inadeguata del terreno e conseguente installazione non a regola d’arte del basamento, non 

potranno essere attribuiti a difettosità del prodotto. 

PER OGNI TIPO DI TERRENO 
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IMPORTANTE: maggiore sarà la cura prestata nella preparazione del terreno (planarità, livello) più semplice 

risulterà l’installazione della piscina e di conseguenza migliore sarà l’aspetto estetico della piscina che ne 

risulterà. 

■ PREPARAZIONE DEL TERRENO 

Delimitare l’area di montaggio considerando uno spazio utile = specchio acqua + 50 cm e procedere alla 

preparazione e stabilizzazione del terreno. 

 

 

1 Togliere 15 cm di terreno per l’ingombro delimitato 

2 Posizionare 10 cm di ghiaia (pezzatura 10-30 mm) compattare e livellare 

3 Stendere geotessile (400gr/mq) 

4 
Procedere al montaggio della struttura della piscina dopo aver verificato il livello 
(max ± 5 mm) 

5 
Riempire gli ultimi 5 cm con sabbia prima del montaggio del telo 
quindi livellare e compattare 
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■ ASSEMBLAGGIO PIEDI VASCA 

Assemblare i piedi centrali della struttura ai relativi supporti del basamento come indicato in figura 

utilizzando le viti M8x20 con dadi e rondelle. Serrare le viti ed inserire lo specifico supporto nella parte 

superiore dei piedi stessi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – SUPPORTO SUPERIORE 

B – PIEDE CENTRALE 

C – SUPPORTO BASAMENTO 

 

 

Assemblare la specifica piastra inferiore ai piedi d’angolo della piscina come indicato in figura utilizzando le 

viti M8x20 con dadi e rondelle e serrarle. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – PIEDE D’ANGOLO 

B – PIASTRA INFERIORE 

 

M8 

Ø8 

M8x20 

M8 

Ø8 

M8x20 
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■ ASSEMBLAGGIO ANGOLO 

Assemblare il primo angolo della piscina come da disegno utilizzando le viti autoperforanti Ø6,3x19. 

verificare che il modulo sia montato perfettamente a 90 gradi, quindi serrare le viti. 

   

 

 

  

 

 

 

A – TRAVERSI ORIZZONTALI 

SUPERIORI STRUTTURA  

B – TUBI ORIZZONTALI 

BASAMENTO 

 

 

 

 

 

 

 

MODULO ANGOLO COMPLETATO 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 
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■ ASSEMBLAGGIO MODULI CENTRALI 

Proseguire ora al montaggio dei moduli centrali della piscina come da disegno, utilizzando le viti 

autoperforanti Ø6.3x19 (senza serrarle) fino al modulo angolo opposto a quello precedentemente 

assemblato. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – TRAVERSI ORIZZONTALI SUPERIORI STRUTTURA  

B – TUBI ORIZZONTALI BASAMENTO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 
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■ ALLINEAMENTO DELLA STRUTTURA 

Dopo aver terminato tutto il perimetro della piscina, allineare la struttura e il relativo basamento: tendere un 

filo tra due angoli della struttura, sistemare la posizione dei vari piedi, quindi procedere al serraggio di tutte 

le viti precedentemente installate. 

 

 

 

A – B FILO APPESO PER ALLINEAMENTO STRUTTURA 

 

IMPORTANTE: Spingere e/o tirare in dentro e/o in fuori, con attenzione, i singoli piedi della 

struttura della piscina sino ad un corretto allineamento di tutto il perimetro. 
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■ INSERIMENTO PICCHETTI  

Inserire completamente gli appositi picchetti (P) di sicurezza nel terreno utilizzando una mazza.  

NOTA: i picchetti non devono sporgere più di 5 cm dalla struttura del basamento. 

  

■ RIEMPIMENTO CON SABBIA 

Stendere, livellare e compattare la sabbia all’interno della struttura montata fino al livello indicato nel 

disegno. Continuare poi il montaggio della vasca come per la versione su cemento dal capitolo 

ASSEMBLAGGIO TUBO FISSAGGIO SCALA a pag. 34 
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ISTRUZIONI MONTAGGIO SU PLATEA CEMENTO 

 

 

■ SPECIFICHE GENERALI 

Consultate il codice edilizio locale per qualsiasi requisito di installazione applicabile 

Verificare con il vostro ingegnere le specifiche ottimali alla vostra installazione. 

Verificare che la soletta sia effettivamente rettangolare con le diagonali uguali. 

La soletta deve sostenere un carico di 1300 Kg al metro quadro dato dal peso della piscina 
riempita con acqua. 

Verificare in caso di terreno instabile o franoso con perizia geologica la realizzabilità della 
soletta. 

La superficie del getto deve essere finita e lisciata come intonaco civile. 

Tolleranza dislivello del piano perimetrale del getto = ± 5 mm. 
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IMPORTANTE: maggiore sarà la cura nella realizzazione della soletta (planarità, livello e finitura 

superficiale) più semplice risulterà l’installazione e migliore sarà il risultato estetico della piscina.  

Prestare pertanto la massima cura nella realizzazione delle opere civili per avere un risultato ottimale. 

Nota : in caso di installazione su soletta esistente verificare che la portata della stessa sia sufficiente 

sostenere il carico della piscina; Durante l’installazione porre attenzione che i tasselli di ancoraggio della 

piscina si ancorino alla soletta e non esclusivamente al rivestimento della stessa. 

■ DIMENSIONI PLATEA  

IMPORTANTE: Qualora non vengano rispettate le caratteristiche della platea indicate in questo 

manuale, si sconsiglia di proseguire con il montaggio della piscina e di far sistemare prima il fondo 

a regola d’arte. 

 

 

 

 

 

A = a + 50 cm. 

B = b + 50 cm. 
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NOTA: come da disegno qui sotto, nella posizione dove verrà installata la scaletta di accesso sarà 

necessario allargare la soletta di almeno 50 cm in modo che la parte ribaltabile della scala stessa abbia un 

appoggio adeguato sullo stesso piano della piscina. 

In alternativa provvedere, dopo il montaggio della vasca, alla costruzione di una base idonea al sostegno 

della parte esterna mobile della scaletta. 

 

 

Esempio di possibili posizionamenti della scaletta per ANTEA, misura 3x6. 

 

 

IMPORTANTE: è possibile installare a piacimento la scaletta in uno qualsiasi dei moduli della 

struttura della piscina con esclusione di quelli adiacenti agli angoli.  
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■ VERIFICA SOLETTA E TRACCIATURA A TERRA  

Verificare le dimensioni della platea in CA, la finitura della superficie e il livello della soletta (differenza max 

±5 mm). 

Tracciare la prima linea e i punti iniziali e finali (quota B) del rettangolo di tracciatura, centrandoli rispetto 

alle dimensioni della platea. 

NOTA: consigliamo di effettuare con la massima precisione possibile la tracciatura della vasca per evitare 

l’insorgere di problemi di assemblaggio nelle successive fasi del montaggio.  

 

 

Facendo perno sui punti di inizio e fine tracciare degli archi aventi raggio uguali alle quote A e D; l’incrocio 

di questi archi indica gli altri angoli del rettangolo di tracciatura 
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Dopo aver tracciato completamente il rettangolo segnare su quest’ultimo la posizione dei tasselli esterni 

dei piedi con le quote riportate sul foglio relativo alla propria misura di ANTEA (che trovate nelle pagine 

seguenti). Potete ora procedere alla realizzazione dei fori nei punti appena individuati con una punta per 

muro di diametro 8 mm e inserire i tasselli in dotazione con un martello. 

 

IMPORTANTE: consigliamo di prendere le misure partendo sempre da un angolo del rettangolo di 

tracciatura per ridurre al minimo eventuali errori. 

 

 

 

 

■ SCHEMA TRACCIATURA ANTEA 2x4  
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■ SCHEMA TRACCIATURA ANTEA 2x5 

 

 

■ SCHEMA TRACCIATURA ANTEA 3x5  
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■ SCHEMA TRACCIATURA ANTEA 3x6 

 

■ SCHEMA TRACCIATURA ANTEA 3x7  
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■ ASSEMBLAGGIO PIEDI VASCA  

Inserire il pezzo di supporto per il bordo nella parte superiore dei piedi centrali della struttura. 

 

 

 

 

 

A – SUPPORTO SUPERIORE  

B – PIEDE CENTRALE 

 

 

 

 

Inserire i traversini dei moduli centrali come da disegno utilizzando le viti autoperforanti Ø6,3x19 e 

posizionando man mano i piedi sui tasselli precedentemente installati senza serrarli completamente. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19  Ø6,3x19 
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Installare gli angoli della piscina utilizzando le viti autoperforanti Ø6.3x19. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6,3x19 
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■ ALLINEAMENTO DELLA STRUTTURA 

Allineare i vari piedi della struttura tendendo un filo tra di essi, quindi procedere con il trapano alla foratura 

della soletta e al montaggio del tassello anteriore dei piedi. 

 

 

Mettere a bolla il piede angolo quindi tassellarlo alla soletta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

    31 

Mettere a bolla il piede d’angolo, quindi tassellarlo alla soletta. 
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Verificare l’allineamento del bordo superiore della piscina ed eventualmente aggiustarlo utilizzando gli 

spessori in dotazione, quindi serrare i tasselli di tutti i piedi.  

 

IMPORTANTE: non utilizzare spessori superiori a 3 mm su ogni piede.  
 

GLI SPESSORI VANNO POSIZIONATI ESCLUSIVAMENTE NELLE POSIZIONI INDICATE NEL 

DISEGNO. 
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■ ASSEMBLAGGIO TUBO DI FISSAGGIO SCALA A STRUTTURA 

Installare il tubo di fissaggio inferiore della scala di accesso sul modulo scelto utilizzando le viti TE M8x100. 

IMPORTANTE: È possibile installare a piacimento la scaletta in uno qualsiasi dei moduli della 

piscina ad esclusione dei moduli adiacenti agli angoli. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 A – TUBO DI FISSAGGIO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M8 

Ø8 

M8x100 

A 
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■ ASSEMBLAGGIO DEI PANNELLI DI FINITURA 

Inserire i pannelli di finitura negli appositi profili di alluminio e prefissarli con gli appositi elementi di 

fissaggio in gomma.  

                                     Centrale L=94,5 cm                                                           Angolo L=97,4 cm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A – PROFILO IN ALLUMINIO 

B – ELEMENTO DI FISSAGGIO 
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Posizionare i pannelli di finitura sui relativi moduli della struttura, quindi fissare i profili di alluminio ai piedi 

della piscina con i rivetti del Ø3.4X12 inserendoli attraverso gli appositi tappi di finitura.  

 

 

 

 

 

 

Procedere all’installazione di tutti i pannelli ad esclusione dei pannelli in corrispondenza della scaletta di 

accesso e di quello dell’angolo destro dove sarà posizionato lo skimmer dell’impianto di filtrazione. 

 

 Ø3.4X12 
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Fissare la doga superiore del pannello di rivestimento in bambù in corrispondenza dei fori presenti nella 

parte interna del profilo in alluminio (figura A), quindi tendere leggermente il pannello e fissarlo 

definitivamente in coincidenza degli altri fori (figura B)  

IMPORTANTE: preforare con una punta Ø 2.5 mm le stecche dall’interno della piscina per evitare 

rotture, quindi fissarle con le viti autofilettanti da Ø 3.5x19 serrandole delicatamente.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 Figura A 

 

 

 

 

 

 

            Figura B 

 

 

 

 

 Ø3,5x20 
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■ INSTALLAZIONE PIASTRE DI PASSAGGIO 

Nel pannello dell’angolo destro dove sarà presente lo skimmer installare le piastre per l’uscita delle 

tubazioni. Posizionare le piastre come indicato nel disegno nella parte interna del pannello, preforare per 

circa la metà dello spessore le stecche di bambù con una punta da Ø 2 mm, fissare le piastre con le viti 

autofilettanti Ø 3x9.5 e infine tagliare la parte interna delle stecche utilizzando un seghetto (consigliato 

quello per i materiali ferrosi). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø3x9.5 
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Per il pannello che andrà installato nel modulo della scaletta procedere come il punto precedente seguendo 

la posizione illustrata nel disegno seguente. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø3x9.5 
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Procedere ora al montaggio del pannello sulla piscina come indicato precedentemente. 
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■ INSTALLAZIONE TELO E ACCESSORI SKIMMER, PASSANTI E FARO  

1 - Pulire la platea vasca e verificare accuratamente che non ci siano asperità che escano dalla 

stessa.  

2 - Posizionare il telo arrotolato all’interno della struttura. 

IMPORTANTE/1: Non posizionare nulla tra la platea in cemento e il telo vasca. Materiali estranei 

possono generare instabilità, danni da calpestio, nascita di microorganismi stagnanti al di sotto del 

telo con possibile formazione di muffe persistenti e passanti.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IMPORTANTE/2: Porre attenzione al verso di apertura del telo vasca. In caso di verso errato ripiegare il 

telo, sollevarlo, ruotarlo e distenderlo nuovamente. MAI trascinare e/o ruotare il telo da aperto. Pericolo di 

danneggiamento del telo vasca. 
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3 - Distendere il telo facendo attenzione che il fondo vasca sia centrato rispetto alla struttura. 

4 - Installare gli accessori nei fori già presenti sul telo vasca facendo attenzione alla posizione delle 

guarnizioni (G). Serrare a mano.  
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5 - Inserire le tubazioni dell’impianto di filtrazione facendole scorrere all’interno del piede e collegare il 

tubo da 3,5 m allo skimmer e quello da 7,3 m alla mandata. 

IMPORTANTE: inserire sempre le apposite guarnizioni all’interno della ghiera dei tubi prima di collegarli.  

 

6.a - FILTRAZIONE BOA Posizionare il trasformatore del faretto e la pompa dell’impianto di filtrazione e 

collegarla ai tubi di aspirazione e mandata.  

Attenzione : posizionare l’impianto in una zona idonea non soggetta ad allagamenti 
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6.b - FILTRAZIONE A SABBIA 

Posizionare il filtro su una superficie orizzontale e completamente pulita. 

Attenzione : posizionare l’impianto in una zona idonea non soggetta ad allagamenti 

Carico sabbia 

Per ottenere il massimo rendimento di questo filtro dovrà riempirsi con sabbia quarzifera o silicea di una 

granulometria da 0,5 a 0,7 mm., in quantità sufficiente descritta sull’etichetta e procedere come segue: 

1.- Togliere la valvola selettrice e la guarnizione. 
2.- Riempire il filtro con la quantità di sabbia necessaria. 
3.- Riempire il filtro con acqua fino a metà dello stesso. 
4.- Pulire la sede della guarnizione. 
5.- Rimettere la valvola selettrice e serrarla. 
Collegare l’impianto ai tubi di aspirazione e mandata inserendo sempre le apposite guarnizioni all’interno 

della ghiera dei tubi. 
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Montare il manometro e il tappo per lo sfiato dell'aria 

 

7 - Inserire il telo vasca nel profilo in alluminio (come da disegno in sezione) facendo coincidere i tagli al 

centro degli angoli del telo con gli angoli della struttura.  
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8 - Montare il cordino pvc come da disegno PER TUTTO IL PERIMETRO della vasca aiutandosi con un 

martello in gomma. L’utilizzo di una chiave inglese permette di inserire più facilmente il cordino sino in 

fondo. 
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■ RIEMPIMENTO VASCA  

IMPORTANTE: prima di procedere al riempimento della vasca, assicurarsi di aver allineato 

correttamente struttura. A piscina piena non sarà più possibile recuperare eventuali 

disallineamenti generati nella fase di riempimento. 

Riempire la piscina utilizzando preferibilmente acqua di acquedotto, assicurandosi che dopo i primi 2-3 cm.  

non vi siano pieghe sul fondo. In caso contrario distendere correttamente il fondo senza svuotare la vasca. 

 

■ INSTALLAZIONE DEI COPRI-ANGOLO STRUTTURA E TAPPI VITI  

Installare i copri-angolo utilizzando i rivetti Ø 3.4x12, inserendoli attraverso gli appositi tappi di finitura. 

Applicare i tappi di copertura delle viti di fissaggio dei traversi superiori su tutto il perimetro della piscina. 

 



 
 

    49 

■ ASSEMBLAGGIO SCALA 

Installare i gradini sui tubolari interni della scaletta in acciaio inox e inserire gli appositi tubolari nei 

maniglioni verniciati facendo attenzione a non graffiarli, quindi fissarli con le apposite viti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6x50 

 M6x45 

 Ø6 

 M6 
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Unire le parti precedentemente montate come disegno. Utilizzare anche i tappi copriviti in dotazione. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ø6 

 M6x45 

M6 
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Installare ora il balconcino superiore come da disegno.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

                 

 

 

 

Allargare leggermente i maniglioni per inserire i 

balconcini e fissarli da sotto con le viti autofilettanti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 M6x45 

 Ø4x10 

 Ø6 

 M6 
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Posizionare la scala sulla vasca e fissarla nella parte inferiore al suo supporto, precedentemente montato. 

IMPORTANTE: Fissare la scala solo ed esclusivamente a vasca piena. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Forare il traverso superiore mantenendo nella posizione corretta la scala quindi fissarla allo stesso con viti 

autoperforanti Ø6.3x19. Applicare infine i tappi copri-viti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 M6x70 

 Ø6 

 M6 

 Ø6,3x19 
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Assemblare la parte esterna (ribaltabile) e unirla al resto della scaletta.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ø6x50 

 M6x45 

 Ø6 

 M6 
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Per montare il cinghiolo di sicurezza inserire la chiavetta nel foro centrale (1) quindi fissarlo su una dei tubi 

della parte ribaltabile della scala appena sopra il secondo gradino (2). 

 

È ora possibile alzare la parte esterna della scala e fissarla al maniglione per evitare l’accesso alla piscina. 
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■ NOTE SUL RIEMPIMENTO E AVVERTENZE 

1. Il riempimento della piscina deve essere effettuato con 

acqua pulita proveniente dall’acquedotto. 

2. L’introduzione dei prodotti cloranti in piscina deve avvenire 

sempre attraverso la testa flottante dello Skimmer con la 

pompa in funzione, per evitare che dosi concentrate di 

prodotto vadano a contatto con le pareti o il fondo della 

vasca. Il contatto del materiale delle piscine con prodotti 

cloranti concentrati provoca lo sbiancamento del materiale 

stesso, senza però indebolire la struttura. Si deve perciò 

prestare opportuna attenzione quando si versano i prodotti 

nello Skimmer a non farli cadere accidentalmente sul fondo 

della vasca. 

3. Quando si ha intenzione di spegnere l’impianto di filtrazione per un periodo abbastanza lungo è bene 

rimuovere dai filtri gli eventuali residui di cloro non ancora sciolto. Diversamente il cloro sciogliendosi 

lentamente andrebbe a depositarsi in forte concentrazione ai piedi dello Skimmer con gli effetti sopra 

descritti. 

4. Il telo della sua piscina ANTEA è costituito da una membrana in tessuto poliestere spalmato p.v.c. con 

trattamento antimuffa* e anti-raggi U.V. assemblato in un unico pezzo. Si tratta di materiale di altissima 

qualità e non richiede particolari accorgimenti per la manutenzione. Al primo riempimento, e nelle prime 

settimane di utilizzo, possono evidenziarsi trasudamenti del telo vasca. È una condizione fisiologica del 

materiale che non pregiudica in alcun caso la tenuta meccanica e la durata del telo e non ne rappresenta un 

difetto. Si raccomanda di lasciare asciugare senza rimuovere le gocce, il fenomeno è destinato a sparire in 

breve tempo. In particolari condizioni ambientali possono comunque nascere muffe resistenti a questi 

trattamenti. Si ricorda che non pregiudicano né la durata né la robustezza del materiale e non ne 

rappresentano un difetto. Non è quindi motivo valido per la sostituzione in garanzia. 

* La protezione antimuffa è intesa per le più comuni muffe in ambiente piscina. 

IMPORTANTE: Il bordo delle piscine fuori terra non è calpestabile, né può essere adoperato come seduta 

o per altri tipi di utilizzo. È severamente vietato salire sul bordo vasca per ragioni di sicurezza (esiste un 

pericolo di caduta e di infortunarsi). L’unico accesso consentito alla piscina è quello attraverso la scaletta 

in dotazione. 

 

ATTENZIONE: L’UTILIZZO DI SISTEMI DI ELETTROLISI A SALE SULLE PISCINE FUORI TERRA CON STRUTTURA 

IN ACCIAIO DIMINUISCE LA RESISTENZA ALLA CORROSIONE DEI MATERIALI. 
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■ RIMESSAGGIO INVERNALE  

Nota: il kit dei tappi per la chiusura invernale (optional) è venduto separatamente 

Durante la stagione invernale sconsigliamo di vuotare la piscina ma di procedere come indicato nei punti 

seguenti.  

1. La piscina può essere chiusa definitivamente se l’acqua è ancora in perfette condizioni di pulizia. 

2. Uno o due giorni prima della chiusura compiere il «trattamento invernale» utilizzando il cloro e un 

prodotto antialga o svernante. 

3. Si ricorda che il cloro va sempre fatto sciogliere nello skimmer con la pompa accesa. 

4. Durante questa fase far funzionare ininterrottamente il filtro. 

5. rimuovere la scala di accesso dalla piscina 

6. Al momento della chiusura spegnere l’impianto di depurazione; inserire l’apposito tappo conico nella 

bocchetta di mandata (fig A) e il tappo cilindrico sul piattello utilizzato per lo spazzolone e tenerli premuti 

verso il basso (fig B) 
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7. è ora possibile scollegare le tubazioni dall’impianto di 

filtrazione e chiuderle con gli appositi manicotti filettati 

utilizzando le guarnizioni come da schema 

 

8. rimuovere i tappi applicati in precedenza quindi togliere la sfera orientabile dalla bocchetta di mandata, 

la testa flottante e il cestello / filtro dallo skimmer 

9. Tolti gli impianti di depurazione procedere alla copertura con l’apposito copripiscina quindi assicurarlo 

con gli elastici in dotazione che vanno ancorati alla parte metallica della struttura 

10. Si raccomanda di svuotare completamente dall’acqua le pompe e di porle al riparo in un luogo asciutto 

e ventilato sino alla stagione successiva. Se necessario proteggere le tubazioni dell’impianto con materiale 

isolante ed inserire dei rompighiaccio all’interno della piscina 

 

QUANDO FARE LA CHIUSURA E QUANDO LA RIAPERTURA DELLA PISCINA? 

La chiusura della piscina va effettuata quando la temperatura dell’acqua arriva al di sotto dei 

20°C mentre l’apertura va effettuata prima che la temperatura dell’acqua superi i 20°C. 

TENERE SEMPRE I PRODOTTI CHIMICI LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI! 
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■ MANUTENZIONE E PULIZIA 

Per la pulizia del telo vasca si consiglia l’utilizzo di prodotti sgrassanti o disincrostanti specifici per 

rivestimenti in PVC. 

In caso di presenza di incrostazioni grigiastre di calcare, si consiglia di usare acidi diluiti, opportunamente 

maneggiati o prodotti decalcificanti tipo acidi tamponati. 

A operazione effettuata risciacquare abbondantemente. 

ATTENZIONE: Evitare l’uso di diluenti per vernici durante la pulizia. 

In caso di dubbi o difficoltà impreviste si prega di consultare l’assistenza o il fornitore di fiducia. 

I pannelli di finitura sono realizzati a mano in bambù, un materiale naturale, ecologico e durevole che, 

come ogni tipo di legno, necessita di manutenzione regolare per preservarne al meglio estetica e durata. 

Come per tutti i materiali lignei l’esposizione del bambù al sole e alle intemperie tende ad invecchiarlo, ne 

altera il colore originale e lo ingrigisce. 

Ai pannelli in bambù di ANTEA vengono applicati appositi trattamenti protettivi durante la produzione ma 

che non tolgono comunque la necessità di dover prevedere ad una loro pulizia/manutenzione annuale. 

Esistono appositi prodotti per pulire, rinnovare e proteggere il bambù. La manutenzione periodica prevede 

la pulizia dei listelli con appositi pulitori al fine di rimuovere l’ingrigimento del prodotto; successivamente si 

deve procedere a carteggiare delicatamente la superficie per poi applicare degli specifici impregnanti, 

protettori e vernici. 

Questi trattamenti servono a proteggere il materiale ma non evitano possibili fessurazioni delle doghe, che 

sono inevitabilmente una caratteristica del materiale stesso.  

In casi di insorgenza di lieve muffa sul pannello, a causa di un persistente stato di umidità che non permetta 

al pannello di respirare e al fine di ripristinare l'estetica del pannello, è opportuno far asciugare il pannello 

(è sufficiente l'esposizione al sole). Una volta asciutto, dopo aver indossato guanti in lattice e mascherina, è 

necessario spolverare lo strato di muffa con una spazzola a setole morbide o utilizzando una spugna 

abrasiva (es: spugna per rimuovere lo sporco delle pentole) aiutandosi con acqua tiepida e un detergente 

antimuffa qualsiasi, reperibile sul mercato (facile da reperire sia in ferramenta sia nei negozi che vendono 

prodotti per la pulizia della casa) 

Si diffida, pena il decadimento della garanzia, di manomettere materiali o apparecchiature senza 

autorizzazione scritta della casa costruttrice. 
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■ ASPIRAFANGO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Estendere e inserire il tubo (a) alla testa aspirante (b). 

Collegare il tubo (c) al tubo piattello (d) e alla testa aspirante (b). 

2- Porre l’aspirafango così assemblato in acqua e riempire completamente d’acqua il 

tubo. Per compiere questa operazione agevolmente porre il tubo di fronte alla bocchetta di 

mandata (e). 

3- Porre il piattello (d) sopra la testa aspirante dello Skimmer (f). L’aspirafango va usato come un 

normale aspirapolvere muovendolo non troppo velocemente affinché lo sporco che si vuol 

rimuovere non si sollevi. 

Una volta rimossi i depositi, spegnere l’impianto e rimuovere l’aspira fango dalla vasca (non toglierlo 

mai a pompa accesa). Pulire il filtro se necessario e riavviare l’impianto. Quando il deposito sul fondo si 

rivela particolarmente cospicuo può essere necessario pulire una o più volte il filtro nel corso 

dell’operazione per permettere una più efficace azione dello spazzolone. Alla fine della pulizia 

rimessare il tubo (c) al riparo dei raggi del sole. 

■ USO FILTRO A SABBIA 

FUNZIONAMENTO 

La valvola di selezione dispone di una leva con 6 posizioni che consente di selezionare ciascuna delle 

operazioni necessarie a un corretto funzionamento del filtro. 

IMPORTANTE: effettuare sempre i cambi di posizione della valvola di selezione con la pompa spenta. 
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FILTRAZIONE 

Con la pompa spenta situare la maniglia della valvola selettrice in posizione di 

“FILTRAZIONE”. 

Mettere in funzione la pompa. 

Durante il funzionamento è consigliabile controllare periodicamente il 

manometro. Ciò indicherà il grado di saturazione del filtro. Quando la pressione 

arriva a 1,3 Kg/cm² si effettuerà un lavaggio.  

 

 

 

 

 

LAVAGGIO 

Quando si riempie il filtro di sabbia, si creano molti canali preferenziali ma, poichè 

essa contiene materiale estranei ciò evita gradualmente il passaggio dell’acqua. Ed 

è per questo motivo che la pressione si eleva progressivamente fino a 1,3 Kgs/cm². 

Questo indica che il letto filtrante non può sopportare più sporcizia quindi sarà 

necessario pulirlo procedendo nella seguente maniera: 

Si colloca la valvola selettrice in posizione di Lavaggio (LAVADO) e si mette in 

funzione la pompa. Effettuare questa operazione per due minuti. 

Con questa manovra si scaricherà tutta la sporcizia che ostruiva il filtro. 

 

RICIRCOLAZIONE 

In questa posizione la valvola selettrice effettuerà il passaggio dell’acqua 

direttamente alla piscina senza passare dal filtro. 

 

 

 

SCARICO 

 In questa posizione la valvola selettrice effettuerà il passaggio dell’acqua 

direttamente allo scarico senza passare dal filtro. 
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RISCIACQUO 

Dopo aver realizzato il LAVAGGIO del filtro e messa la valvola selettrice in 

posizione di “FILTRAZIONE”, l’acqua, per alcuni secondi, affluisce in piscina 

con un colore torbido. Per evitare che l’acqua torbida circoli in piscina esiste 

questa posizione della valvola selettrice RISCIACQUO (ENJUAGUE). 

Operare come segue: subito dopo il lavaggio situare la valvola in posizione 

di RISCIACQUO ed accendere la pompa per un minuto, trascorso tale tempo 

spegnere la pompa e situare la valvola in posizione di “FILTRAZIONE”. 

 

CHIUSO 

Si utilizza per chiudere il passaggio dell’acqua del filtro alla pompa. 

Si utilizza per poter aprire il coperchio della pompa dovendo pulire il 

cestello. 

 

 

MESSA IN FUNZIONE 

Una volta caricato il filtro di sabbia è necessario effettuare un lavaggio della stessa e procedere nel 

seguente modo: 

1.- Collocare la valvola selettrice in posizione di lavaggio 

2.- Aprire le valvole che controllano le tubazioni di aspirazione ed accendere la pompa per 4 minuti 

3.- Spegnere la pompa e collocare la maniglia della valvola selettrice in posizione di FILTRAZIONE. 

Una volta realizzata questa operazione disporremo del filtro pronto per iniziare i cicli di filtrazione 

dell'acqua della piscina. 

IMPORTANTE: Effettuare sempre i cambi di posizione della maniglia della valvola selettrice con la 

pompa spenta. 

 

MANUTENZIONE 

Per pulire il filtro non bisogna utilizzare dissolventi, dato che ciò può danneggiarlo ed eliminare la 

brillantezza dello stesso. 

Quando necessario, bisogna sostituire qualsiasi particolare che si sia deteriorato. 

Realizzare i lavaggi e i risciacqui necessari in base alle istruzioni di funzionamento. 

Si consiglia di cambiare la sabbia circa tutti i 3 anni. 

Conservazione durante il periodo di svernamento: 

Per non danneggiare il filtro durante il periodo invernale, si renderà necessario realizzare le seguenti 

operazioni: 

Realizzare un lavaggio e un risciacquo secondo le istruzioni precedentemente indicate. 
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Svuotare l'acqua dal filtro. 

Togliere il coperchio del filtro per mantenerlo ventilato durante il periodo d'inattività. 

Quando sia necessario rimettere il filtro in funzione, basterà seguire le relative istruzioni. 

AVVERTIMENTI DI SICUREZZA 

Non metta in funzionamento il sistema senza acqua. 

Quando deve manipolare il filtro o la valvola, disinserisca la presa di corrente. 

Non consenta a bambini o adulti di sedersi sul sistema. 

Non bisogna connettere direttamente il filtro alla rete dell'acqua, dato che la pressione della stessa può 

essere molto elevata ed eccedere la pressione massima di lavoro del filtro. 

Non bisogna pulire l'insieme del coperchio con nessun genere di dissolvente, dato che potrebbe perdere le 

sue proprietà (brillantezza, trasparenza,…) 

Dato che tutte le unioni vengono realizzate con giunte, non è necessario stringere eccessivamente i bulloni, 

per evitare la rottura dei vari pezzi di plastica. 

 

■ CONSIGLI PER IL TRATTAMENTO CHIMICO DELL’ACQUA 

Le caratteristiche IDEALI per un uso igienico e confortevole della piscina sono le seguenti: 

VALORE DEL CLORO MAGGIORE DI 1 PPM 

VALORE DEL PH COMPRESO TRA 7,2 E 7,4 PPM 

Il mantenimento del tenore ideale di cloro è fondamentale per la conservazione e l’igiene dell’acqua.  

Impedisce la nascita di alghe e il proliferare di qualsiasi tipo di inquinamento di natura organica nella vasca.  

È buona norma esaminare con un apposito tester la concentrazione di cloro nella piscina ad intervalli di 1-2 

giorni per reintegrare quello che viene consumato. 

 

 

L’introduzione dei prodotti cloranti in piscina deve avvenire sempre 

attraverso la testa flottante dello skimmer con la pompa in funzione, 

per evitare che dosi concentrate di prodotto solido vadano a contatto 

con le pareti o il fondo della vasca. 

 

 

 

 

 



 
 

    63 

Il contatto del materiale delle piscine con prodotti cloranti concentrati provoca lo sbiancamento del 

materiale stesso, senza però indebolire la struttura.  

Si deve perciò prestare massima attenzione quando si versano i prodotti nello Skimmer al fine di non farli 

cadere accidentalmente sul fondo della vasca: in questo caso spazzolare immediatamente con 

l’aspirafango. 

Quando si ha intenzione di spegnere il depuratore per un periodo abbastanza lungo è bene rimuovere dai 

filtri gli eventuali residui di cloro non ancora sciolto. 

Diversamente il cloro sciogliendosi lentamente andrebbe a depositarsi in forte concentrazione ai piedi dello 

Skimmer con gli effetti sopra descritti. 

Rimuovere sempre il cloro in pastiglie dallo skimmer della vostra piscina quando l’impianto di filtrazione 

non è in funzione. 

A prescindere dai valori normali vi sono casi in cui occorre immettere una quantità di cloro superiore: 

• Il trattamento iniziale; 

• Il trattamento shock; 

• Il trattamento conservante per la chiusura invernale. 

 

Attenzione: l'utilizzo di flocculanti per filtri a calza o cartuccia è sconsigliato, in quanto può causare 

l’intasamento del materiale filtrante e compromettere l’efficienza del sistema. Utilizzare solo prodotti 

compatibili, seguendo le indicazioni del produttore. 

Avvertenza: Per garantire il corretto funzionamento dell’impianto e prevenire fenomeni di corrosione o 

incrostazione, è consigliato monitorare regolarmente la durezza calcica dell’acqua. 

 

TRATTAMENTO INIZIALE 

A riempimento della piscina effettuato e con l’impianto di depurazione acceso si deve procedere ad una 

prima forte clorazione. 

La dose di clorante da utilizzare per questa operazione è riportata nella TABELLA qui di seguito 

Prodotto consigliato per questa operazione: dicloro granulare 56% 

Nei giorni successivi al trattamento iniziale regolare, se necessario, i valori di PH dell’acqua, che deve essere 

compreso tra 7,2 e 7,4 PPM. 

TRATTAMENTO SHOCK 

Ad un certo punto del periodo di utilizzo della piscina occorre procedere ad un trattamento del tutto 

simile a quello iniziale per mettere l’acqua in condizione di resistere alle sollecitazioni di un uso intenso e 

stressante nel periodo più caldo.  

Il trattamento va effettuato in ogni caso, anche se i valori segnalati dal vostro tester (a gocce, a cartine, a 

pastiglie, etc..) sono vicini a quelli ideali. 
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TRATTAMENTO INIZIALE - SHOCK 

MODELLO PISCINA MC PISCINA DOSE CLORO POLVERE 

ANTEA 24 9,6 mc 150 gr 

ANTEA 25 12 mc 180  gr 

ANTEA 35 18 mc 270 gr 

ANTEA 36 21,6 mc 350 gr 

ANTEA 37 25,2 mc 400 gr 

 

■ TRATTAMENTO CONSERVANTE PER LA CHIUSURA INVERNALE 

Per poter lasciare la piscina montata e piena durante la stagione invernale occorre, prima di coprirla con 

l’apposito copri piscina, effettuare un trattamento shock dell’acqua il giorno prima della chiusura. 

Va inoltre versata direttamente nell’acqua una certa quantità di prodotto svernante come da indicazioni 

consigliate dal produttore e riportate sull’etichetta del prodotto. 

Il giorno seguente il trattamento, con i prodotti già miscelati, si può spegnere la pompa e procedere alla 

chiusura vera e propria della vasca con il telo copripiscina. 

Si consiglia durante la stagione invernale in una giornata in cui la vasca è illuminata dal sole di scoprire la 

piscina e far evaporare l’umidità accumulata. 

 

TENERE SEMPRE I PRODOTTI CHIMICI LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI! 

 

GARANZIA 
 

■ CERTIFICATO DI GARANZIA 

Fluidra Commerciale Italia Spa con sede legale in Bedizzole (BS), via Trebocche 7/G, titolare del marchio 

Piscine Laghetto, di seguito semplicemente “LAGHETTO” privilegia da sempre il rapporto di fiducia 

intercorrente con gli acquirenti consumatori dei propri prodotti i quali, in aggiunta ai diritti ad essi 

spettanti in base alla legge in vigore nel loro Paese di residenza che restano comunque impregiudicati, 

potranno godere anche dei diritti riconosciuti nel presente certificato di garanzia, d’ora in avanti la 

“GARANZIA”. 
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1. GARANZIA LAGHETTO 

1.1 Laghetto garantisce che il prodotto a marchio “Piscine Laghetto”, di seguito “PRODOTTO”, a cui è allegato il 
presente certificato è: 

a) conforme alle caratteristiche illustrate nella documentazione aziendale ad esso relativa; 

b) privo di difetti di progettazione, di materiali, di fabbricazione e di funzionamento. 

1.2 La garanzia oggetto di questo certificato è l’unica garanzia rilasciata sul prodotto. Nessun’altra dichiarazione di 
terzi potrà vincolare validamente Laghetto. 

2. AMBITO DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA 

2.1 La garanzia si applica esclusivamente qualora il prodotto sia stato acquistato da un cliente consumatore privato 
per utilizzo domestico, con esclusione di ogni altra finalità di utilizzo commerciale e/o professionale. La garanzia 
oggetto di questo certificato viene rilasciata direttamente ed esclusivamente a favore del cliente e non è trasferibile, 
né cedibile a terzi. 

2.2 La garanzia è valida solamente per prodotti installati nello stesso Stato in cui sono stati acquistati. 

3. OGGETTO DELLA GARANZIA 

3.1 La presente garanzia viene riconosciuta nell’ambito di un uso normale e corretto del prodotto, conforme alle 
caratteristiche del prodotto stesso e alle istruzioni di montaggio uso e manutenzione fornite, nonché di 
un’installazione avvenuta o in conformità alle istruzioni stesse. 

3.2 Il prodotto Laghetto è progettato e concepito come prodotto fuori terra; pertanto, per sua caratteristica va 
installato con tutti e quattro i lati liberi e ispezionabili in qualunque momento. Anche laddove per il prodotto sia 
prevista come da caratteristiche/istruzioni una posa in posizione seminterrata deve essere garantita l’ispezione del 
prodotto nel tempo. 

3.3 La garanzia copre esclusivamente i componenti originali prodotti da Laghetto: telo piscina, struttura metallica e 

tutte le altre parti originali che compongono il Kit piscina e riguarda unicamente la fornitura di materiali in sostituzione 

di quelli giudicati difettosi. 

3.4 La garanzia non copre i materiali di consumo e/o le parti soggette a normale usura (es: cartucce o calze filtro). 

4. DURATA DELLA GARANZIA 

4.1 La durata della Garanzia è di ANNI 2 su tutte le parti originali che compongono il kit piscina e/o che ne 

costituiscono accessorio originale. 

4.2 La garanzia decorrerà dalla data di acquisto del prodotto, comprovata da regolare scontrino/fattura. 

5. ESCLUSIONI E INAPPLICABILITÀ DELLA GARANZIA 

5.1 Sono espressamente esclusi/e dalla garanzia: 

a) I prodotti di seconda mano e/o di sala mostra (espositivi). 

b) Le spese derivanti dalle opere necessarie al ripristino e/o la riparazione del Prodotto. 

c) Le spese di trasporto del materiale da riparare e/o sostituire e/o le spese del personale preposto alla riparazione, in 

ogni luogo. 

5.2 La garanzia non si applica in tutti i casi in cui il difetto delle componenti del prodotto di cui al punto 3 (oggetto) 

non sia attribuibile direttamente a Laghetto e, in particolare, in tutti i casi in cui il difetto sia causato da: 

a) avarie occorse durante il trasporto (graffi, ammaccature, malfunzionamenti, ecc.) 

b) assemblaggio e/o installazione errati e/o non effettuati in conformità alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghetto. 

c) utilizzo non corretto ovvero non conforme alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghetto o, comunque, per finalità 

diverse dal normale utilizzo domestico. 

d) normale logorio o usura del prodotto per effetto dell’uso o del non uso. 
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e) problemi nello strato superficiale del prodotto dovuti a sporco, calcare, graffiature o abrasioni, occorsi durante 

l’utilizzo del prodotto ovvero dovuti a diretta esposizione agli agenti atmosferici, ovvero dovuti all’utilizzo di prodotti 

di pulizia non idonei. 

f) mancata o insufficiente manutenzione, ovvero manutenzione non effettuata in conformità alle istruzioni dei 

prodotti Piscine Laghetto e/o alla diligenza richiesta dalla natura del prodotto. 

g) un utilizzo non adeguato e/o non congruo del prodotto, un deterioramento dello stesso dovuto ad imperizia, il 

logorio delle parti dovuto alla presenza di calcare senza che siano state utilizzate le dovute precauzioni, non possono 

determinare richieste di invio di ricambi per il ripristino del prodotto in garanzia. 

h) eventuali danni derivati ai prodotti per il gelo o per uso inappropriato di prodotti chimici sono esclusi dalla garanzia. 

i) gli oneri dovuti allo svuotamento, riempimento e trattamento chimico dell’acqua non sono mai coperti dalla 

garanzia. 

l) altre cause non attribuibili a Laghetto quali, a titolo esemplificativo, riparazioni o modifiche effettuate dal 

consumatore o da terzi, manomissioni, urti, atti di vandalismo, abusi, ecc. 

m) l’eventuale formazione di muffe, più o meno persistenti, sul telo vasca o su altre parti del kit piscina, dovute al 

particolare luogo di posizionamento del prodotto, condizioni atmosferiche, carenza di manutenzione, non osservanza 

delle istruzioni di uso e manutenzione, non sono coperte da garanzia. 

n) non si applica qualora sul prodotto vengano installati o utilizzati accessori non originali Piscine Laghetto. 

o) non si applica al bordo vasca di qualunque tipologia di piscina qualora ne venga fatto un uso scorretto, ovvero non 

conforme alle istruzioni di montaggio, uso e/o manutenzione fornite con la piscina stessa. 

p) non si applica sul prodotto allorché siano state apportate delle modifiche che alterino quanto previsto dall’oggetto 

di questa garanzia, in particolare quelle riguardanti la stabilità, sicurezza, ispezione e manutenzione nel tempo della 

struttura. 

q) danneggiamenti alle parti di finitura dovuti ad un utilizzo improprio e/o non sicuro del prodotto, con particolare 

riferimento alle parti non calpestabili e/o non espressamente utilizzabili come seduta dal produttore. 

5.3 Le seguenti caratteristiche del prodotto non sono espressamente da considerarsi come difetto e pertanto non 

danno diritto a richieste di sostituzione: 

a) fenomeni temporanei di trasudazione del telo vasca (gocciolamenti), dovuti al tipo di materiale utilizzato e al 

processo di saldatura del telo stesso, che si possono evidenziare in particolare al primo riempimento e nelle prime 

settimane di utilizzo del prodotto. In caso di gocciolamento si raccomanda di lasciare asciugare la trasudazione senza 

rimuovere le gocce per accelerare la chiusura della trama del telo vasca. La durata del fenomeno può variare in base al 

luogo di installazione, dalla temperatura esterna e/o in vasca e dall’uso di adeguati prodotti di trattamento. 

b) variazioni nel colore originale del telo vasca dovute al suo naturale invecchiamento, all’esposizione prolungata ai 

raggi solari e/o intemperie e all’uso continuo di prodotti chimici di trattamento e/o pulizia. 

c) ossidazioni di parti metalliche dovute a mancata o insufficiente manutenzione ovvero manutenzione non effettuata 

in conformità alle istruzioni dei prodotti Piscine Laghetto e/o alla diligenza richiesta dalla natura del prodotto. 

d) Tutte le parti di finitura dei prodotti (a titolo esemplificativo: pannellature, bordi, tessuti) sono realizzate 

prevalentemente a mano. In tal senso alcune imperfezioni in queste parti sono da considerarsi come caratteristica 

intrinseca e accettata del prodotto. Le stesse non influiscono sull’uso a cui il prodotto è destinato. Tra le imperfezioni 

estetiche accettate vanno altresì iscritte le naturali differenze cromatiche esistenti nei listelli dei pannelli di 

rivestimento in bambù. 

5.4 Al fine di una corretta valutazione del difetto e per poter procedere all’eventuale riparazione e/o sostituzione del 

prodotto in garanzia, è fatto obbligo del cliente consumatore di fornire una completa documentazione fotografica e/o 

video del difetto riscontrato, nello stato di utilizzo del prodotto stesso. 
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6. RICHIESTA DI ASSISTENZA AI SENSI DELLA GARANZIA - DECADENZA 

6.1 Al fine di poter beneficiare della garanzia, il consumatore avrà l’onere di denunciare eventuali non conformità o 

difetti del prodotto direttamente ed esclusivamente al proprio venditore.  

6.2 Per ricevere assistenza dovrà essere fornita una copia del documento fiscale o di consegna rilasciato dal Venditore 

presso cui il consumatore ha acquistato il prodotto. Ogni richiesta di assistenza non accompagnata da tali documenti 

potrà essere gestita solo come “fuori garanzia”. 

6.3 Gli interventi effettuati durante la durata della presente garanzia, come indicate al punto 4 (durata) non daranno 

luogo ad ulteriori prolungamenti della stessa sulle parti sostituite e/o riparate. 

6.4. il montaggio va fatto seguendo scrupolosamente quanto indicato nel manuale, eventuali installazioni che non 

corrispondano a quanto scritto nel manuale potrebbero far perdere la validità della garanzia. 

7. ASSISTENZA IN GARANZIA - ONERI AGGIUNTIVI 

7.1 L’assistenza in garanzia è subordinata all’accertamento, da parte di Laghetto tramite i propri Distributori Esclusivi, 

Venditori, Installatori e/o Centri di assistenza tecnica autorizzati, che le non conformità o i difetti del prodotto 

denunciati dal consumatore siano coperti dalla garanzia e che il malfunzionamento denunciato non dipenda da un 

utilizzo non conforme da parte del consumatore stesso. 

7.2 Laghetto, qualora accerti che il prodotto sia affetto da una non conformità o da difetti, provvederà, attraverso il 

Venditore, Installatore e/o Centri di assistenza tecnica autorizzati più vicino, nella modalità che riterrà più opportuna, 

a ripristinare la conformità del prodotto e/o ad eliminare i difetti presenti sullo stesso. 

7.3 La garanzia legale di 2 anni viene prestata senza costi per il consumatore, fatto salvo quanto indicato al punto 5 di 

questo certificato. 

7.4 Qualora il prodotto sia stato installato in un luogo non facilmente accessibile ovvero unitamente a materiali rari 

e/o di pregio, saranno a carico del consumatore le spese, a titolo esemplificativo, di rimozione e ricollocazione del 

prodotto nel luogo in cui lo stesso e stato installato, oltre al costo di ripristino dei materiali rari e/o di pregio. 

8. RESPONSABILITÀ PER DANNI 

Laghetto declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano, direttamente o indirettamente, derivare a 

persone, ad animali domestici e/o a cose in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate 

nella documentazione relativa al prodotto, in modo particolare nelle avvertenze in tema di montaggio, installazione, 

utilizzo e manutenzione e/o in conseguenza di un utilizzo del prodotto non conforme alla diligenza richiesta dalla 

natura dello stesso. 

 

9. LEGGE APPLICABILE - FORO COMPETENTE 

La garanzia è disciplinata dalla legge italiana e per qualsiasi controversia ad essa relativa sarà esclusivamente 

competente il tribunale di Brescia (Italia). 

 

 

Registra online il tuo acquisto su www.piscinelaghetto.com 


	2118FR_ANTEA-MANUELDEMONTAGE_revfr-antea-manuel-de-montage-rev.10.pdf
	2119DE_ANTEA-MONTAGEANLEITUNGrevde-antea-montageanleitung-rev.10.pdf
	2089ANTEA-MANUALEDIMONTAGGIOrevantea-manuale-di-montaggio-rev.11.pdf

